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20 V AKKUS SOVENYNYIRO
Kezelési és biztonsagi utaldsok
Eredeti haszndlati utasitas forditasa
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20 V AKUMULATORSKE SKARJE
ZA ZIVO MEJO

Navodila za upravljanje in varnostna
opozorila

Prevod izvirnih navodil

@

20 V AKU NUZKY NA ZIVY PLOT
Pokyny pro obsluhu a bezpe¢nostni
pokyny

Preklad pdvodniho navodu k pouzivani

GO

20 V AKU NOZNICE NA ZIVY
PLOT

Pokyny pre obsluhu a bezpecnostné
pokyny

Preklad pévodného navodu na pouzitie

20 V AKU SKARE ZA ZIVICU
Upute za posluzivanje i za Vasu
sigurnost

Prijevod originalnih uputa

20 V AKU MAKAZE ZA ZIVU
OGRADU

Napomene o upotrebi i bezbednosti
Prevod originalnog uputstva

Ty

20V BE3>KU4EH TPUMEP 3A
JKUBA OrPAJA

Hanomenn 3a ynotpebara n
6esbeaHocTa

MpeBop Ha opurvHanHUTe ynarcrsa

20 V KRASITESE GARDHESH
ME BATERI

Shénime lidhur me pérdorimin dhe
siguriné

Pérkthim i udhézimeve origjinale

20 V FOARFECA PENTRU GARD

VIU, CU ACUMULATOR

Instructiuni de utilizare si de siguranta

Traducere a instructiunilor originale
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20 V AKYMYNATOPEH
XPACTOPE3

VHCTpyKuun 3a o6cnyxsaHe 1
6e3onacHocT

Mpesop Ha opurnHanHaTa UHCTPYKLMS
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20 V ENANA®OPTIZOMENO
MMOPNTOYPOWAAIAO
YTiodei€elq xelplopol kat acdpaleiag
Metadppacn Tou TIPWTOTVTIOU TWV
odnywv xpriong
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20 V AKKU-HECKENSCHERE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
Originalbetriebsanleitung
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

Read the instruction manual.

®

Wear protective gloves!

DANGER! This symbol with the
signal word “Danger” indicates
a hazard with a high level of
risk which, if not avoided, will
result in serious injury or death.

Risk of electric shock!

Switch the product off and
remove the battery pack
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

WARNING! This symbol with
the signal word “Warning”
indicates a hazard with a
medium level of risk which, if
not avoided, could result in
serious injury.

Do not expose to rain!

Protect the battery pack
against heat and continuous
intense sunlight.

Protect the battery pack
against water and moisture.

CAUTION! This symbol with
the signal word “Caution”
indicates a hazard with a

low level of risk which, if not
avoided, could result in minor
or moderate injury.

Protect the battery pack from
fire.

Protection class Il (double
insulation)

Alternating current/voltage

ATTENTION! This symbol with
the signal word “Attention”
indicates a possible property
damage.

Direct current/voltage

Danger — Keep hands away
from blade.

Wear hearing protection!

Fuse

Wear eye protection!

Wear protective, slip resistant
footwear!

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

85

Guaranteed sound power level
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20V CORDLESS HEDGE
TRIMMER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

This Cordless hedge trimmer (hereinafter
“product” or “power tool”) is intended
for cutting and trimming hedges, bushes
and ornamental shrubs.

Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use.

This product is designed for domestic
use and similar applications. The
product is not suitable for commercial
use.

The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age

of 16 may use the product only under
supervision. The operator or user is
responsible for accidents or damage to
other people or their property.

The product is part of the

Parkside X 20 V Team series. The
product must be used with batteries
from the Parkside X 20 V Team series.

/\ WARNING!

The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

1 Cordless hedge trimmer
1 Blade guard
1 Instruction manual
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Before reading, unfold the page
containing the illustrations and

familiarise yourself with all functions of

the product.

Figure A

Suspension hole
Safety knife bar
Hand protection
Safety switch
Front handle
Ventilation slots
On/off switch
Rear handle
Battery guide track
Motor housing
Blade guard
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Battery pack
button (charging level)

NEN

green)

&

Battery charger (rapid battery
charger) *

Charging control LED - Red
Charging control LED — Green
Power cord with power plug

HEN

*

(rapid battery charger) are not
included
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Charging level LEDs (red/orange/

Release button for battery pack

Battery pack and battery charger

20V Cordless Hedge
Trimmer

Motor voltage U:
Idling speed nq:
Cutting length:

Tooth spacing:
Weight:

Battery pack
Type:

Rated voltage:
Capacity:
Energy value:
Number of cells:

Battery pack
Type:

Rated voltage:
Capacity:
Energy value:
Number of cells:

Rapid battery charger
Input:

Rated voltage:

Rated frequency:
Rated power:

Fuse (internal):

Output:

Rated voltage:
Charging current:
Protection class:

*

PAHS 35 A1

20V =—c
1200 min™*
approx.
350 mm
15 mm
1.71 kg

PAP20B1 *
Lithium-lon
20V =—==max.
2.0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Lithium-lon
20 V === max.
4.0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3.15 A/l =

21.5V=—=
45A
11/

Battery pack and battery charger

(rapid battery charger) are not

included.

Charging times PAP 20 B1 PAP 20 B3

PLG 20 C3

35 min

60 min



Recommended ambient temperature:
Overall maximum

temperature: +45 °C
While charging: +4 to +40 °C
During operation: +4 to +40 °C

During storage: +20 to +26 °C
Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 62841. The A-rated noise level of the
power tool is typically as follows:

Sound pressure level Lpa 78.3 dB
Uncertainty Koa 3 dB
Sound power level Lwa
guaranteed 89 dB
measured 86.3 dB
Uncertainty Kwa : 3 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

Front handle a, : 1.413 m/s?
Uncertainty K : 15 m/s?
Rear handle a, : 1.335 m/s?
Uncertainty K : 15 m/s?

/\ WARNING!

) Wear ear protection!

NOTE

The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.
The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

/\ WARNING!

The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.

It is necessary to identify safety
measures to protect the operator
that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the
times when the tool is switched
off and when it is running idle in
addition to the trigger time).
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A Safety instructions

/\ WARNING!

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may

result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.

The term “power tool” in the warnings

refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)

power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in

explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or

fumes.
3) Keep children and bystanders
away while operating a power

tool. Distractions can cause you to

lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the

outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)

power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of

electric shock.

10 GB/CY

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.



Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

GB/CY 11



8) Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

1) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

2) Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery

packs may create a risk of injury and

fire.

3) When a battery pack is not in use,

keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

4) Under abusive conditions,
liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical

help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.

5) Do not use a battery pack
for tool that is damaged or
modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

6) Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

12 GB/CY

Follow all charging instruction

and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instruction. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

Keep all parts of the body away
from the blade. Do not remove
cut material or hold material to
be cut when blades are moving.
Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment

of inattention while operating the
hedge trimmer may result in serious
personal injury.

Carry the hedge trimmer by the
handle with the blade stopped
and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying
of the hedge trimmer will decrease
the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the
blades.

When transporting or storing the
hedge trimmer, always fit the blade
cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.



When clearing jammed material
or servicing the unit, make sure
all power switches are off and

the battery pack is removed

or disconnected. Unexpected
actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.
Hold the hedge trimmer by
insulated gripping surfaces only,
because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a
“live” wire may make exposed metal
parts of the hedge trimmer “live” and
could give the operator an electric
shock.

Keep all power cords and cables
away from cutting area. Power
cords or cables may be hidden

in hedges or bushes and can be
accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer

in bad weather conditions,
especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of
being struck by lightning.

The appliance is designed for
trimming hedges. Do not use to
cut twigs, hard wood or other
objects. This could damage the
appliance.

Do not attempt to release a
blocked/jammed blade safety bar
before turning off the power and
removing the battery. There is a
risk of injury.

When operating the appliance,
always hold it well with both
hands and at some distance away
from your body. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Do not use the tool in the

vicinity of flammable liquids or
gasses. Fire- and explosion risk
exist in the event of a short circuit.
The blades have to be checked
for wear in regular intervals and
re-sharpened. Blunt blades will
overload the machine. Resulting
damages are not covered by
warranty.

Do not attempt to repair the tool
yourself, unless you are schooled
in this field. All works, which are
not described in this manual, may
only be performed by our Service-
Centre. Many accidents are caused
by poorly maintained equipment.
Do not use any accessories

that are not recommended by
PARKSIDE. This can result in
electric shock or fire.

Work standing on the ground and
keep your balance. Do not work
while standing on unstable support.
Before the work, search the hedge
for concealed objects, e.g. wire
fences, cable etc. In this way you
avoid damage to the appliance.

10) Hold the hedge trimmer

correctly, e.g. with both hands
on the handles, if there are two
handles. Loss of control of the
equipment may result in injuries.

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

Only use the product as intended by
its design and these instructions.
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Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

Keep tight grip on the handles/grip
surface.

Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).
Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.
Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

Even if properly operating and
handling the product, some
residual risks will remain. Due to its
construction and build, the product
may present the following hazards:
Cuts
Hearing loss if working without
hearing protection.

14 GB/CY

Damage caused to your health
resulting from hand/arm vibrations
if the power tool is used over a
longer period of time or if it is not
properly used and maintained.

NOTE

This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious

or fatal injury, we recommend
persons with medical implants

to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

This appliance can

be used by children
aged from 8 years and
above and persons

with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack

of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.



Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.
If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.
Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to
the instructions provided
for cleaning, maintenance
and repair.

PAP 20 B1
PAP 20 B3

Parkside 20 V
battery pack
2 Ah 5cells

4 Ah 10 cells

Customers can order
compatible replacement
batteries and chargers
from Lidl online shops for
the following countries:

Germany (lidl.de), France
(lidl.fr), Belgium (lidl.be),
Czech Repubilic (lidl.

cz), Netherlands (lidl.nl),
Poland (lidl.pl), Slovakia
(lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other
countries can order from
www.optimex-shop.com.

The device is compatible
with all “X 20 V TEAM”
batteries. For optimal
performance, we
recommend using the
below battery packs:

AATTENTION! This
charger is only designed
for charging the battery
pack types:

Suitable battery packs
and chargers

Battery pack:
Parkside X 20 V Team

Charger:
Parkside X 20 V Team

GB/CY 15



@® Before use

To operate this product safely and
correctly, always wear suitable
personal protective equipment.
This includes:

Safety goggles

Hearing protection

Protective gloves

Protective footwear

Open the packaging and remove the
product carefully.

Remove the packaging material as
well as the packaging and transport
bracing (if available).

Check that the delivery is complete.
Check the product for transport
damage.

/\ WARNING!

The product and packaging
materials are not toys! Children
must not be allowed to play with
plastic bags, film and small parts!
There is a risk of swallowing and
suffocation!

Attaching the battery pack: Align
the battery pack |12| to the battery
guide track @ and push it in until it
locks in place.

Removing the battery pack: Press
the release button |15/ on the battery
pack. Pull the battery pack out.

16 GB/CY

(Fig. B)
Press . The charging level
LEDs [14] light up:

LED Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium
Red Low

(Fig. C)

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
£&B Always unplug the battery
‘@ charger |14| from the mains
before removing the battery
pack |12| from the charger or
inserting the battery pack.

NOTE

The battery pack may be charged
at any time without reducing its life.
Interrupting the charging process
does not damage the battery pack.

Charge the battery pack before
operation when it is at medium or
low charging level.



The charging control LEDs (red
and green indicate the status of
the charger and the battery pack:

1.

2.

Insert the battery pack into the
charger.
Connect the power cord with power

LED Status

Red LED lights up  Sonery pack
charges

Green LED lights  Battery pack fully

up charged

Green and red Battery pack

LED flashing defective

Red LED flashing

Green LED lights
up (without battery Charger ready
pack)

Charging Time

Battery pack too
cold or too warm

plug |19] of the charger to a socket-
outlet.
3. When the battery pack is fully

charged:
Disconnect the power plug of the
charger from the socket-outlet.
Remove the battery pack from the
charger.

- 2 Ah Battery pack 4 Ah Battery pack
Charging time Charger PAP 20 B1 PAP 20 B3
PLG 20 A/CT 60 min 120
PLG20AS/CS 35 min 2o mn
PDSLG20AT 35 min 2o mmn
*  Charger
** Battery pack
® Operation
/\ WARNING! RISK OF INJURY! /\ ATTENTION!
’ /«\“ W oot | | Check the product for wear and
) VVear protective gloves: tear before each use.

W

:“ Wear hearing protection!

Wear safety goggles!

|\

footwear!

Wear protective, slip resistant

The product will be switched ON
when the on/off switch [7] and

the safety switch [4] are held
simultaneously. When either one
of the switches is released the
product will be switched OFF.
Should one of the two switches be
damaged, stop working with the
product.
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/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Firmly hold the product with both
hands while directing the product
away from the body (Fig. D). Check
that the product is not in contact
with other objects before switching
on.

Removing the blade guard

1.

Pull the blade guard off the safety
knife bar [2] (Fig. J).

Switching the product on

1.

Check that the battery pack [12] is in
place (see “Attaching/removing the
battery pack”).

Press and hold the safety switch
at the front handle [5].

Press and hold the on/off switch [7].
The product runs at top speed by
default.

Switching the product off

Release the safety switch |4 | or the
on/off switch [7].

@® Working instructions

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

When operating the product,

do not make contact with solid
objects, e.g. wire fences or main
plant stems. You could otherwise
loose control over the product.

If the safety knife bar[2] gets
jammed by solid objects: Turn
the product off immediately and
remove the battery pack [12]. Only

then should you remove the object.

Avoid overstraining the product
during work.

18 GB/CY

/\ CAUTION! RISK OF PRODUCT

DAMAGE!

Before use, check that the edge
of the safety knife bar is sharp.
A blunt edge can overstress and
damage the product. Damages
caused by cutting with a blunt
edge are not covered by the
warranty (see “Maintenance”).

Before operating the product: Use

branch clippers to cut away thick

branches.

The safety knife bar [2] enables

cutting in both directions.

Vertical cutting: Move the product

uniformly forward or up and down

(Fig. E).

Horizontal cutting:
Tilt the product so that the safety
blade shaft is pointing downwards
by approx. 0 to 10° in cutting
direction. With the product in
this position, move the product
horizontally — not downwards
(Fig. H).
Move the product in a sickle-
shaped movement to the edge of
the hedge, so that cut branches
fall to the ground.

To produce long straight lines:

Place guiding cords as an aid for

orientation.

Cutting shaped hedges

Cut hedges in a trapezoidal shape,

in order to prevent stripping off

the lower branches (Fig. G). This
corresponds to natural plant growth
and allows the hedge to thrive. When
cutting, only reduce new annual
growth. This facilitates a dense
branching.



Cut the sides of a hedge first. To
do this, move the product in the
direction of growth from bottom to
top. If you cut down from the top,
the thinner branches will move out,
which may result in some areas
having sparse growth or holes.

Cut the top edge, according to
taste, in a flat shape, roof shape or
rounded shape (Fig. F).

When trimming young plants to the
required shape: The main growth
should remain undamaged until the
hedge has reached the planned
height.

Cutting free-growing hedges
Trim the hedge regularly so that it
grows densely and does not become
too high.

® Cleaning and care

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

MO\ Always switch the product off,

J remove the battery pack
and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance or cleaning
works and before storage and
transportation.

/\ WARNING! RISK OF ELECTRIC
SHOCK!

Do not spray the product with
water. Do not immerse the product
in water.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!
My Wear gloves when handling the

y

‘\\ » safety knife bar [2]to protect
against cuts.

NOTE

Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

Never let fluids get into the motor
housing [10].

The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from the product
after each use and before storage.
Clean after each use.

Parts Cleaning method
Safety knife 1. Apply oil with
bar an oil can or
spray (Fig. | and
Fig. K).
2. Clean with an
oily cloth.
Front handle 1. Wipe down with
[6] Ventilation a damp cloth
slots (Fig. K).
Rear handle 2. Clean with a
Motor housing brush.

Before any maintenance:

Switch the product off.

Remove the battery pack [12).

Let the product cool down.
Before every use: Check the product
for defects such as loose, worn or
damaged parts.

Apply oil to the safety knife bar [2] by
oil can or spray (Fig. | and Fig. K).
Check that the screws in the safety
knife bar [2] are tight.

Check covers and safety devices for
damages and correct installation.
Replace as necessary.
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Use a knife grinder to sharpen and
smooth out minor nudges on the
cutting edge of the safety knife bar.
Contact a specialist to have a blunt,
bent or damaged safety knife bar

replaced.

Any maintenance and repair other
than described in this manual:

Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to
check or repair the product. Only use

original parts.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Do not try to install a safety knife
bar yourself. Installing a knife
safety bar shall only be done by a

specialist.

Problem

Product does not
start.

Intermittent
operation

Safety knife bar
gets too hot.

The product cuts
poorly.
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Possible cause

Battery pack [12] is empty.

Battery pack [12] is not
properly inserted.

Safety switch [4] not
pressed properly.

Internal wiring is defective.

The on/off switch [7] is
defective.

Too much friction due to
lack of lubrication.

Too much friction due to
lack of lubrication.

The safety knife bar[2]is
dirty.

Suboptimal cutting
technique.

Action

Charge battery pack
(see “Charging the battery
pack”).

Insert battery pack
correctly (see “Removing/
inserting the battery
pack?”).

Switch the product on
correctly (see “Switching
the product on/off”).

Send the product to
Service Centre for repair.

Oil the safety knife bar[2].
Qil the safety knife bar [2].

Clean the safety knife bar
(2]

Adjust cutting technique
(see “Working
instructions”).



Before storage, always:
Switch the product off, remove
the battery pack [12] and let the
product cool down.
Clean the product (see “Cleaning
and care").
Secure the safety knife bar |2 |in
the blade guard [11].

Store the product and its accessories

in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children.
The ideal long term storage (longer
than 3 months) temperature is
between +20 and +26 °C.

Battery pack advice

Only store the battery pack
partially charged. The battery pack
should be charged to 40 to 60 %
before storing for extended periods.
Check the battery pack charge
about every 3 months when storing
for extended periods. Recharge as
necessary.

Before transportation:

1. Switch the product off.

2. Remove the battery pack [12].

3. Let the product cool down.

4. Fit the blade guard [11].

Protect the product from any heavy

impact or strong vibrations which
may occur during transportation in
vehicles.

Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

The product can be stored by
suspension from the wall.

/\ WARNING! RISK OF ELECTRIC
SHOCK!

When drilling, be careful not to
damage any supply lines. Use
suitable search devices to find
these or consult an installation
plan for guidance.

Contact with elec.trical cables A Observe the marking of the
gan lead to eIeF:trlc ShOCk, and Lb,) packaging materials for waste
fire. Contaf:t witha gas., Pipe @ separation, which are marked
can result in an explosion. with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

® Disposal

The packaging is made of
environmentally friendly materials, which
may be disposed of through your local
recycling facilities.

Using the Suspension hole [1]:

1. Fix a screw with a screw head
diameter of up to 8 mm at the
desired position on a suitable
wall. Y Contact your local refuse

2. If the wall consist of bricks, stone ] ~disposal authority for more
or a similar material: Use a dowel details of how to dispose of
to secure the screw. your wornout product.

3. Let the screw head protrude from
the wall by approx. 10 mm.

4. Slide the motor housing
suspension over the screw to
suspend the product.
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To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and

the product to the available collection

points.
the batteries / rechargeable

batteries!

Remove the batteries / battery pack
from the product before disposal.

12

Environmental damage
through incorrect disposal of

Batteries / rechargeable batteries

may not be disposed of with the

usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should
dispose of used batteries / rechargeable
batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.



So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 508081_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 508081_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain

Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 508081_2507

Service Cyprus

Tel.: 80094242

Contact form on parkside-diy.com
IAN 508081_2507

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Hedge Trimmer
Model Number: HG11028

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 [

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995, Point 25
Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 15011094:1991, TOV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 83 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 85 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

12/11/2025

Place Date

Neckarsulm

ppa/lens Buchheim pa. Dr. Thoxsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

q3
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbdélumok

Ebben a hasznalati Utmutatéban és a csomagolason az alabbi figyelmeztet6

jelzésekkel talalkozhat:

Olvassa el a hasznalati
Utmutatot.

/@ |
7

Viseljen védobkeszty(it!

VESZELY! Ez a szimbSlum

a ,Veszély” sz6 mellett nagy
kockézati tényezdre hivja

fel a figyelmet, melyet ha

nem keriilnek el, az sulyos
sérlilésekhez vagy halalesethez
vezet.

Aramiitésveszély

Alkatrészek cseréje és tisztitas
el6tt, valamint ha a terméket
nem haszndlja, kapcsolja

ki és vegye ki bel6le az
akkumulatorcsomagot.

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbdélum a ,Figyelmeztetés”
sz6 mellett kozepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerllnek el, az
sulyos sériilésekhez vagy akar
haldlesethez is vezethet.

Ne tegye ki esének!

Az akkumulatorcsomagot 6vja
a hétél, valamint a tartds és
erés napfénytdl.

Az akkumulatorcsomagot évja
a viztdl és a nedvesseégtol.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum

a ,Vigyazat” sz6 mellett
alacsony kockazati tényezére
hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kerlilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sériilésekhez
vezethet.

Az akkumulatorcsomagot évja
a taztél.

Il. védelmi osztaly (kett6s
szigetelés)

Valtoaram/-fesziltség

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
sFigyelem” sz6 mellett anyagi
karok veszélyére utal.

Egyenaram/-fesziltség

[»>

Veszély — Tartsa a kezeit a
késtél tavol.

Hordjon fllvédét!

T3.15A

Biztonsag

Viseljen védészemiiveget!

Viseljen csuszasallé biztonsagi
labbelit!

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozo
EU elGirasoknak.
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Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

Garantalt hangteljesitményszint

20 V AKKUS SOVENYNYIRO

® Bevezeto

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
véllalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

Ez az Akkus sévénynyird

(a késSbbiekben ,termék” vagy
~elektromos szerszam®) sévények,
bokrok és diszndvények vagasara,
nyirasara szolgal.

A termék mas hasznalati mddijai,
moédositasai nem rendeltetésszerlinek
minéslinek és halalhoz, életveszélyes
sérlilésekhez és karokhoz vezethetnek.
A gyarté nem vallal felel6sséget

a szakszer(tlen hasznalat miatt
bekovetkezé karokért.

A termék otthoni hasznalatra és ahhoz
hasonlo célokra alkalmas. A termék
Uzleti hasznalatra nem alkalmas.

A terméket feln6ttek hasznalhatjak.

16 év alattiak a terméket kizardlag
felugyelet mellett hasznalhatjak. A mas
személyeket vagy azok tulajdonat ért
sérlilésekért, karokért az lizemeltetd
vagy felhasznalé felelés.

A termék a Parkside X 20 V Team
sorozat darabja. A termék a

Parkside X 20 V Team sorozat
akkumulatorcsomagjaival hasznalhato.

/\ FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoldéanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mtianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

1 Akkus sovénynyird
1 Késvédod tok
1 Hasznalati utmutato
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Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalt és ismerkedjen meg a
termék funkcidival.

A abra

Felfliggeszté lyuk
Késtartd biztonsagi rud
Kézvédd

Biztonsagi kapcsolo
Eliils6 fogo
Szell6z6nyilasok
Be-/kikapcsolégomb
Hatso fogo
Akkumulator-vezetdsin
110] Motorburkolat

11] Késvédd tok

1]
12
3]
4
El
6]
7]
8]
9]

0

B és C abra

12| Akkumulatorcsomag

13 gomb (tdltéallvany)

14| Toltottségjelz6 LED-ek (piros/
narancssarga/zold)

Az akkumultorcsomag
kiolddbgombja

Toltékésziilék (Gyorstolts
készlilék) *

Toltési LED - Piros

Toltési LED — Zold

Elektromos vezeték csatlakozéval

*

*  Akkumulatorcsomag és gyorstolt6
késziilék nincs mellékelve
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20 V Akkus sovénynyiro
Motorfesziiltség U:

Uresjarati sebesség no:

Vagashossz:

A fogak tavolsaga:
Suly:
Akkumulatorcsomag
Tipus:

Névleges feszlltség:
Kapacitas:
Energiaérték:

Cellak szama:

Akkumulatorcsomag
Tipus:

Névleges feszlltség:
Kapacitas:
Energiaérték:

Cellak szama:

Gyorstolto késziilék
Bemenet:

Névleges feszlltség:
Névleges frekvencia:
Névleges teljesitmény:
Biztositék (belsd):
Kimenet:

Névleges feszlltség:
Toltési aram:

Védelmi osztaly:

PAHS 35 A1
20V =—=
1200 min™’
kb. 350 mm
15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
Litium-ion
20V =—==max.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Litium-ion

20 V === max.
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 Al ==

21,5V=—
45A
/9]

*  Akkumulatorcsomag és gyorstolt6
késziilék nincs mellékelve

Toltési idok PAP 20 B1
35 min

PLG 20 C3

PAP 20 B3
60 min



Ajanlott kornyezeti hémérséklet:
Maximalis

Osszhémérséklet:  +45 °C

Toltés alatt: +4 és +40 °C
kozott

Hasznalat alatt: +4 és +40 °C
kozOott

Tarolas alatt: +20 és +26 °C
kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az

EN 62841 alapjan tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje
tipikusan:

Zajszint Loa 78,3 dB
Bizonytalansag Koa 3 dB
Hangteljesitményszint Lya
garantalt 89 dB
meért 86,3 dB
Bizonytalansag Kwa : 3 dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Elulsé fogd an : 1,413 m/s?
Bizonytalansag K : 15 m/s?
Hatsé fogd a, : 1,335 m/s?
Bizonytalansag K : 15 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

4
y

) Hordijon fillvédét!

MEGJEGYZES

A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerult
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
Osszehasonlitasara egy masikkal.
A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhaté a terhelés
elézetes becslésére is.

/\ FIGYELMEZTETES!
A rezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és madjatdl, kuléndsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl figgdéen.
A kezel6 védelmét szolgalo
biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kdrilmények
kozotti rezgésterhelés becslésén
alapuléan kell meghatarozni
(figyelembe véve a mikddési ciklus
minden részét, példaul azokat
az idéket, amikor az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és
azokat, amikor be van kapcsolva,
de terhelés nélkil makodik).
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Q Biztonsagi
utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, ehhez

az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivdil
hagyasa aramiitéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~elektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrél miikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikoédé
(halézati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.
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3) Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1) Az elektromos szerszam halézati
csatlakozdjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa
a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos
szerszamokkal. A mddositas
nélkili csatlakozok és a megfeleléen
illeszked6 konnektorok hasznélataval
csOkken az aramUités kockazata.

2) Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitoberendezések, siiték
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

3) Az elektromos szerszamokat
tartsa es6tdl, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az
aramuités kockazatat.

4) Az elektromos vezetéket kizarélag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa
vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja
a halézati csatlakoz6 kihuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket dvja a h6tdl, olajoktdl,
éles sarkoktdl vagy a késziilék
mozgo alkatrészeitol. A sértilt
vagy Osszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramUtés
kockazatat.



Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbitokabel hasznalata
csOkkenti az aramUités kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
kornyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitot (RCD). Maradékaram-
megszakité hasznalata lecsdkkenti
az aramités kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.

Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer,
alkohol vagy gyogyszerek hatasa
alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérillésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védéfelszerelést és mindig
hordjon védészemiiveget. A
személyes védéfelszerelés, példaul
poralarc, csliszasmentes biztonsagi
cip6, véddsisak vagy fllvéds - az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggden - lecsdkkenti a sériilések
kockazatat.

3)

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné

vagy mozgatna, ellenérizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitdsa soran
az ujjat a bekapcsoldgombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt dllapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerlil, az
sériiléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az
egyensulyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. A hajat, ruhazatat

és a kesztyiijét tartsa a forgé
alkatrészektdl tavol. A laza
ruhazatot, ékszereket vagy hajat a
készilék mozgo részei elkaphatjak.
Ha porszivé- vagy
gylijtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok
csatlakoztatasara és helyes
hasznalatara. A porelszivé
hasznalata cs6kkenti a por okozta
veszélyeket.
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8)

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozd biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata

1)

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfeleld
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat,

ha azt a megfelel§ teljesitmény-
tartomanyon belll haszndlja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt hizza

ki a halézati csatlakozét a
konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az dvintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérheté helyen.
Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.
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5)

Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e térott vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikodését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérol és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatéak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka kériilményeit
és az elvégzendo feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer(i hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa a fogantytkat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithato
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.



Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és kezelése

1)

Akkumulatoros szerszamokat csak
olyan tolt6késziilékekkel tolts6n
fel, melyeket a gyarté ajanl. Egy
olyan télt6késziilék, mely csak
bizonyos tipusu akkumulatorokhoz
alkalmas, mas akkumulatorokkal
t6rténd hasznalat esetén tlzveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban
csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata
sérlilésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktdl, pénzérméktal,
kulcsoktol, szégektdl, csavarokiol
vagy mas olyan kisméretii

fém targyaktdél tavol, melyek
osszekottetést hozhatnak létre

a csatolépontok kézo6tt. Az
akkumulator csatolopontjai kdzotti
révidzarlat égési sérlilésekhez vagy
tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilépé
akkumulatorfolyadék bérirritaciokat
és égési sériiléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat. A
sérilt vagy médositott
akkumulatorok elére nem lathaté
maodon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sériiléseket
okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek
vagy magas homérsékleteknek. A
iz vagy a 130 °C feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

7)

Koévesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil. A
helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivli
toltés tonkreteheti az akkumulatort,
valamint tizeset veszélyével jar.

Javitas

1)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikodésének
meglrzéseérdl.

Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok karbantartasi
munkalatait csak a gyarté

vagy annak a meghatalmazott
ugyfélszolgalata végezheti.

A testrészeit mindig tartsa a késtél
tavol. A kés miikodése kézben ne
prébalja a nyesedéket eltavolitani,
vagy a vagandé anyagokat
megtartani. A kések a kapcsolé
kikapcsolasa utan tovabb jarnak. A
sévénynyiré haszndlata soran csupan
egy pillanatnyi figyelmetlenség is
sulyos sérlilésekhez vezethet.

A sdvénynyiroét allé késekkel a
fogéjanal hordozza, és ligyeljen
arra, hogy ne kapcsolja be a
kapcsolét. A sdvénynyird helyes
hordozasa csdkkenti az akaratlan
mukddtetés és a kés altal emiatt
bekbvetkezd sériilések veszélyét.
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Szallitashoz és tarolashoz mindig
a huzza ra sovénynyiro késeire a
takarét. A sévénynyird szakszer(
kezelése csokkenti a kés okozta
sériilések veszélyét.

A beszorult nyesedék eltavolitasa
vagy a gép karbantartasa el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy minden
kapcsolé ki van-e kapcsolva, és
az akkumulator ki van-e véve vagy
le van-e kapcsolva. A beszorult
anyagok eltavolitasa kézben a
sévénynyiré akaratlan mikddtetése
sulyos sérlilésekhez vezethet.

A sovénynyirét csak a szigetelt
fogoéfeliileteinél tartsa, mert

a vagokeés rejtett elektromos
vezetékekbe vaghat. A késnek egy
feszliltség alatt Iévé vezetékekkel
t6rténd érintkezése soran a készllék
fém részei is feszlltség ala kerlinek,
ami aramitéshez vezethet.

Minden elektromos vezetéket
tartson a vagasi teriilettdl tavol. A
vezetékek rejtve maradhatnak a
sévényekben és a bokrokban, és
azokat a kés véletlenll elvaghatja.
Ne hasznalja a s6vénynyirét

rossz idében, kiilénésen, ha vihar
veszélye all fenn. Ez csokkenti a
veszélyét, hogy belecsapjon a villam.

A késziilék sévény nyirasara
alkalmas. A késziilékkel ne
vagjon agakat, keményfat,
vagy egyebet. Ez kart tehet a
készlilékben.

Ne prébalja meg kiszabaditani
az elakadt/beragadt késtarté
biztonsagi rudat, miel6tt

a késziiléket kikapcsolna

és az akkumulatort

kivenné. Sérllésveszély all fenn.
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3)

A munka soran a késziiléket
mindig tartsa két kézzel,
hatédrozottan, a testétél tavol. igy
képes lesz a késziiléket szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Ne haszndlja a késziiléket
gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében. Rovidzarlat esetén égés
vagy robbanas veszélye all fenn.
Rendszeresen ellendrizze a

kések kopasat, és adott esetben
éleztesse meg azokat. A tompa
kések tulterhelik a készlléket. Az
ebbdl fakadd karokra a garancia nem
vonatkozik.

Ne prébalja meg sajat keziileg
megjavitani a késziiléket, kivéve,
ha ehhez megfelel6 képzettséggel
rendelkezik. Minden olyan munkat,
amely nem szerepel ebben a
hasznalati utmutatéban, csak

a szervizkdzpontunk végezhet

el. Sok baleset okozdja a készilékek
gondatlan karbantartasa.

Ne hasznaljon olyan alkatrészeket,
melyeket nem a PARKSIDE
javasol. Az aramUtéshez és
tlizesethez vezethet.

Dolgozzon mindig a talajon allva,
és tartsa meg az egyensulyat. Ne
dolgozzon instabil fellileten allva.

A munka megkezdése el6tt
kutassa at a s6vényeket, bokrokat
idegen targyak, pl. drotkeritések,
rejtett kabelek stb. utan. Ez segit
elkeriilni a készulék sériilését.

10) Tartsa a s6vénynyirét helyesen, pl.

két kézzel a fogékon, ha két fogo
van rajta. A késziilék feletti uralom
elvesztése sériilésekhez vezethet.



Csokkentse a hasznalati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jaré hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes véddfelszerelést,
ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj
hatasait.

Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

A terméket kizardlag
rendeltetésszerlien, az ebben az
Utmutatdban leirtak szerint haszndlja.
Ugyelien a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

A termékhez a megfelel6
szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

Tartsa a terméket hatarozottan a
fogoinal, illetve fogdfellleteinél.

A termék karbantartasat végezze az
utasitdsoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez sziikséges).

A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéku
termékekkel végzett munka nagyobb
id6intervallumra tudjon eloszlani.

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitdsokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

A termék hasznalata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megel6zni a sulyos személyi
sérlléseket és anyagi karokat.

Hibas mikddés esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vegye

ki az akkumulatorcsomagot.
Vizsgaltassa meg és sziikség

szerint szereltesse meg egy képzett
szakemberrel, mieldtt Ujra hasznalna.

Az elektromos szerszam eldirasoknak
megfelelé hasznalata soran is
fennalnak bizonyos veszélyek. Az
elektromos szerszam felépitésébdl
és kialakitasabol adéddan az alabbi
veszélyekkel lehet szamolni:

Vagott sériilések

Hallaskarosodas, ha flilvédé nélkdl

dolgozik.

A kezek és a karok rezgésével

jaré egészseégugyi kockazatok,

amennyiben a készuléket

hosszabb ideig hasznaljak, illetve

a kezelése és a karbantartasa nem

szakszer(en torténik.

MEGJEGYZES

A termék mikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos kértlmények kozott
hatassal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sériilések
elkerllése érdekében az orvosi
implantatumokkal rendelkezé
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt a
terméket hasznalnak!
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A készlléket akkor
hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek,
csOkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességu, valamint
megfelel$ tapasztalattal
és tudassal nem
rendelkez$ személyek,

ha szamukra fellgyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak a
készUlék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jar6 veszélyeket.
A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a
felhasznalbi karbantartast
nem végezhetik
gyermekek fellgyelet
nélkal.

Ne téltsdén Ujra nem
Ujratolthetd elemeket.
Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasa
kockazatokkal jar.
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PAP20B1 2 Ah
PAP 20 B3

Ha az elektromos vezeték
megsérll, a kockazatok
elkerillése érdekében

azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgalatanak,
vagy egy annak
megfeleld képzettségu
szakembernek kell
kicserélnie.

Ovja az elektromos
részeket a nedvességtol.
Az aramutés elkerilése
érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy

mas folyadékokba. A
késziléket soha ne tartsa
folyd viz ala. Kévesse a
tisztitasra, karbantartasra
€s javitasra vonatkozo
utasitasokat.

AFIGYELEM! A

téltékeészllék kizardlag
az alabbi tipusu
akkumulatorcsomagok
feltdltésére hasznalhato:

Parkside 20 V
Akkumulatorcsomag

5 cella
4 Ah 10 cella



A vasarlok a Lidl

online fellletein a
kdvetkez6 orszagokban
rendelhetnek kompatibilis
csereakkumulatorokat és
toltdket:

Németorszag (lidl.

de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.
be), Csehorszag (lidl.
cz), Hollandia (lidl.nl),
Lengyelorszag (lidl.

pl), Szlovakia (lidl.sk),
Spanyolorszag (lidl.es).

Az bsszes tobbi orszag
vasarloi a www.optimex-
shop.com oldalrdl
rendelhetnek.

A készllék kompatibilis
az 6sszes , X 20 V TEAM”
akkumulatorral. Az
optimalis teljesitmény
erdekében az alabbi
akkumulatorcsomagok
hasznélatat javasoljuk:

Hasznalhaté
akkumulatorcsomagok és
toltokészilékek

Akkumulatorcsomag:
Parkside X 20 V Team
Toltokésziulék:
Parkside X 20 V Team

@® Miel6tt el6szor hasznalna

A termék biztonsagos és
helyes hasznalatahoz mindig
viseljen megfeleld személyes
védbfelszerelést.
Ehhez tartoznak:

Véd&szemiveg

Fulvédé

Védbkeszty(

Biztonséagi labbeli

Nyissa fel a csomagolast és vegye ki
a terméket dvatosan.

Tavolitsa el a csomagoldanyagokat,
valamint az 6sszes csomagolasra
vagy szallitasra hasznalt
rogzitéelemet (@amennyiben ilyenek
vannak).

Ellenérizze a csomagolas teljességét.
Ellendrizze, hogy a termék a széllitas
soran nem sérilt-e meg.

/\ FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Az akkumulatorcsomag
behelyezése: Igazitsa ra az
akkumulatorcsomagot [12] az
akkumulator-vezetSsinre [9], majd
tolja be, amig a helyére nem régzil.
Az akkumulatorcsomag kivétele:
Nyomja meg az akkumulatorcsomag
kioldégombjat [15]. Hiizza ki az
akkumulatorcsomagot.
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(B abra)
Nyomija meg a gombot.
A toltottségjelzé LED-ek
kigyulladnak:

LED fény Toltottségi szint
Piros/

narancssarga/zold Teljes

Piros/ Kdézepes
narancssarga

Piros Alacsony
(C abra)

A FI’GYELIIVIEZTET,ES!

SERULESVESZELY!
=\ Mielétt az

&5 akkumulatorcsomagot [16]a
 toltékésziilékbdl [12] kiveszi,
vagy abba behelyezi, mindig
szlintesse meg a toltékésziilék
aramellatasat.

MEGJEGYZES

Az akkumulatorcsomagot barmikor
feltdltheti anélkil, hogy ezzel
csokkentené az élettartamat.

A toltés megszakitasa nem art az
akkumulatorcsomagnak.

Ha a toltottségi szint kdzepes vagy

alacsony, haszndlat elétt tltse fel az

akkumulatorcsomagot.
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LED
A piros szin LED
lampa vilagit

A z6ld szinli LED
lampa vilagit

A z06ld és a piros
LED lampa villog

A piros szint LED
lampa villog

A toltési LED-ek (piros [17] és zold
tajékoztatjak a tolt6készulék és az
akkumulatorcsomag allapotarol:

Allapot

Az
akkumulatorcsomag
t6ltés alatt van

Az
akkumulatorcsomag
teljesen fel van
t6ltve

Az
akkumulatorcsomag
meghibasodott

Az
akkumulatorcsomag
tul hideg vagy tul
meleg

A z6ld szind LED

lampa vilagit
(akkumulatorcso-

A toltékészulék
készen all

mag nélkul)

1.

Helyezze be az
akkumulatorcsomagot a
t6lt6készilékbe.

Dugja be a t6lt6 elektromos
vezetékének csatlakozojat [19] a
konnektorba.

3. Amikor az akkumulatorcsomag

teljesen feltdlt6dott:
Huzza ki a t6lt6készilék
elektromos vezetékét a
csatlakozoéval a konnektorbdl.
Vegye ki az akkumulatorcsomagot
a toltékészilékbdl.



Toltési id6

e s b le ks E 2 Ah akkumulatoregység | 4 Ah akkumulatoregység
Tolto toltési ido PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A
PLG 20 A4/C1 toltS 60 perc 120 perc
Max. 4,5 A
PLG 20 A3/C3 t5ItG 35 perc 60 perc
Max. 4,5 A
PDSLG 20 A1 t6lt6 35 perc 60 perc
* Toltkészulék
** Akkumulatorcsomag
@® Hasznalat
/\ FIGYELMEZTETES! )
SERULESVESZELY! /\FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!

@ Viseljen védobkeszty(it!
A" ¢

Hordjon flilvédét!

) Viselien védészemiiveget!

Viseljen csuszasallé biztonsagi
L labbelit!

/\ FIGYELEM!

Minden hasznalat el6tt ellendrizze
a termék elhasznalédasat és
kopasat.

A termék akkor kapcsol be, ha a
be-/kikapcsolégombot [7] és a
biztonsagi kapcsolot | 4 | egyszerre
lenyomja. Ha a két kapcsolo
egyikét felengedi, a termék
kikapcsol. Ha az egyik kapcsol6
megsérll, fliggessze fel a termék
hasznalatat.

Tartsa meg a terméket két kézzel
hatarozottan, és tartsa a testétdl
tavol (D abra). Bekapcsolas el6tt
ellendrizze, hogy a termék nem
érintkezik-e mas targyakkal.

A késvédo tok levétele

1.

Huzza le a késvédé tokot a késtartd
biztonségi rudjarol [2] (J bra).

A termék bekapcsolasa

1.

Ellendrizze, hogy behelyezte-e
akkumulatorcsomagot (lasd ,Az
akkumulatorcsomag kivétele és
behelyezése” c. részt).

. Nyomja le és tartsa lenyomva a

biztonsagi kapcsoldt [4] az ellilsé
fogon [5].

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolégombot . A termék
alaphelyzetben a legmagasabb
sebességen jar.

A termék kikapcsolasa

Engedie fel a biztonsagi kapcsolét
vagy a be-/kikapcsolégombot [7].
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@® Utasitasok a munkahoz

/\ FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!

A termék haszndlata soran ne
érjen szilard targyakhoz, pl.
drotkeritésekhez, vagy névények
nagyobb méret( térzseihez.
Kulénben elvesztheti az uralmat a
termék felett.

Ha a késtarto biztonsagi rud

szilard targyakban elakad: Azonnal

kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [12]. A
targyat csak ezutan tavolitsa el.
A munka soran kerllje a termék
tllterhelését.

/\ VIGYAZAT! ANYAGI KAROK
VESZELYE!

Hasznalat el6tt ellenérizze,

hogy a késtarté biztonsagi
rddjanak pengéje éles-e. A tompa
penge tulterhelheti és karosithatja
a terméket. A tompa pengével
végzett vagasbol fakado karokra
a garancia nem vonatkozik (lasd a
~Karbantartas” c. részt).

A termék Uzembe helyezése el6tt:
Vagja le a vastagabb agakat egy
agvago segitségével.

A késtarté biztonsagi ridnak
kdszdnhetben a vagas mindkét
iranyban lehetséges.

Flggdleges vagas: Mozgassa a
terméket egyenletesen elérefelé,
vagy fel-le (E abra).
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Vizszintes vagas:
Iranyitsa a terméket ugy,
hogy a késtarté biztonsagi
radja kb. 0 és 10° kozott a
vagasiranyban lefelé nézzen.
Ebben az allasban ne mozgassa
a terméket vizszintesen — lefelé
(H abra).
Mozgassa a terméket egy sarld
alaku mozdulattal a sévény
széléhez, hogy a levagott agak a
féldre essenek.
Hosszu, egyenes vonalak készitése:
Az iranyzék megtalalasahoz
helyezzen fel vezet6zsinorokat.

Soévények formara vagasa

Az also6 agak elvékonyodasanak
megel6zése érdekében vagjon
trapéz format (G abra). Ez megfelel a
névény természetes ndvekedésének,
és segit a sdvénynek jél megndni.
Csak az egyéves Uj hajtasokat vagja.
Ez lehetbvé teszi a sUrl agazat
kialakulasat.

El6sz6r a sbvénynek csak az

oldalait vagja. Ehhez a terméket a
névekedés iranyaban mozgassa,
lentrdl felfelé. Ha fellilrdl lefelé vag, a
vékonyabb agak kifelé hajlanak, ami
egyes terlleteken ritkas vagy lyukas
ndvekedést okozhat.

A fels6 szélen izlés szerint vaghat
egyenesen, tetészerlien vagy
lekerekitetten (F abra).

Amikor fiatal névényeket vag a
kivant formara: A f6 agat érdemes
érintetlendil hagyni, amig a sévény el
nem éri a kivant magassagot.

Szabadon n6vekvé sévény nyirasa

Ha nincs sziikség kilénleges
formara: A sévényt rendszeresen
metssze meg, hogy slrln néjon, és
ne legyen tul magas.



Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES!

SERULESVESZELY!

QN Az atvizsgalas, illetve a
karbantartasi és a tisztitasi
munkak megkezdése

el6tt kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12], majd
hagyja a terméket lehilni!

/\ FIGYELMEZTETES!

ARAMUTESVESZELY!

Ne permetezzen a termékre vizet. A
terméket ne meritse vizbe.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
/ \ A késtarté biztonsagi rud

\

. kezelése soran hordjon
keszty(t, hogy megvédje magat
a vagasoktol.

‘

MEGJEGYZES

A termék tisztitdsahoz ne
hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, surolészereket vagy egyéb
durva tisztito- vagy fertétlenité
anyagokat, mert azok kart tehetnek
a termék fellleteiben.

Soha ne hagyja, hogy a
motorburkolatba [10] folyadék
keruljon.

A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon és olajtol vagy zsiradékoktol
mentesen. Minden hasznalat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a terméken
lévé szennyezédéseket.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg.

Alkatrészek

Késtartd
biztonsagi rud

Eltilsé fogd

[6] Szellézdnyila-
sok

Hatsé fogd

Motorburkolat

—

Tisztitas
. Az olajat

olajkannaval
vagy
permetként
vigye fel (I és
K abra).

. Tisztitsa meg

egy olajjal
megnedvesitett
ruhaval.

Tordlje at

egy enyhén
nedves ruha
segitségével

(K abra).

. Tisztitsa meg

egy kefével.

Minden karbantartas el6tt:
Kapcsolja ki a terméket.

Vegye ki az

akkumulatorcsomagot [12).

Hagyja a terméket lehdilni.
Hasznalat el6tt: Ellendrizze,
hogy a terméken nincsenek-e
laza, elhasznalddott vagy sériilt

alkatrészek.

Vigyen fel a késtartd biztonsagi radra
olajat egy olajoskannaval vagy
permetként (I és K abra).
Ellenérizze, hogy a késtarté
biztonsagi rudjanak | 2 | csavarjai
szorosra vannak-e huzva.
Ellendrizze a fed6- és védbelemek
épségét és megfeleld régzitését.
Szikség esetén cserélje ki azokat.
A késtarté biztonsagi rudjan a
pengék kisebb egyenetlenségeit
élezze és javitsa ki egy késélezd

segitségével.

Ha a késtartd biztonsagi rudja
tompa, elhajlott vagy sériilt, azt
cseréltesse ki egy szakemberrel.
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A\ FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!

Ne probalja a késtartd biztonsagi
rudjat sajat kezlileg felszerelni.

A késtarté biztonsagi rud
felszerelését csak egy szakember

végezheti.

Probléma

A termék nem
indul be.

A mikddés
megszakadt

A késtarté
biztonsagi rud
tulhevdilt.

A termék rosszul
nyir.
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Az ebben az utmutatéban nem
szerepld karbantartasi és javitasi

munkalat esetén: A termék

atvizsgalasahoz vagy javitasahoz
forduljon egy arra jogosult
szervizkbzponthoz vagy egy annak
megfeleld képzettségli személyhez.

Csak eredeti alkatrészeket
hasznaéljon.

Lehetséges ok

Az akkumulatorcsomag
lemerdilt.

Az akkumulatorcsomag
nincs megfeleléen
behelyezve.

Nem nyomta meg
megfeleléen a biztonsagi
kapcsolot [4].

A belsé vezetékezés
meghibasodott.

A be-/kikapcsolégomb
meghibasodott.

Tulzott surlédas az olajozas
hianya miatt.

Tulzott surlédas az olajozas
hianya miatt.

A késtartd biztonsagi rud
elszennyez6dott.

A nyirasi technika nem
megfeleld.

Teendd6

Toltse fel
akkumulatorcsomagot
(lasd ,,Az
akkumulatorcsomag
feltdltése” c. részt).

Helyezze be az
akkumulatorcsomagot
helyesen (lasd ,Az
akkumulatorcsomag
kivétele/behelyezése” c.
részt).

Kapcsolja helyesen

a terméket helyesen
(lasd ,,A termék be-/
kikapcsolasa” c. részt).

Kuldje be a
terméket javitasra a
szervizkdzpontba.

Olajozza meg a késtarto
biztonsagi rudat [2].

Olajozza meg a késtartd
biztonsagi rudat [2].

Tisztitsa meg a késtarté
biztonsagi rudat [2].

Valtoztasson a nyirasi
technikan (lasd az
,Utasitasok a munkahoz”
C. részt).



Tarolas elétt mindig:
Kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [12),
majd hagyja a terméket lehdini.
Tisztitsa meg a terméket (lasd a
»lisztitas és apolas” c. részt).
Rogzitse a késtartd biztonsagi
rudat [2] a késvéds tokban [11].
A terméket és alkatrészeit tarolja
sotét, szaraz, fagymentes és jol
szell6z8 helyen.
A terméket mindig tarolja gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.
Hosszu tavu (3 hénapot meghalado)
tarolas esetén az idedlis
hémérsékletnek +20 és +26 °C
kozott kell lennie.

A terméket falra akasztva is tarolhatja.

A\ FIGYELMEZTETES!
ARAMUTESVESZELY!

A flras soran tgyeljen arra,
hogy ne tegyen kart a fal
kdézmUivezetékekben. Ezek
megtalalasahoz hasznaljon
megfeleld keresGeszkdzoket,
vagy nézze &t a telepitési
terveket.

Ha elektromos vezetékekben
fur, az aramutéshez és
tlizesethez vezethet.

Ha gazvezetékbe ér, az
robbanashoz vezethet jarhat.

A felfliggesztd lyuk | 1 | hasznalataval.

1. Rogzitsen egy legfeljebb
8 mm-es fejatmérdjvel rendelkezd
csavart a megfeleld fal kivant
poziciéjaba.

2. Ha afal téglabdl, kébél, vagy
hasonlé anyagbdl készilt: A
csavar rogzitéséhez hasznaljon
tiplit.

3. A csavar feje kb. 10 mm-re élljon
ki a falbol.

4. A termék felakasztasahoz tolja
ra a csavarra a motorburkolat-
akasztot.

Utasitasok az akkumulatorcsomaghoz

Az akkumulatorcsomagot

csak részlegesen feltdltve tarolja.
Hosszabb tavu tarolas elétt az
akkumulatorcsomag toltottségének
40 és 60 % kozott kell lennie.
Hosszabb tavu tarolas

esetén ellendrizze az
akkumulatorcsomag toltottségét kb.
3 havonta. Ha sziikséges, téltse.

Szallitas el6tt:

1. Kapcsolja ki a terméket.

2. Vegyekiaz
akkumulatorcsomagot [12].

3. Hagyja a terméket leh(ilni.

4. Helyezze fel a késvédd tokot -

Ovja a terméket az erds (itdésektd|

vagy razkodasoktol, melyek a

szallitas soran a jarmuvekben érhetik.

Rdgzitse a terméket, hogy az ne

tudjon elcsuszni vagy elddini.
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® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N Ahulladék elkllonitéséhez
&) vegye figyelembe a
a csomagoléanyagon talalhato

jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak
a kdvetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: kotéanyagok.

o Akiszolgalt termék

megsemmisitési lehetéségeird|

lakohelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
A hibas vagy elhasznalt elemeket /
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az ajanlott

gyUjtéallomasokon keresztiil.

Ef akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az

elemeket / az akkumulatorcsomagot a

termékbdl.

Koérnyezeti karok az elemek /

44 HU

Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kiildnleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhasznalt elemeket / akkukat egy
kdzdsségi gylijtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatol szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez

a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlen
kezelték vagy végezték a karbantartast.



A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésiilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsoldkra vagy tveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 508081_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
kéddal kdzvetlenll a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereso6fellleten keresse meg a
hasznalati itmutatokat. A termékszam
(IAN) 508081_2507 beirasaval juthat

el az On termékének hasznalati
utmutatoéjahoz.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

A.AA Szerb megfeleléségi jel

HU
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® EU-megdfeleloségi nyilatkozat

‘ EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (508081_2507. sz.)

IAN: 508081_2507
Termékazonositd: "PARKSIDE" Akkus s6vénynyiré
Tipusszam: HG11028

A fent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel a vonatkozd uniés harmonizacios jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve

2000/14/EK irdnyelve

2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU irdnyelve az 6sszes kapcsolédd
modositassal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel@ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé alkalmazéasanak korldtozasardl sz616, 2011. janius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi irdnyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek
EN IEC 63000:2018

Megfeleloség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: EN ISO 3744:1995, Point 25 Part
B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 1S011094:1991, TUV SUD China

Mért t ljesi a tipust képvisel egyetlen k jezé 83 dB(A)
A berendezé Itt ljesitményszintje: 85 dB(A)

A miiszaki dokumentacié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig

Ajelen Oségi a gyarto kizardlag égére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelel&ségi nyilakozat forditdsa

o

Neckarsulm

12/11/2025
Hely Déatum

ns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott alair6  meghatalmazott alairé

q3
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UVOod. . .. e Stran
Predvidenauporaba. . ..... ... ... . i Stran
Obsegdobave . ........ ... e Stran
Opisdelov. . . ..o e e Stran
TehniCnipodatki .. ... e e Stran

Varnostnanavodila. . .. ... ... ... ... . . . . Stran
Splosna varnostna opozorila za elektricno orodje . . ............ ... Stran
Posebne varnostne smernice za obrezovalnik za Zivomejo ......... Stran
Nadaljnje varnostne smernice .......... ..ot Stran
ZmanjSevanje tresljajevinhrupa. . ... ... ... o o Stran
Vedenje v nujnih primerih . ... ... .. Stran
Preostalatveganja .......... ... . Stran
Varnostna opozorila za baterijski polnilnik . . . ................. ... Stran

Preduporabo .. ........ ... . . .. Stran
DodatKi. . ..o e Stran
Razpakiranje . . . . ..ot e Stran
Pritrjevanje/odstranjevanje akumulatorja . ... .................... Stran
Preverjanje stopnje napolnjenosti baterije .. .................. ... Stran
Polnjenje akumulatorja . ... ... ... Stran

Delovanje. . . . ... .. e Stran
Vklop/izklopizdelka . . ... ... . e e Stran

Navodilazadelo........... ... . ... . . i Stran
Tehnikerezanja. . . ...t e Stran

Cisenjeinnega. ..o Stran
CI8BONIE v v e ettt Stran
VzZArZeVan . . . it e e Stran
Odpravljanjetezav ... ... Stran
Shranjevanje . . . ... .. e Stran
Prevoz. . .. Stran

Odstranjevanje . . ............ ... . i i Stran

GarancCija. . ... ... e Stran
Postopek pri uveljavijanju garancije . . . . ...... ... oL Stran
SIS L o e Stran

Garancijskilist .. ...... ... .. ... .. Stran

IzjavaEUoskladnosti .............. ... ... ... . . . . . . i Stran
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Uporabljena opozorila in simboli

V navodilih za uporabo in na embalazi so uporabljena naslednja opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

A
V ]

AV

Nosite zas¢&itne rokavice!

NEVARNOST! Ta simbol s
signalno besedo »Nevarnost«
oznacuje nevarnost z visoko
stopnjo tveganja, ki bo, ¢e se
ji ne izognete, vodila v hude
telesne poskodbe ali smrt.

Tveganje za elektri¢ni udar!

Pred zamenjavo priklju¢kov,
¢iS¢enjem in kadar izdelek
ni v uporabi, ga izklopite in
odstranite akumulator.

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznacuje nevarnost
s srednjim tveganjem, ki lahko,
Ce se ji ne izognete, vodi v
resno telesno poskodbo.

Ne izpostavljajte dezju!

Akumulator zascitite pred
vrocino in neprekinjeno
izpostavljenostjo intenzivni
sonéni svetlobi.

Akumulator zas¢itite pred vodo
in vlago.

SVARILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Qpozorilo« oznacuje nevarnost
s srednjim tveganjem, Ki

lahko, ¢e ni preprecena, vodi

v manjso ali srednje resno
telesno poskodbo.

Akumulator zascitite pred
ognjem.

Razred zas¢ite Il (dvojna
izolacija)

Izmeniéni tok/napetost

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »Pozor« oznaduje
moznost poskodbe lastnine.

Enosmerni tok/napetost

[»>

Nevarnost — Ne priblizujte rok
rezilu.

Nosite zas¢ito sluha!

T3.15A

Varovalka

Uporabljajte zas¢ito za oc¢i!

Nosite zasc¢itno obutev, ki ne
drsil

Oznaka CE oznacuje skladnost
z veljavnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.
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Varnostne informacije
Navodila za uporabo

85

Zagotovljena stopnja zvo¢ne
modi

20 V AKUMULATORSKE
SKARJE ZA ZIVO MEJO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlogili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrodja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

Ta Akumulatorske Skarje za Zivo mejo

(v nadaljnjem besedilu »izdelek« ali
»elektriéno orodje«) je namenjen rezanju
in obrezovanju zive meje, grmicevja in
okrasnih grmovnic.

Kakrsna koli druga uporaba ali
spremembe izdelka se smatra za
neustrezno uporabo in lahko vodi do
nevarnosti, kot so smrt, Zivljenjsko
ogrozajoce telesne poskodbe in Skoda.
Proizvajalec ne sprejema nikakrsne
odgovornosti za poSkodbe, ki so
posledica neprimerne uporabe.

Ta izdelek je namenjen za domaco
uporabo in podobne aplikacije. Izdelek ni
primeren za komercialno uporabo.

Izdelek lahko uporabljajo odrasle osebe.
Mladoletniki, starej$i od 16 let, lahko
izdelek uporabljajo le pod nadzorom.
Upravljavec ali uporabnik je odgovoren
za nesrecCe ali poSkodbe drugih oseb ali
njihove lastnine.

Izdelek je del serije Parkside X 20 V
Team. Izdelek je treba uporabljati z
akumulatorji serije Parkside X 20 V
Team.

/\ OPOZORILO!

Izdelek in embalaza nista otroSki
igraci! Otroci se ne smejo igrati

s plasti€¢nimi vreCkami, ovoji in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost
davljenja in zadusitve!

1 Akumulatorske Skarje za zivo mejo
1 Scitnik za rezilo
1 Priro€nik za uporabo
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Pred branjem razgrnite stran z
ilustracijami in se seznanite z vsemi
funkcijami izdelka.

Slika A

[1] Odprtina za obesanje
|2 | Varnostna gred rezila
| 3| ZaScita za roke

[4] Varnostno stikalo

|5 | Sprednja rocica

[6] Prezragevalne odprtine
|7 | Stikalo za vklop/izklop
18| Zadniji roCaj

|2 | Vodilo za akumulator
110] Ohisje motorja

[11] S¢itnik za rezilo

Sliki B in C

*

Akumulatorski sklop

gumb (stanje napolnjenosti)

LuCke LED za stanje napolnjenosti

(rdeCa/oranzna/zelena)

Gumb za sprostitev akumulatorskega
sklopa

Polnilnik za akumulator (hitri
polnilnik) *

LED-lu¢ka za nadzor napolnjenosti
—rdeca

LED-lu¢ka za nadzor napolnjenosti
—zelena

Elektriéni kabel z vtiGem

NEN

*  Akumulatorski sklop in polnilec
(hitri polnilec za akumulator) nista
priloZzena
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20 V Akumulatorske
Skarje za zivo mejo
Napetost motorja U:
Stevilo vrtljajev v
prostem teku ng:
Dolzina rezanja:
Razmak med zobci:
Teza:

Akumulatorski sklop
Tip:

Nazivna napetost:

Zmogljivost:
Energijska vrednost:
Stevilo celic:

Akumulatorski sklop
Tip:

Nazivha napetost:
Zmogljivost:
Energijska vrednost:
Stevilo celic:

Hitri polnilnik baterij*
Vhod:

Nazivna napetost:
Nazivna frekvenca:
Nazivna moc:
Varovalka (notranja):
Izhodna mo¢:
Nazivha napetost:

Tok polnjenja:

Razred zascite:

PAHS 35 A1
20V =—c

1200 min-
pribl. 350 mm
15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
Litij-ionska
Najve¢ ——=
20V

2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20B3 *
Litij-ionska
Najv. =—==20V
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l ==

21,5V =—=
45A
1]

*  Akumulatorski sklop in polnilec
(hitri polnilec za akumulator) nista

priloZzena.

Cas polnjenja
PLG 20 C3

PAP 20 B1 PAP 20 B3
35 min

60 min



Priporo¢ena temperatura prostora:
Skupna najvisja

temperatura: +45 °C

Med polnjenjem: +4 do - +40 °C
Med delovanjem: +4 do - +40 °C
Med shranjevanjem: +20 - +26 °C

Vrednost za emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so dolo¢ene

v skladu s standardom EN 62841.
A-vrednotena raven emisije hrupa je
obicajno:

Stopnja zvocnega

tlaka Loa 78,3 dB
Spremenljivost Koa : 3 dB
Stopnja zvoéne mocCi Lwa
Zajamc€ena 89 dB
Izmerjena 86,3 dB
Spremenljivost Kwa : 3 dB

Vrednost emisij tresljajev

Skupna vrednost tresljajev (triosna
vektorska vsota), dolo¢ena v skladu s
standardom EN 62841:

Sprednja ro¢ica a, : 1,413 m/s?
Spremenljivost K : 15 m/s?
Zadnji ro¢aj a, : 1,335 m/s?
Spremenljivost K : 15 m/s?

/\ OPOZORILO!

Uporabljajte zas¢ito za uSesal

OPOMBA

Navedena skupna vrednosti
tresljajev in navedena vrednost
emisij hrupa sta bili izmerjeni

v skladu s standardno testno
metodo in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodij.
Navedena skupna vrednost
tresljajev in navedena vrednost
emisij hrupa se lahko uporabljata
tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

Emisije tresljajev in hrupa se

lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno
od nacina uporabe orodja, zlasti od
vrste obdelovanca.

Obvezno je treba uvesti varnostne
ukrepe za za$c¢ito upravljavca, ki
temeljijo na oceni izpostavljenosti
pri dejanskih pogojih uporabe
(poleg Casa sprozenja je treba
upostevati vse dele delovnega
cikla, kot so ¢asi izklopa orodja in
delovanje v prostem teku).
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A Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, skice

in tehni¢éne podatke,

prilozene temu elektriécnemu
orodju. Neupostevanje vseh
spodaj navedenih navodil lahko
povzroCi elektricni udar, pozar in/ali
resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za
kasnej$o uporabo.

Izraz »elektriCno orodje« v opozorilih

se nanasa na vase omrezno (Zi¢no)
elektriéno orodje oziroma akumulatorsko
(brezzi¢no) elektricno orodije.

Varnost delovhega obmocja

1) Delovno obmog¢je naj bo ¢€isto in
dobro osvetljeno. V razmetanih ali
temnih obmogjih lahko hitreje pride
do nesrece.

2) Elektri¢nih orodij ne uporabljajte
v eksplozivnih atmosferah, kot
je v prisotnosti vnetljivih tekoéin,
plinov ali prahu. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, zaradi katerih se
lahko vname prah ali hlapi.

3) Medtem ko uporabljate orodja,
naj se vam otroci in mimoido¢i ne
priblizujejo. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.
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Elektricna varnost

1)

Vtici elektricnega orodja se
morajo ujemati z vtinico.

Vti¢a nikoli na noben nacin ne
spreminjajte. Z ozemljenimi
elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev. Nespremenjeni vtiCi

in ujemajoce vti¢nice zmanjsajo
tveganje za elektri¢ni udar.
Izogibajte se telesnemu stiku

z ozemljenimi povrsinami, kot

so cevi, radiatoriji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povec¢ano tveganje za
elektri¢ni udar.

Elektricnega orodja ne
izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Ce v elektri¢no orodje
vstopi voda, bo to povecalo tveganje
za elektri¢ni udar.

S kablom ne ravnajte grdo.

Kabla nikoli ne uporabljajte

za prenasanje, viecenje ali
izklapljanje elektricnega orodja.
Kabel hranite stran od vro€ine,
olja, ostrih robov ali premi¢nih
delov. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo tveganje za elektri¢ni
udar.

Kadar elektricno orodje
uporabljate na prostem, uporabite
podaljsek, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba
kabla, primernega za uporabo

na prostem, zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

Ce se uporabi elektrinega orodja
na vlazni lokaciji ni mogoce
izogniti, uporabite tokokrog, ki je
zaSciten z napravo na preostali
tok (RCD). Uporaba RCD zmanj$a
tveganje za elektri¢ni udar.



Osebna varnost

1)

Pri uporabi elektricnega orodja
ostanite pozorni, pazite, kaj
delate in uporabljajte zdravo
pamet. Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
oziroma pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri upravljanju
elektri¢nega orodja lahko povzroci
resno telesno poskodbo.
Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Vedno uporabljajte
zaScito za o€i. Uporaba zascitne
opreme, kot je protiprasna maska,
nedrseci zas¢itni Cevlji, celada ali
zaScita za sluh v ustreznih pogojih,
zmanj$a nastanek telesnih poskodb.
Preprecite nenamerni zagon. Pred
prikljucitvijo na vir napajanja in/
ali pred prikljuéitvijo akumulatorja,
dvigovanjem ali prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo

v polozaju za izklop. Ce orodje
prenasate s prstom na stikalu ali
elektri¢no orodje prikljucite na
napajanje, ko je stikalo v polozaju za
vklop, privabljate nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite nastavitveni kljué. Ce
pustite klju¢ prikljucen v vriljivi del
elektri¢nega orodja, lahko to povzrogi
telesne poskodbe.

Ne segajte predalec. Ves ¢as
ohranjajte ustrezno oporo in
ravnotezje. To omogoca boljSi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno oblec¢eni. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Z lasmi, oblagili in rokavicami

se ne priblizujte premi¢nim
delom. Ohlapna oblacila, nakit

ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.

7) Ce je na naprave mogoée
prikljuéiti napravo za odsesavanje
in zbiranje prahu, zagotovite, da so
slednje priklju¢ene in se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprave
za zbiranje prahu lahko zmanjSa s
prahom povezane nevarnosti.

8) Ne dovolite, da bi zaradi
poznavanija, pridobljenega s
pogosto uporabo orodja, postali
samozadovoljni in zanemarili
nacela varnosti pri delu z
orodjem. Nepremisljeno dejanje
lahko v del¢ku sekunde povzroéi
hudo telesno poskodbo.

Uporaba in skrb za elektriéno orodje

1) Elektriénega orodja ne uporabljajte
na silo. Uporabljajte elektri¢no
orodje, ki je pravilno za vaso
uporabo. Pravilno elektricno orodje
bo bolje in varneje opravilo delo pri
hitrosti, za katero je bilo zasnovano.

2) Elektriénega orodja ne
uporabljajte, ¢e se stikalo ne
vklopi in izklopi. Vsako elektricno
orodje, ki ga ni mogoce upravljati s
stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

3) Vi€ izkljuéite iz vira napajanja
in/ali akumulator iz elektricnega
orodja, preden prilagajate, menjate
dodatke ali shranjevali elektri¢no
orodje. TakSni preventivni varnostni
ukrepi zmanj$ajo nenameren zagon
elektricnega orodja.

4) Elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da
bi osebe, ki niso seznanjene
z elektriénim orodjem ali temi
navodili, upravljale elektri¢no
orodje. ElektriCno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarno.
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5)

Elektriéno orodje in dodatke
vzdrzujte. Preverite, ali so premicni
deli neporavnani ali ukrivljeni, ali
so kateri deli poéeni in katero koli
drugo stanje, ki lahko vpliva na
delovanje elektricnega orodja.

V primeru poskodb poskrbite za
popravilo elektricnega orodja
pred uporabo. Stevilne nesrede se
zgodijo zaradi slabo vzdrzevanega
elektricnega orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro in
¢isto. Ustrezno vzdrzevano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se
bo manj verjetno upogibalo in ga je
laZje nadzorovati.

Elektriéno orodje, dodatke

in nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili, pri tem pa upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba elektri¢nega
orodja za operacije, ki niso
predvidene, lahko povzro¢i nastanek
nevarnih situacij.

Ro¢aji in oprijemalne povrsine

naj bodo suhi, ¢isti in brez olja

in mascobe. Drseci rocajiin
oprijemalne povrsine ne omogoc¢ajo
varnega rokovanija in nadzora nad
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in skrb za akumulatorsko
orodje

1)

Baterijo polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto akumulatorja,
lahko povzroci tveganje za

pozar, ¢e se uporablja z drugim
akumulatorjem.

Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej zasnovanimi
akumulatorji. Uporaba kateregakoli
drugega akumulatorja lahko povzrodi
tveganje za telesne poskodbe in
pozar.
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3)

1)

Kadar paketa baterij ne
uporabljate, ga ne hranite skupaj
z drugimi kovinskimi predmeti, kot
so sponke za papir, kovanci, kljuci,
zeblji ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrogijo stik
med prikljuckoma. Kratek stik med
terminaloma lahko povzroc&i opekline
ali pozar.

V primeru neprimernega ravnanja
lahko iz baterije izteka tekocina.
Prepredite stik z njo. V primeru
nenamernega stika prizadeto
mesto sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, poiscite
zdravniSko pomo¢. Tekocina, ki
izteka iz baterije, lahko povzro i
drazenije ali opekline.

Z orodjem ne uporabljajte
akumulatorija, ki je poSkodovan

ali spremenjen. Poskodovani

ali spremenjeni akumulatoriji
predstavljajo nepredvideno vedenje,
ki lahko vodijo v poZar, eksplozijo ali
tveganje za telesne poskodbe.
Akumulatorja ali orodja ne
izpostavljajte ognju oz. previsokim
temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali orodja
ne polnite izven temperaturnega
obmoc¢ja, navedenega v

navodilih. Neustrezno polnjenje
oziroma polnjenje pri temperaturah
izven navedenega obmocja lahko
poskoduje baterijo in poveca
tveganje za pozar.

Servis

Elektricéno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identicne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.



2)

Poskodovanih akumulatorjev nikoli
ne servisirajte. Baterijske sklope
lahko servisirajo le proizvajalec ali
pooblascéeni serviserii.

Vse dele telesa drzite stran od
rezila. Ko se rezila premikajo,

ne odstranjujte rezanega
materiala in ne drzite materiala,
ki ga nameravate rezati. Rezila
se premikajo tudi po izklopu
stikala. Trenutek nepozornosti pri
upravljanju obrezovalnika za Zivo
mejo lahko povzro€i resno telesno
poskodbo.

Obrezovalnik za Zzivo mejo nosite
za rocaj z ustavljenim rezilom in
pazite, da ne pritisnete na stikalo
za napajanje. Pravilno nosenje
obrezovalnika za Zivo mejo zmanjSa
tveganje nenamernega zagona in
posledi¢nih telesnih poskodb zaradi
rezil.

Pri prevozu ali shranjevanju
obrezovalnika za zivo mejo vedno
namestite pokrov rezila. Pravilno
ravnanje z obrezovalnikom za zZivo
mejo zmanj$a nevarnost telesnih
poskodb zaradi rezil.

Pri odstranjevanju zataknjenega
materiala ali servisiranju enote
se prepric¢ajte, da so vsa stikala
za napajanje izkljuéena in da je
akumulatorski sklop odstranjen
ali izkljuéen. NepriCakovan zagon
obrezovalnika za Zivo mejo zage
med odstranjevanjem zagozdenega
materiala ali servisiranjem lahko
privede do hujsih telesnih poskodb.

Obrezovalnik za zivo mejo
pridrzite le za izolirane oprijemalne
povrsine, saj veriga zage lahko
pride v stik s skrito napeljavo. Ce
se rezila dotaknejo zice pod
napetostjo, so lahko izpostavljeni
kovinski deli obrezovalnika za

Zivo mejo pod napetostjo in lahko
povzrocijo elektri¢ni udar.

Vse napajalne kable in kable
hranite stran od obmocja

rezanja. Napajalni kabli so lahko
skriti v Zivih mejah ali grmoviju in jih
rezilo lahko po nesreci prereze.

Ne uporabljajte obrezovalnika za
zivo mejo v slabem vremenu, Se
posebej, ¢e obstaja nevarnost
strele. To zmanjSuje tveganje, da
vas zadene strela.

Naprava je zasnovana za
obrezovanje zive meje.

Ne uporabljajte za rezanje

vejic, trdega lesa ali drugih
predmetov. To lahko poskoduje
napravo.

Preden izklopite napajanje

in odstranite akumulator, ne
poskusajte sprostiti blokirane
ali zataknjene varnostne gredi
rezila. Obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

Pri upravljanju naprave jo vedno
dobro drzite z obema rokama in
na doloé¢eni razdalji od telesa. To
omogoc¢a boljsi nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Orodja ne uporabljajte v blizini
vnetljivih teko¢in ali plinov. V
primeru kratkega stika obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.
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5) Rezila je treba redno
preverjati glede obrabe in jih
ponovno nabrusiti. Topa rezila
preobremenjujejo stroj. Nastala
$koda ni krita z garancijo.

6) Orodja ne poskusajte popraviti
sami, ¢e niste usposobljeni na tem
podrocju. Vsa dela, ki niso opisana
v tem priro¢niku, lahko opravi
le nas servisni center. Do veliko
nesre¢ pride zaradi slabo vzdrZzevane
opreme.

7) Ne uporabljajte pripomockov,
ki jih podjetje PARKSIDE ni
priporogilo. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektricnega udara ali
poZara.

8) Delajte stoje na tleh in ohranjajte
ravnotezje. Ne delajte, Ce stojite na
nestabilni podlagi.

9) Pred delom poiséite v zivi meji
skrite predmete, npr. ziéne ograje,
kable itd. S tem se izognete
poskodbam aparata.

10) Obrezovalnik za zivo mejo
drzite pravilno, npr. z obema
rokama na rocajih, ¢e imata dva
rocaja. lzguba nadzora nad opremo
lahko povzroc¢i poskodbe.

Ce Zelite zmanj$ati vpliv emisij hrupa
in tresljajev, omejite ¢as uporabe,
uporabljajte nac¢ina za malo tresljajev
in malo hrupa ter uporabljajte osebno
varovalno opremo.

Za zmanj$anje tveganj zaradi
izpostavljenosti tresljajem in hrupu
upostevajte naslednje:

Izdelek uporabljajte le kot to
predvidevajo njegova zasnova in ta
navodila.

Zagotovite, da je izdelek v dobrem
stanju in dobro vzdrzevan.
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Uporabljajte ustrezna dodatna orodja
za izdelek in zagotovite, da so v
dobrem stanju.

Cvrsto drzite rogaja/oprijemalno
povrsino.

Izdelek vzdrzujte v skladu s temi
navodili in skrbite, da je dobro
namazan (kjer je to ustrezno).
Nacrtujte svoj razpored dela, da
orodje, ki oddaja mocne tresljaje,
uporabljajte v daljSem ¢asovnem
obdobiju.

S pomocgjo teh navodil za uporabo

se seznanite z uporabo tega izdelka.
Zapomnite si varnostna opozorila in jih v
celoti upostevajte. Tako boste preprecili
tveganja in nevarnosti.

Pri uporabi tega izdelka bodite vedno
pozorni, da boste lahko tveganja
zgodaj prepoznali in ukrepali. Hitro
ukrepanije lahko prepreci resne
telesne poskodbe in poskodbe
lastnine.

V primeru okvar izdelek izklopite
in ga izklju¢ite iz omrezja. Pred
ponovno uporabo naj izdelek

po potrebi pregleda in popravi
kvalificirano osebje.

Tudi v primeru ustreznega upravljanja
in rokovanja izdelka ni mogoce
odpraviti vseh preostalih tvegan;.
Zaradi svoje konstrukcije in izdelave
lahko ta izdelek predstavlja naslednje
nevarnosti:

Ureznine

Izgubo sluha pri delu brez zascite

sluha.

Telesne poskodbe, nastale zaradi

tresljajev rok/ramen pri prekomerni

uporabi elektricnega orodja ali

v primeru nepravilne uporabe in

vzdrzevanja.



Ta izdelek med delovanjem
proizvaja elektromagnetno polje.
Pod dolo¢enimi pogoji lahko to
polje povzroc¢a motnje v delovanju
aktivnih ali pasivnih medicinskih
vsadkov! Ce Zelite zmanjsati
tveganje za hujSe ali smrtonosne
telesne poskodbe, priporoéamo,
da se osebe z medicinskimi vsadki
pred upravljanem tega izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega
vsadka!

To napravo lahko
uporabljajo otroci, ki so
stari 8 let in starejsi, ter
osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali
umskimi sposobnostmi
0z. pomanjkanjem
izkusenj in znanja, Ce so
pod ustreznim nadzorom
ali Ce so bili seznanjeni

Z varno uporabo in
razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo.
Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati
CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja, ¢e niso pod
nadzorom.

PAP20B1 2 Ah
PAP 20 B3 4 Ah

Nepolnilnih baterij ne
polnite.

Neupostevanje teh
navodil je nevarno.

Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec,
njegov servisni agent ali
podobno usposobljene
osebe, da preprecite
nevarnost.

ElektriCne dele zascitite
pred vlago. TakSnih delov
ne potapljajte v vodo

ali druge tekocine, da
preprecite elektriCni udar.
Naprave ne drzite pod
tekoCo vodo. Upostevajte
navodila za CisCenje,
vzdrzevanje in popravilo.

APOZOR! Ta polnilnik je

namenjen samo polnjenju
tipov akumulatorjev:

Parkside 20 V
paket baterij
5 celic

10 celic

S| 57



Stranke lahko v Lidlovi
spletni trgovini narocijo
nadomestne baterije in
polnilnike za naslednje
drzave:

Nemcija (lidl.de), Francija
(lidl.fr), Belgija (lidl.be),
Ceska republika (lidl.

cz), Nizozemska (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl), Slovaska

(lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Stranke iz vseh drugih
drzav lahko naroCajo na

www.optimex-shop.com.

Naprava je zdruZljiva z
vsemi baterijami »X 20 V
TEAM«. Za optimalno
delovanje priporo¢amo
uporabo naslednjega
baterijskega sklopa:

Ustrezni akumulatorji in
polnilci

Akumulator:

PARKSIDE X 20 V TEAM

Polnilnik:
PARKSIDE X 20 V TEAM
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® Pred uporabo

Ce Zelite ta izdelek upravljati varno
in pravilno, vedno nosite primerno
osebno varovalno opremo.
Ta vkljuéuje:

Varnostna ocala

Zascito sluha

Zascitne rokavice

Zascitne Cevlje

Odprite embalazo in previdno
odstranite izdelek.

Odstranite embalaZzo in transportne
opore (Ce so na voljo).

Zagotovite, da so dobavljene vse
komponente.

Pred uporabo izdelek preglejte, ali
je priSlo do morebitnih poSkodb pri
transportu.

/\ OPOZORILO!

Izdelek in embalaza nista otroski
igraci! Otroci se ne smejo igrati s
plasti¢nimi vre¢kami, ovojem in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zadusitve!

Pritrjevanje akumulatorskega
sklopa: Akumulatorski sklop
poravnajte z vodilom za akumulator
[9]in ga potiskate, dokler se ne
zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorskega
sklopa: Pritisnite gumb za sprostitev
na akumulatorskem sklopu.
Izvlecite akumulatorski sklop.



(sl. B)
Pritisnite [13]. LED-lugke za raven
napolnjenosti [14] svetijo:

LED-luéka Stanje
napolnjenosti
Rdeca/ oranzna/ Polno
zelena
Rdeca/oranzna  Srednje
Rdeca Nizko
(sl. C)

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!
‘,@\ Polnilec [14] vedno izkljugite iz
@& elektricnega omreZja, preden
odstranite akumulatorski sklop
iz polnilnika ali vstavite
akumulatorski sklop.

Akumulatorski sklop lahko
napolnite kadarkoli, ne da bi
zmanjsali njegovo Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja ne
poskoduje akumulatorski sklop.

Cas polnjenja

Ce je akumulatorski sklop na srednji
ali nizki stopniji napolnjenosti, ga
pred uporabo napolnite.

LED-lu¢ka za nadzor polnjenja (rde¢a

in zelena [18)) prikazujeta stanje
polnilnika in akumulatorskega sklopa:

LED Stanje
Rdeca lu¢ka LED  Akumulator se
zasveti polni
Zelena lugka LED ~ /kumulator
) je popolnoma
zasveti .
napolnjen
Zelena in rdeCa Akumulator je
lucka LED utripata okvarjen
Rdeca lugka LED ~ Akumulatorje
. prehladen ali
utripa -
prevro¢
Zelena LED zasveti Polnilnik

(brez akumulatorja) pripravljen

1.

2.

Vstavite akumulatorski sklop v
polnilnik.
Napajalni kabel z vti€éem polnilnika
prikljugite v vtidnico.
Ko je akumulator popolnoma
napolnjen:
Vii€ polnilnika izklju€ite iz vtiCnice.
Akumulatorski sklop odstranite iz
polnilnika.

&as polnienia polnilnika 2-Ah akumulatorski sklop | 4-Ah akumulatorski sklop
poinjenjap PAP 20 B1 PAP 20 B3 *

Najv. 2,4-A polnilnik . .

PLG 20 A4/C1 60 min 120 min

Najv. 4,5-A polnilnik . .

PLG 20 A3/C3 35 min 60 min

Naijv. 4,5-A polnilnik . .

PDSLG 20 A1 35 min 60 min

*  Polnilnik

** Akumulatorski sklop
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® Delovanje

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

) Nosite zascitne rokavice!

Nosite zasc¢ito sluhal!

; ,1 Nosite varnostna ocala!

K

/\ POZOR!

Pred vsako uporabo izdelek
preglejte glede poskodb ali obrabe.
Izdelek se VKLOPI, ko hkrati
pridrzite stikalo za vklop/izklop

in varnostno stikalo [4]. Ko
sprostite eno od stikal, se izdelek
IZKLOPI. Ce je eno od obeh stikal
poskodovano, prenehajte delati z
izdelkom.

Nosite zascitno obutev, ki ne
drsi!

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

Izdelek trdno drzite z obema
rokama in ga usmerite stran od
telesa (slika D). Pred vklopom
preverite, da izdelek ni v stiku z
drugimi predmeti.

Nastavitev §¢itnika za rezilo
1. Odstranite varovalo rezila z varnostne
gredi rezila[2] (slika J).
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Vklop izdelka

1. Preverite, ali je akumulatorski sklop
[12] names&en (glejte »Namestitev/
odstranitev akumulatorskega
sklopax).

2. Pritisnite in pridrzite varnostno stikalo
na sprednjem rocaju .

3. Pritisnite in drzite stikalo za vklop/
izklop [7]. Izdelek privzeto deluje z
najvisjo hitrostjo.

Izklop izdelka
Sprostite varnostno stikalo |4 ] ali
stikalo za vklop/izklop [7].

@® Navodila za delo

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

Med delovanjem izdelka se ne
dotikajte trdnih predmetov, npr.
zi¢nih ograj ali glavnih stebel
rastlin. V nasprotnem primeru lahko
izgubite nadzor nad izdelkom.

Ce se varnostna gred rezila
zatakne zaradi trdnega predmeta:
Izdelek takoj izklopite in odstranite
akumulatorski sklop [12]. Sele nato
odstranite predmet.

Med delom izdelka ne
obremenjujte prevec.

/\ SVARILO! NEVARNOST
POSKODB IZDELKA!

Pred uporabo preverite, ali je rob
varnostne gredi rezila oster. Topo
rezilo lahko preobremeni izdelek
in ga poskoduje. Garancija ne
krije poSkodb, ki nastanejo zaradi
rezanja s topim rezilom (glejte
»\VzdrZzevanjex).



Rezgnje prosto rasto€ih zivih mej
Zivo mejo redno obrezujte, da raste

Pred uporabo izdelka: Debele veje X )
gosto in ne previsoko.

odrezite s Skarjami za obrezovanje
vej.

Varnostna gred rezila | 2 | omogoc¢a
rezanje v obe smeri.

Navpi¢no rezanje: lzdelek premikajte
enakomerno naprej ali navzgor in
navzdol (slika E).

Vodoravno rezanje:

® Ciséenje in nega

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

QN Vedno izklopite izdelek,
J odstranite akumulatorski

Nagnite izdelek tako, da je gred — sklop [12] in po&akaite, da
varnostnega rezila usmerjena se izdelek ohladi, preden
navzdol za od priblizno 0° do opravite kakrSnekoli preglede,
10° v smeri rezanja. Ko je izdelek vzdrzevalna in Cistilna dela

v tem polozaju, ga premaknite ter pred skladiS€¢enjem in
vodoravno in ne navzdol (slika H). prevozom.

Z izdelkom se v obliki srpa
pomikajte do roba Zive meje, tako AOPOZORILO! TVEGANJE ZA
da odrezane veje padejo na tla. ELEKTRICNI UDAR!
Za izdelavo dolgih ravnih ¢rt: Kot
pripomocek za orientacijo namestite
vodilne vrvice.

Obrezovanje oblikovanih zivih mej /\ SVARILO! TVEGANJE ZA
Zivo mejo obreZite v obliki trapeza, TELESNE POSKODBE!
da ne odtrgate spodnjih vej (slika G). MR Za zagito pred urezninami pri
To je skladno z naravno rastjo rastlin “@ rokovanju z varnostno gredjo
in omogoca uspevanje zive meje. Pri ~ rezila[2] nosite rokavice.
rezanju zmanj$ajte le novo letno rast.
To omogoca gosto razvejanost.
Najprej obrezite stranice zive meje.
To storite tako, da izdelek premikate
v smeri rasti od spodaj navzgor.
Ce rezete z vrha, se tanj$e veje
odmaknejo, zaradi ¢esar lahko na
nekaterih mestih nastane redka rast
ali vrzeli.
Zgornji rob po okusu odrezite v obliki
ravne ploskve, strehe ali zaokrozene
oblike (slika F).
Pri obrezovanju mladih rastlin do
zelene oblike: Glavna rast ostane
neposkodovana, dokler ziva meja ne
doseze nacrtovane visine.

Izdelka ne prsite z vodo. Izdelka ne
potapljajte v vodo.
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OPOMBA Pred vzdrZzevanjem.
Izdelek izklopite.

Za ciscenje izdelka ne uporabljajte Odstranite akumulatorski sklop
kemikalij, alkalnih, abrazivnih ali [12).

drugih agresivnih detergentov ali Pustite, da se izdelek najprej
razkuzil, saj lahko poskodujejo ohladi.

povrsine. Pred vsako uporabo: Preverite, ali

izdelek nima napak, kot so ohlapni,
obrabljeni ali poSkodovani deli.
S plocevinko ali razprsilom nanesite
olje na varnostno gred rezila

Nikoli ne dovolite, da bi v ohisje
motorja [10] prisla tekogina.
Izdelek mora biti vedno ¢ist, suh ter

brez prisotnosti olja ali mas¢obe. Po (Slika | in Slika K)
vgakl Upm%*?' ',n pred shranjevanjem Preverite, ali so vijaki varnostne gredi
z izdelka ocistite delce. rezila[2] priviti

Po vsaki uporabi ga oCistite. Pokrove in varnostne naprave

preglejte za poskodbe in pravilno

Deli Nacin ciS¢enja ) e -
1. ol ) namestitev. Po potrebi jih zamenjajte.
Varnostna . J? rlangsll(te Z brusilnikom za noze nabrusite in
gred rezila Slp ocevv|.r|1 0 zgladite manijée zareze na rezilnem
a :l:f(azlp_r& om robu varnostne gredi rezila.
(slika | in Obrnite se na strokovnjaka, da
slika K).

vam zamenja topo, upognjeno ali

2. Ocistite ga z poskodovano varnostno gred rezila.

naoljeno krpo.

Sprednja 1. Obrisite ga z /\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
rodica vlazno krpo TELESNE POSKODBE!
[6] Prezragevalne (slika K). Varnostne gredi rezila ne
odprtine 2. Ocistite s poskuSajte namestiti sami.
Zadniji ro¢aj krtaco. Namestitev varnostne gredi rezila
g
Ohisje motorja lahko opravi le strokovnjak.

Za vsako vzdrzevanje in popravilo, ki
ni opisano v tem priro¢niku: Obrnite
se na pooblasceni servisni center

ali podobno usposobljeno osebo,
da pregleda ali popravi izdelek.
Uporabljajte le originalne dele.
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Tezava

Izdelek se ne
zazene.

Prekinjeno
delovanje

Varnostna gred

rezila[2] se

preveC segreje.

Izdelek slabo
reze.

Pred shranjevanjem vedno:
Vedno izklopite izdelek, odstranite
akumulatorski sklop [12] in
pocakajte, da se izdelek ohladi,
preden opravite kakrsnekoli
nastavitve!
Izdelek ocistite (glejte razdelek
»Cié8enje in nega«).

Mozen vzrok

Akumulatorski sklop [12] je
prazen.

Akumulatorski sklop [12] ni
pravilno vstavljen.

Varnostno stikalo [4] ni
pravilno pritisnjeno.

Notranja napeljava je
okvarjena.

Stikalo za vklop/izklop
je poskodovano.

Preveliko trenje zaradi
pomanjkanja maziva.

Preveliko trenje zaradi
pomanjkanja maziva.

Varnostna gred rezila[2] je
umazana

Slabe tehnike rezanja.

Dejanje

Napolnite akumulatorski
sklop [12] (glejte »Polnjenje
akumulatorskega sklopa«).
Pravilno vstavite
akumulatorski sklop
(glejte »Vstavljanje/
odstranjevanje
akumulatorskega sklopa«).

Pravilno vklopite izdelek
(glejte »Vklop/izklop
izdelka«).

Izdelek posljite na
popravilo v servisni center.

Namazite varnostno gred

rezila [2].

Namazite varnostno gred

rezila [2].

Ogistite varnostno gred

rezila[2].

Prilagodite tehniko rezanja
(glejte »Navodila za delo«).

Izdelek in njegove dodatke hranite

Zavaruijte varnostno gred rezila
s $¢itnikom rezila [11].

v temnem in suhem ter dobro
prezra¢evanem prostoru, kjer se ne
pojavlja zmrzal.

Izdelek vedno hranite na mesto, ki je
otrokom nedosegljiv.

Idealna temperatura za dolgoro¢no
skladi$¢enje (dlje kot 3 mesece) je
med +20 in +26 °C.
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Izdelek lahko shranjujete tako, da ga
obesite na steno.

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
ELEKTRICNI UDAR!

Pri vrtanju pazite, da ne
poskodujete napajalnih vodov.
Za iskanje vodov uporabite
ustrezne naprave za iskanje ali
si oglejte nacrt namestitve.
Stik z elektri¢nimi kabli lahko
povzroci elektri¢ni udar in
pozar. Stik s plinsko cevjo
lahko povzroci eksplozijo.

Uporaba odprtine za obesanje :
1. Pritrdite vijak s premerom glave
do 8 mm na Zeleno mesto na

primerni steni.

2. Ce je stena iz opeke, kamna
ali podobnega materiala: Za
pritrditev vijaka uporabite zati¢.

3. Glava vijaka naj izstopa iz stene
za priblizno 10 mm.

4. Nad vijak potisnite odprtino za
obesSanje v ohisju motorja, da
izdelek obesite.

Nasvet za akumulator
Akumulatorski sklop [12] shranjujte
le delno napolnjenega. Pred daljSim
shranjevanjem je treba akumulatorski
sklop napolniti od 40 % do 60 %.
Pri daljSem skladi$¢enju preverite
napolnjenost akumulatorskega
sklopa priblizno vsake 3 mesece. Po
potrebi ga ponovno napolnite.

Pred prevozom:

1. lzdelek izklopite.

2. Odstranite akumulatorski sklop
12

3. Pustite, da se izdelek najprej
ohladi.

4. Nastavitev $&itnika za rezilo [11].
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Izdelek zasc¢itite pred moc¢nimi udarci
ali moc¢nimi tresljaji, ki se lahko
pojavijo med prevozom v vozilih.
Izdelek zavarujte, da preprecite
njegov zdrs ali padec.

@® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
¢ O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.
Ko je vas izdelek dotrajan,
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih Casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.
Pokvarjene ali iztroSene
baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.
Ef napacnega odstranjevanja
baterij / akumulatorjev!
Pred odstranjevanjem odstranite
baterije / akumulatorske baterije iz
izdelka.

N
XY

a

Skoda na okolju zaradi



Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije /

akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu. PDF ONLINE
parkside-diy.com

® Garancija

(D Servis Slovenija
Za zagotavljanje hitre obdelave vase Tel.: 080081400
zadeve sledite naslednjim napotkom: Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

Z i imejte pri lieni
a vse poizvedbe imejte pripravljeni IAN 508081 2507

potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 508081_2507) kot dokazilo o

A .
nakupu. AA Srbska oznaka o skladnosti

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje priSlo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik in
Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.
com. Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poisc¢ite navodila za
uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 508081_2507 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izroGitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokon&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obve$¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potroSnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Izjava EU o skladnosti

[ 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorske Skarje za Zivo mejo
Stevilka modela: HG11028

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/ES
Direktiva 2000/14/ES
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo,
ki je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriCni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018

; i / ime in naslov priglaSenega organa, kadar pride v poStev: EN 1SO 3744:1995,
Point 25 Part B Annex 11 EU-RL 2000/14/EC & 1S011094:1991, TUV SUD China

Izmerjena raven zvo€ne mo€i na opremi, ki predstavlja ta tip: 83 dB(A)

Zajamcena raven zvo¢ne mo¢i za to opremo: 85 dB(A)
Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 12/11/2025 pﬂa? /f/lg,{_ /f?()& // 9/’

Kraj Datum pa. }gns Buchheim ppa Dr. Thorste/Maler
Prokurist Prokurist

q3
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

V navodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana nasledujici varovna upozornéni:

i

Prectéte si navod na obsluhu.

Noste ochranné rukavice!

A

NEBEZPECi! Tento symbol se
signalni slovem ,,Nebezpedi“
oznacuje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma,
pokud se mu nezabrani, za
nasledek tézké zranéni nebo
smrt.

Nebezpedi zranéni elektrickym
proudem

Vypnéte vyrobek a odeberte
akumulatorovou sadu pred
vymeénou pfislusenstvi, pred
Cisténim a kdyz se nepouziva.

A

VAROVANI! Tento symbol se
signalni slovem ,Varovani“
oznacuje ohrozeni se stfednim
stupném rizika, které mlze mit,
pokud se mu nezabrani, za
nasledek téZké zranéni nebo
smrt.

Nevystavujte destil

Chrarite akumulatorovou sadu
pred horkem a trvalym, silnym
sluneénim zarenim.

Chrarite akumulatorovou sadu
pfed vodou a vihkosti.

OPATRNE! Tento symbol se
signalni slovem ,,Opatrné”“
oznacuje ohrozeni s nizkym
stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek malé nebo lehké
zranéni.

Chrarite akumulatorovou sadu
pred ohném.

Ochranna tfida Il (dvojita
izolace)

Stridavy proud/napéti

VYSTRAHA! Tento symbol se
signalnim slovem ,Vystraha“
oznacuje nebezpeli mozného
poskozeni majetku.

Stejnosmérny proud/napéti

Nebezpedi — Drzte ruce mimo
dosah pily.

Nosit ochranu sluchu!

Pojistka

Noste ochranné bryle!

Noste protiskluzovou
ochrannou obuv!

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.
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Bezpecénostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

D Zaruc¢ena hladina akustického
8 vykonu

5

20 V AKU NUZKY NA ZIVY
PLOT

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vS8echny podklady.

Tyto Aku nlizky na Zivy plot

(v nasledujicim ,,vyrobek“ nebo
»elektricky nastroj“) je ur€en pro stfihani
a zastfihavani zivych plotd, kefl a
okrasnych kefd.

Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym Gc¢elem a mohou vést

k nebezpecim, jako je smrt, Zivot
ohrozujici zranéni nebo poskozeni.
Vyrobce neruci za Skody, které vzniknou
neodbornym pouzivanim.

Tento vyrobek je uréen pro domaci
pouziti a podobné aplikace. Vyrobek
neni ur€en pro pouziti k podnikatelskym
uceldm.

Vyrobek je uréen pro pouziti dospélymi.
Miladi lidé starsi 16 let mohou vyrobek
pouzivat pouze pod dohledem.
Provozovatel nebo uZivatel je odpovédny
za nehody nebo $kody na jinych
osobach nebo jejich majetku.

Vyrobek je soucasti rady Parkside

X 20 V Team. Vyrobek je nutné pouzivat
s akumulatorovymi sadami fady Parkside
X 20V Team.

/\ VAROVANI!

Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, féliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

1 Aku nlzky na Zivy plot
1 Ochrana nozi
1 Navod na obsluze
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Otevrete pred dalsim ¢tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

Obrazek A

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

1

=

N

*
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Otvor pro zavéSeni
Bezpec€nostni lista s nozi
Kryt ruky

Bezpecnostni spinac
Predni rukojet

Vétraci otvory

Vypina¢ Zap/Vyp

Zadni rukojet

Vodici lista akumulatoru
Kryt motoru

Ochrana noz(

ObrazekBaC

*

Akumulatorova sada
Tlagitko (stav nabijeni)

LED stavu nabiti (Cervena/oranzova/
zelend)

Odblokovaci tla¢itko pro
akumulatorovou sadu

Nabije¢ka (rychlonabije¢ka) *

LED kontrolka nabijeni — Cervena
LED kontrolka nabijeni — Zelena
Pfipojné vedeni se sitovou zastrékou

Akumulatorova sada a
rychlonabije¢ka nejsou soucasti
baleni

Cz

20 V Aku niizky na zivy
plot
Napéti motoru U:

Volnobézné otacky ng:

Délka rezu:
Rozte¢ zubl:
Hmotnost:

Akumulatorova sada
Typ:

Jmenovité napéti:
Kapacita:

Energeticka hodnota:
Pocet ¢lankd:
Akumulatorova sada
Typ:

Jmenovité napéti:
Kapacita:

Energeticka hodnota:
Pocet ¢lankl baterie:

Rychlonabijecka
Vstup:

Jmenovité napéti:
Jmenovita frekvence:
Jmenovity vykon:
Pojistka (vnitini):
Vystup:

Jmenovité napéti:
Nabijeci proud:
Ochranna tfida:

*

PAHS 35 A1

20V —c
1200 min~’
cca 350 mm
15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
Lithium-iontova
20V =—==max.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Lithium-iontova
20 V === max.
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l==

21,5V=—
45A
/0]

Akumulatorova sada a

rychlonabijecka nejsou soucasti

baleni
Doby PAP 20 B1 PAP 20B3
nabijeni
PLG 20 C3 35 min 60 min



Doporuéena okolni teplota: /\ VAROVANI!

Celkova maximalni
teplota:

P¥i nabijeni:

P¥i provozu:

Pri skladovani:

Hodnoty emisi hluku

+45 °C (@) Nosit ochranu sluchut

+4 az +40 °C D

+4 az +40 °C —
Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi

Namérené hodnoty byly stanoveny v hluku byly naméfeny pomoci
souladu s normou EN 62841. Hladina standardizovanych zku$ebnich
akustického tlaku elektrického nastroje metod, a mohou byt pouzity k
hodnocena jako A je obvykle: porovnani jednoho elektrického

Hladina akustického

nastroje s jinym.

tlaku Lea : 78,3 dB Uvedena celkova hodnota
Nejistota Koa : 3 dB vibraci a uvedena hodnota emisi
Hladina akustického hluku mohou byt pouzity i pro
vykonu L predbéznému odhadu zatizeni.
zaruceno 89 dB ——
zméreno 86,3 dB AVAROVAN"
Nejistota Kua : 3 dB Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastrojl se
Emisni hodnoty vibraci od uvedenych hodnot odchyluji
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy v zavislosti na zplsobu, jakym
soucet tfi smérQ), stanovené v souladu s je elektricky nastroj pouzivan,
EN 62841: zejména typ zpracovavaného
Pfedni rukojet a, : 1,413 m/s? obrobku.
Nejistota K :15 m/s? Je nezbytné zavést bezpecnostni
Zadni rukojet a - 1335 m/s? opatreni na ochranu obsluhy na
Nejistota K“ s e zakladé odhadu vibra¢niho zatizeni

béhem skutecnych podminek
pouzivani (je tfeba vzit v dvahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu,
napfriklad ¢asy, kdy je naradi
vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky
nastroj zapnut, ale bézi bez
zatizeni).
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A Bezpecnostni
pokyny
/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny
bezpecénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatfen. Nedodrzeni
naslednych pokynl muZe zplsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpeénostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté
a dobrie osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Urazim.

Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elekirické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUze zapdlit prach nebo vypary.

P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. P¥i rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

74 CZ

Elektricka bezpecénost

1)

5)

Sitova zastréka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt
zadnym zpUsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastréky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vaSe télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Chrarnte elektrické nastroje pred
destém nebo vihkem. Proniknuti
vody do elektrického néastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohybujicich se ¢asti
pristroje. PoSkozena nebo spletena
pfipojna vedeni zvySuji riziko urazu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci kabel vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vihkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pri
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje mlze vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomucky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomucek, jako je protiprachova
maska, neklouzavéa bezpeénostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na spinaci
nebo zapnuty elektricky nastroj
pfipojite k napajeni, mize to vést k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se
Casti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umozriuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neoc¢ekavanych situacich.

6)

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své
vlasy, oblec¢eni a rukavice mimo
dosah pohybuijicich se ¢asti. Volny
odeév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi
se ¢astmi.

Pokud mohou byt namontovana
zafizeni na odsavani a

zachyt prachu, ujistéte se,

Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu
dokaze snizit ohroZzeni prachem.
Neukolébejte se ve faleSné
bezpecénosti a neprekracujte
bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotrebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci urceny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete I1épe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpe¢né a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavcid nebo pred uloZzenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastréku

ze zasuvky a/nebo odstrarite
odnimatelny akumulator. Toto
opatreni zabranuje neumysinému
spusténi elektrického nastroje.
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4)

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je naruSena funkce
elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a disté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a Iépe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur€ené
pouziti, miZe vést k nebezpe¢nym
situacim.

Udrzujte rukojeti a tichopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoznuji bezpe€nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Upotrebeni akumulatorového nastroje
a zachazeni s nim

1)

Akumulatory nabijejte pouze
nabije¢kami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijec¢ky, ktera je
urena pro urdity druh akumulatord,
hrozi nebezpeci pozaru v pfipadé
jejiho pouziti s jinymi akumulatory.
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2)

V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze akumulatory

pro né uréené. Pouziti jinych
akumulator(l mGze zpUsobit poranéni
a vést k nebezpeci pozaru.
Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kancelarskych
sponek, minci, kliél, hiebikd,
Sroub &i jinych malych

kovovych predmétu, které by
mohly zapficinit pfemosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru midiZze mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné,
mize z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
Pfi nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mGze vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poSkozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné

a vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Ohen
nebo teploty nad 130 °C mohou
vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuji nebezpedi
vzniku poZzaru.



Servis

1)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dilt. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlistane zachovana.

Nikdy neudrzujte poSkozené
akumulatory. VesSkera udrzba
akumulatord musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

Udrzujte vSechny ¢asti téla
daleko od noze. Nepokousejte

se odstranovat nebo pridrzovat
fezany material, kdyz je ntiz v
chodu. Noze se po vypnuti spinace
nadale pohybuiji. Chvile nepozornosti
pfi pouZiti ndZek na Zivy plot mize
vést k téZkym zranénim.

Nuzky na Zivy plot pfenasejte za
rukojet s nepohyblivym nozem a
davejte pozor, abyste nestlacili
spinaé. Spravné noseni nlizek

na zivy plot sniZuje nebezpedi
nahodného provozu a tim zplsobené
zranéni nozem.

P¥i prepravé nebo skladovani
nlzek na zivy plot vzdy nasadte
kryt noze. Opatrna manipulace

s nGzkami na Zivy plot snizuje
nebezpedi poranéni nozem.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny
vypinace vypnuté a zda je
akumulator vyjmut nebo odpojen,
nez odstranite zachycené
odrezky nebo provadite udrzbu
pristroje. Neocekavany provoz
ndZek na Zivy plot pfi odstrafiovani
uviznutého materialu méze vést k
vaznému zranéni.

NUzky na zivy plot drzte pouze

za izolované uchopné plochy,
protoze se nliz mlize dostat do
kontaktu se skrytymi elektrickymi
vedenimi. Kontakt noze s vodi¢em
pod napétim muze také dat pod
napéti kovoveé Casti pristroje a
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
Udrzujte vSechny sitové kabely
mimo oblast fezani. Vedeni
mohou byt skryta v zivych plotech
a kifovinach a mohou byt nahodné
profiznuta nozem.

Nazky na Zivy plot nepouzivejte
za Spatného pocasi, zejména pfi
nebezpedi bourky. Tim se snizuje
nebezpedi zasazeni bleskem.

Pristroj je uréen pro strihani
Zivych plotd. Nepouzivejte pFistroj
k fezani vétvi, tvrdého dreva ani
jinych materialG. Pristroj mGze byt
poskozen.

Pied vypnutim pfistroje a vyjmutim
baterie se nepokousejte uvolnit
zablokovanou/zaseknutou
bezpecénostni listu s nozi. Existuje
nebezpeci zranéni.

Pfi praci vzdy drzte pfistroj

pevné obéma rukama a s
odstupem mimo télo. To umoznuje
lepsi ovladatelnost pfistroje v
neocekavanych situacich.
Nepouzivejte pristroj v blizkosti
hoflavych kapalin nebo plynt. P¥i
zkratu existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Noze je nutné pravidelné
kontrolovat z hlediska opotrebeni
a nechat je brousit. Tupé noze
pretézuiji pfistroj. Na poskozeni
vznikla z toho se zaruka nevztahuije.
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6) Nepokousejte se pristroj opravovat
sami, pokud k tomu nejste
vySkoleni. Veskeré prace, které
nejsou uvedeny v tomto navodu k
obsluze, smi provadét pouze nase
servisni stfedisko. Mnoho nehod
je zplsobeno $patné udrzovanymi
pfistroji.

7) Nepouzivejte zadné prisluSenstvi
nedoporucéené spoleénosti
PARKSIDE. To mUze vést ke zranéni
elektrickym proudem nebo k pozaru.

8) Pracujte na podlaze a udrzujte si
rovnovahu. Nepracujte, kdyz stojite
na nestabilnim povrchu.

9) Pred praci prohledejte zivé ploty
a kere na cizi predméty, jako jsou
draténé ploty a skryté kabely
atd. Zabranite tak poskozeni
pristroje.

10) Drzte nlizKy na zivy plot spravné,
napriklad obéma rukama za
rukojeti, kdyz jsou dvé rukojeti
k dispozici. Ztrata kontroly nad
pristrojem muze vést k zranénim.

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hlu¢né a noste osobni ochranné
pomUcky pro snizeni U¢inkd vibraci a
hluku.
Nasledujici opatfeni umozni snizit
vibracemi a hlukem pUsobena rizika:
Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.
Ujistéte se, ze je vyrobek bezvadny a
je dobre udrzovan.
Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.
Drzte vyrobek bezpe¢né za rukojeti/
uchopové plochy.
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Udrzujte vyrobek podle pokynt a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

Planuijte pribéh svych praci tak,
aby upotiebeni vyrobk( s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delSi asové obdobi.

Seznamte se na zakladé tohoto
navodu na obsluhu s pouzitim tohoto
vyrobku. Zapamatujte si bezpe€nostni
pokyny a bezpodminec¢né se jich
drzte. To poméha vyhnout se rizikim a
nebezpecim.

Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v&as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

PFi vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odeberte akumulatorovou
sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pred opétovnym
uvedenim do provozu.

| kdyZ budete tento elektricky
nastroj pouzivat podle predpisu,
vzdy zlstavaiji urcita zbytkova
rizika. Nasledujici nebezpeci mohou
nastat v souvislosti s konstrukci
a provedenim tohoto elektrického
nastroje:
Rezna poranéni
Ztrata sluchu, pokud pracujete bez
ochrany sluchu.
Zdravotni poskozeni vyplyvajici
z vibraci ruky a paze, je-li pfistroj
pouzivan po delsi dobu, nebo neni
spravné veden a udrzovan.



UPOZORNENI

Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické

pole! Toto pole mlze za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni [ékarské implantaty!
Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych

uraz(, doporuéujeme osobam

s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

Tento pfistroj mohou
pouzivat déti starsi

8 let i osoby se
shizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo

byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
pristroje a chapou z toho
vyplyvajici nebezpedi.
Déti si nesmi s pfristrojem
hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.
Nenabijejte nedobijitelné
baterie.

Poruseni tohoto
upozornéni vede k
rizikm.
KdyZ je pfipojné vedeni
poSkozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo
ohrozenim.
Chrante elektrické
komponenty pred
vlhkosti. Abyste zabranili
urazu elektrickym
proudem, neponorujte
pfistroj nikdy do vody
nebo jinych kapalin.
Nedrzte pristroj nikdy pod
tekouci vodou. Dodrzujte
pokyny pro Cisténi,
udrzbu a opravy.
AVYSTRAHA! Tato
nabijeCka je vhodna
jen pro nabijeni
akumulatorovych sad
nasledujicich typu:

Parkside 20 V
Akumulatorova sada

PAP 20 B1 2 Ah 5 ¢lankd
PAP 20 B3 4 Ah 10 ¢lankd
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V nasledujicich zemich

si mohou zakaznici
objednat kompatibilni
nahradni baterie a
nabijecky v internetovych
obchodech Lidl:

Némecko (lidl.de), Francie
(lidl.fr), Belgie (lidl.be),
Ceska republika (lidl.

cz), Nizozemsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko
(lidl.sk), Spanélsko (lidl.
es).

Zakaznici ze vSech
ostatnich zemi mohou
objednavat na adrese
www.optimex-shop.com.

Zafizeni je kompatibilni
se vSemi akumulatory
»X 20 V TEAM“. Pro
dosazeni optimalniho
vykonu doporucujeme
pouzivat nize uvedené
balicky akumulatort:

Vhodné akumulatorové
sady a nabije¢ky

Akumulatorova sada:
Parkside X 20 V Team

Nabijecka:
Parkside X 20 V Team
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® Pred prvnim pouzitim

Vzdy pouzivejte vhodné osobni
ochranné pomdcky pro bezpecné a
spravné pouzivani tohoto vyrobku.
K nim patfi:

Ochranné bryle

Chranice sluchu

Ochranné rukavice

Ochranna obuv

Otevrete obal a opatrné vyjméte
vyrobek.

Odstrante obalovy material a balici a
transportni pojistky (pokud existuji).
Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky
Uplny.

Vyrobek kontrolujte na poskozeni pfi
pfeprave.

/\ VAROVANI!

Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

Vlozeni akumulatorové sady:
Vyrovnejte akumulatorovou sadu
s vodici li$tou akumulatoru [9] a
zasunuijte ji, dokud nezapadne na
misto.

Vyjmuti akumulatorové sady:
Stisknéte odblokovaci tlacitko pro
akumulatorovou sadu [15]. Vyjméte
akumulatorovou sadu ven.



(Obr. B)
Stisknéte tladitko [*][13]. LED stavu
nabiti [14] se rozsviti:

LED Stav nabiti
Cervend/oranzova/
zelena Maximalni

Cervend/oranzova Stredni

Cervena Nizka

(Obr. C)

/\ VAROVANI! NEBEZPECI
ZRANENI!

r/"\ Pfed vyjmutim akumulétorové

\&F sady[14]z nabijecky nebo
jejim vlozenim, vzdy odpojte
nabijecku [12] od sité.

UPOZORNENI

Akumulatorovou sadu mdzete
nabijet kdykoli bez zkraceni
zivotnosti.

Preruseni procesu nabijeni
akumulatorové sadé neskodi.

Nabijejte akumulatorovou sadu pred
pouzitim, pokud by byla na stfednim
nebo nizkém stavu nabiti.

LED

Sviti ¢ervena LED

Sviti zelena LED

Zelena a Cervena

LED kontrolky nabijeni (Servena [17] a
zelena [18)) informuiji o stavu nabijecky
a akumulatorové sady:

Stav
Akumulatorova
sada se nabiji
Akumulatorova
sada je plné
nabita

Akumulatorova

LED blikaji sada je vadna
Akumulatorova
Cervena LED blika 5292 Je prilis
studena nebo
prilis tepla
Zelena LED S’Vltl . Nabijedka je
(bez akumulatorove ..
pfipravena

sady)

1.

2.

Vlozte akumulatorovou sadu do
nabijecky.
Spojte pfipojné vedeni se sitovou
zastrékou [19] nabijecky se zasuvkou.
Kdyz je akumulatorova sada piné
nabita:
Vytahnéte pfipojné vedeni se
sitovou zastrékou nabijecky ze
zasuvky.
Vyjméte akumulatorovou sadu z
nabijecky.
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Doba nabijeni

Dobalnabijeni Nabijecka 2 Ah ak;r(’;'nglftor PAP 4 Ah ak;g;l:tor PAP
gltl)az.‘ié“A nabijecka PLG 60 min 120 min
glloaz.:;/lgsA nabijecka PLG 35 min 60 min
gﬂ;;ng(?::bijeéka 35 min 60 min
* Nabijec¢ka

**  Akumulatorova sada
® Provoz

/\ VAROVANI! NEBEZPECI
ZRANENI!

@ Noste ochranné rukavice!
™ 4

Nosit ochranu sluchul!

) Noste ochranné bryle!

Noste protiskluzovou
L ochrannou obuv!
/\ VYSTRAHA!

Pred kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolujte na opotfebeni a otér.
Vyrobek se zapne pfi sou¢asném
stisknuti vypina¢e Zap/Vyp ﬂ a
bezpednostniho spinace [4]. Po
uvolnéni jednoho ze spinacl se
vyrobek vypne. Pokud je jeden
spina¢ poskozeny, zastavte praci s
vyrobkem.
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/\ VAROVANi! NEBEZPECi
ZRANENI!

Drzte vyrobek pevné obéma
rukama a nasmérujte jej od téla
(Obr. D). Pfed zapnutim se ujistéte,
ze vyrobek neni v kontaktu s jinymi
predmeéty.

Odstrarite ochranu nozu
1. Stahnéte ochranu nozi z
bezpecénostni listy s nozi |2 | (Obr. J).

Zapnout vyrobek

1. Zkontrolujte, zda je vlozena
akumulatorova sada |12| (viz ¢ast
sVyjmuti/vlozeni akumulatorové
sady”).

2. Stisknéte a podrzte bezpecnostni
spinac [4] na predni rukojeti[5].

3. Stlacte a podrzte vypinace Zap/
Vyp [7]. Vyrobek bézi standardné s
nejvyssi rychlosti.

Vypnéte vyrobek
Uvolnéte bezpelnostni spinac
nebo vypina¢ Zap/Vyp [7].




@® Pracovni pokyny

/\ VAROVANI! NEBEZPECI
ZRANENI!

Pri praci s vyrobkem se
nedotykejte zadnych pevnych
objektd, jako napt. draténych

plotd nebo vétsich kmend rostlin.
Jinak mizZete ztratit kontrolu nad
vyrobkem.

Pokud je bezpec&nostni lista s

nozi[2] zachycena pevnymi
prfedméty: lhned vyrobek vypnéte a
odeberte akumulatorovou sadu [12].
Teprve potom byste méli predmét
odstranit.

Béhem prace se vyhybejte pretizeni
vyrobku.

/\ OPATRNE! RIZIKO VECNYCH
SKoD!

Pred pouzitim zkontrolujte, zda
je ostfi bezpecnostni listy s nozi
ostré. Tupé ostii mize vyrobek
pretizit a poskodit. Na poSkozeni
zpUsobené fezanim tupym
ostfim se nevztahuje zaruka (viz
,Udrzba").

Pfed uvedenim vyrobku do provozu:
Pouzijte ndiZzky na vétve k odfiznuti
silnych vétvi.

Bezpeénostni lista s nozi
umoznuje fezani v obou smérech.

Vertikalni fezani: Pohybujte vyrobkem

rovnomeérné dopredu nebo nahoru a
dold (Obr. E).

Horizontalni fezani:
Naklorite vyrobek tak, aby
bezpec&nostni liSta s nozi
smérovala dolll asi 0 0 az 10°
ve sméru fezani. V této poloze
nepohybujte vyrobkem
vodorovné — ne dolG (Obr. H).
Presunte vyrobek na okraj zivého
plotu srpovitym pohybem tak, aby
fezané vétve padaly na zem.
Tvorte dlouhé a rovné ¢ary: Jako
orienta¢ni pomUcku pouzijte vodici
$nary.

Rezani tvarovanych zivych plot

Sefiznéte zivé ploty do
lichobéznikového tvaru, aby se
zabranilo zten¢eni dolnich vétvi
(Obr. G). To odpovida pfirozenému
rlstu rostlin a umozniuje, aby se
zivému plotu dobre dafilo. PFi fezu
sefiznéte pouze novy jednolety
letorost. To umoznuje husté vétveni.
Nejprve ofiznéte strany zivého plotu.
K tomu vedte vyrobek ve sméru
rlstu zdola nahoru. Pokud budete
fezat shora dold, budou se tend&i
vétve ohybat smérem ven, coz mize
zpUsobit, ze nékteré oblasti porostou
fidce nebo v nich budou diry.

Horni okraj sefiznéte naplocho, ve
tvaru stfechy nebo zaobleny, podle
vaseho vkusu (Obr. F).

Pokud fezete mladé rostliny do
pozadovaného tvaru: Hlavni rist by
mél zUstat neposkozeny, dokud Zivy
plot nedosahne planované vysky.

Rezani volné rostoucich zivych plott

Pokud neni vyzadovan zadny zvlastni
tvar: Plot pravidelné stfihejte tak, aby
rostl husté a nebyl pfili§ vysoky.
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@ Cisténi a péce Dily Cisténi
Bezpecnostni 1. Naneste olej
lista s nozi z olejové
konvi¢ky nebo
QN Vyrobek vypnéte, vyjméte ve spreji (Obr. |
J akumulatorovou sadu a Obr. K).
a nechte pred provadénim 2. Cistéte
kontroly, udrzby nebo Cisticich naolejovanym
praci vychladnout! hadrikem.

Ptedni rukojet 1. Otfete mokrym
[6] Vétraci otvory hadfikem
Zadni rukojet (Obr. K).
Kryt motoru 2. Cistéte pomoci

/\ VAROVANI! NEBEZPECI
ZRANENI!

/\ VAROVANI! RIZIKO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

Vyrobek nikdy nepostfikujte vodou.

Vyrobek nikdy neponofujte do kartace.

vody.
/\ OPATRNE! NEBEZPECi Pred kazdou udrzbou:

ZRANENI! Vyrobek vypnéte.
MA@y Pfi manipulaci s bezpe&nostni Vyjméte akumulatorovou sadu (2.
t\ P listou s nozi [2] pouzivejte Nechte vyrobek ochladit.

~ rukavice, abyste se ochranili Pred kazdym pouzitim: Pred kazdym
pred fezanim. pouzitim vyrobek zkontrolujte na
vady, jako jsou opotfebené nebo
poskozené dily.
Naneste olej na bezpe€nostni listu s
nozi| 2 | olejnici nebo nastrikem oleje
(Obr. 1 a Obr. K).

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné chemickeé,
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.

Nikdy nedovolte, aby se do krytu
motoru |10] dostaly kapaliny.
Vyrobek musi byt udrzovan vzdy
Cisty, suchy a bez oleje nebo
maziva. Po kazdém pouziti a pred
uskladnénim odstrarite z vyrobku
znecisténi.

Po kazdém pouziti jej vyCistéte.
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Zkontrolujte, zda jsou Srouby na
bezpe&nostni li§té s nozi [2] pevné
utazené.

Zkontrolujte kryty a ochranna
zafizeni z hlediska poskozeni a na
spravné uloZeni. V pfipadé potreby je
vyménte.

Naostrete a opravte malé nerovnosti
na fezné hrané bezpec¢nostni listy s
nozi pomoci brousku na noze.
Obratte se na odbornika, aby

byl vyménén tupa, ohnuta nebo
poskozena bezpecnostni lista s nozi.



AVAROVI-'\NI'! NEBEZPEGI Veskeré udrzbarské a opravarenské

ZRANENi! ptz"ac?, které nejsou popsany v této ]
L o pfiruCce: Obratte se na autorizované
NepokouSejte se sami nainstalovat servisni stfedisko nebo obdobné
bezpecnostni listu s nozi. Instalaci kvalifikovanou osobu, aby byl
bezpecnostni liSty s nozi smi vyrobek zkontrolovan a opraven.
provadeét pouze odbornik. Pouzivejte pouze originalni dily.
Problém Mozna pric¢ina Manipulace
Akumulatorova sada [12] je Nabijte akumulatorovou
vybita. sadu [12] (viz &4st
»Nabijeni akumulatorové
sady"”).
Vvrobek Vliozte spravné
ngnaskoél' Akumulatorové sada akumulétorovou sadu

neni spravne vliozena.
Bezpeénostni spinad
neni spravné stisknut.

Vnitfni kabelaz je vadna.
PFerUéeny provoz Vypfnaé Zap/Vyp je

vadny.
Bezpecnostni Prili§ velké tfeni zplsobené
lista s nozi|2|je nedostate¢nym mazanim.
prehrata.

Prili§ velké tfeni zplsobené

nedostateCnym mazanim.
Vyrobek Spatné BeZpeE?qStrjl liSta s nozi
feve. je znecisténa.

Technologie fezani neni
optimaini.

(viz ¢ast ,Vyjmuti/vlozeni
akumulatorové sady*).
Vypnéte spravné vyrobek
(viz ,Vyrobek zapnout/
vypnout®).

Odeslete vyrobek k
oprave do servisniho
strediska.

Namazte bezpec€nostni

listu s nozi [2].

Namazte bezpecnostni
liStu s nozi .

Vycistéte bezpecnostni
lidtu s nozi[2].

Nastavte feznou
technologii (viz ,,Pracovni
pokyny*).
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Pred ulozenim vzdy:

Vypnéte vyrobek, vyjméte

akumulatorovou sadu |12] a nechte

vyrobek vychladnout.

Vycistéte vyrobek (viz ¢ast

L,Cisténi a péce").

Zajistéte bezpecnostni listu s

nozi[2] v ochrané noz(i [11].
Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim
a dobfe vétraném misté.
Uchovavejte vyrobek vzdy na misté
nedostupném pro déti.
Idealni teplota pro dlouhodobé
skladovani (déle nez 3 mésice) je
mezi +20 a +26 °C.

Vyrobek Ize skladovat zavéSenim na
sténu.

/\ VAROVANI! RIZIKO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pri vrtani dejte pozor, abyste
A neposkodili zadné privodni
vedeni. Pouzijte vhodné
vyhledavaci pfistroje, abyste
je nasli, nebo zkontrolujte
instalacni plan.
Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k Urazu elektrickym
proudem a pozaru. Kontakt s
plynovym vedenim mUze vést
k vybuchu.

Pouziti otvoru pro zavéseni

1. Pripevnéte Sroub o priméru hlavy
do 8 mm na pozadované misto
na vhodné sténé.

2. Je-li sténa z cihel, kamene nebo
podobného materialu: K zajisténi
Sroubu pouzijte hmozdinku.

3. Nechte hlavu Sroubu vy¢nivat ze
stény pfiblizné 10 mm.

4. Posunite zavés krytu motoru pres
Sroub pro zavéSeni vyrobku.
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Pokyny k akumulatorové sadé
Skladujte akumulatorovou sadu
jen v ¢aste€né nabitém stavu.

Pred del$im skladovanim je tfeba
akumulatorovou sadu nabit na 40 az
60 %.

Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady pfiblizné kazdé
3 mésice, pokud je skladovana

po dlouhou dobu. Dobijejte podle
potreby.

Pred prepravou:
1. Vyrobek vypnéte.
2. Vyjméte akumulatorovou

sadu [12].
3. Nechte vyrobek ochladit
4. Instalujte ochranu nozd
Chrarite vyrobek pred tezkym| udery
nebo silnymi vibracemi, které mohou
nastat b&éhem prepravy ve vozidlech.
Zajistéte vyrobek tak, aby nesklouzl
nebo se neprevratil.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUZete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N, Pritfidéni odpadu se fidte podle
&) oznacdeni obalovych materiald)
& zkratkami (a) a &isly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.



o O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho
prostfedi vyslouZily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét

do nabizenych sbéren.

Ef chybné likvidace baterii /
akumulatora!

Pred odstranénim vyrobku do

odpadu z ného vyjméte baterie resp.

akumulatorovy baliCek.

Ekologické skody v dasledku

Baterie / akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly tézkych kovu:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotifebované baterie /
akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V piipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vidi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpe¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materiadlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dilll, napf. spinacd
nebo dild ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vS8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 508081_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na ndlepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.
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Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim d&isla
polozky (IAN) 508081_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formulaf je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

A.A.A Srbské oznaceni shody
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® EU Prohlaseni o shodé

cz

\ EU PROHLASENI O SHODE (. s08081_2507)

IAN: 508081_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku nliZzky na Zivy plot
Cislo modelu: HG11028

VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizanimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2000/14/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se v8emi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislu$§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlauje:

C./ Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeCnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C./Casti
EN IEC 63000:2018

Postup posuzovani shody / jméno a adresa oznameného subjektu, kde se to hodi: EN 1SO 3744:1995, Point 25
Part B Annex Ill EU-RL 2000/14/EC & 1S011094:1991, TUV SUD China

Méfena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 83 dB(A)

4 hladina ického vykonu pro toto zafizeni: 85 dB(A)
Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohléSeni o shodé se vydévé na vyhradni odpové&dnost vyrobce.

PFeklad plvodniho prohlaeni o shodé

Neckarsulm 1211205 P %M y/e=3 %9/ -

Misto Datum ppa.dens Buchheim v gpa. Dr. Thops‘én Maier
Prokurista Prokurista

q3
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V navode na pouzivanie a na obale sa pouzivaju nasledujice vystrazné
upozornenia:

Precitajte si navod na
pouzivanie.

o
O

Noste ochranné rukavice!

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signalnym slovom
»NebezpecCenstvo“ oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym
stupniom rizika, ktoré, ak sa
mu nevyhnete, bude mat za
nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom

Produkt vypnite a pred
vymenou prisluSenstva,
¢istenim a ked ho nepouzivate,
vyberte akumulator.

VYSTRAHA! Tento symbol so
signalnym slovom ,Vystraha“
oznacuje nebezpecenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude mat
za nasledok vazne zranenie
alebo smrt.

Nevystavujte dazdu!

Akumulator chrarite pred
teplom a trvalym silnym
slne¢nym Zziarenim.

Akumulator chrarite pred vodou
a vlhkostou.

POZOR! Tento symbol so
signalnym slovom ,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s
nizkym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

Akumulator chrarite pred
ohriom.

Trieda ochrany Il (dvojita
izolacia)

Striedavy prud/striedavé
napatie

OPATRNE! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Opatrne”
oznacuje mozné poskodenie
majetku.

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

>

Nebezpecenstvo — Ruky
si drzte v dostatoc¢ne;j
vzdialenosti od noza.

Noste ochranu sluchu!

T3.15A

Poistka

Noste ochranné okuliare!

Noste protiSmykovu ochrannu
obuv!

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.
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Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

2|  Garantovana hladina
85s) akustického vykonu

20 V AKU NOZNICE NA ZIVY
PLOT

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je suc¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

Tieto Aku noznice na Zivy plot (dalej len
sprodukt” alebo ,elektrické naradie®)
su ur€ené na strihanie a Upravu zivych
plotov, krikov a okrasnych krikov.

Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuju za pouzitie

mimo ur€enia a mézu spdsobit
nebezpecenstva ako smrt, Zivot
ohrozujuce poranenia ¢i Skody. Vyrobca
neprebera zaruku za Skody, ktoré
vzniknu neodbornym pouzivanim
produktu.

Tento produkt je uréeny na domace
pouzitie a podobné Ucely. Produkt nie je
vhodny na komeréné pouzitie.
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Produkt je uréeny pre dospelé

osoby. Mladistvi od 16 rokov smu
produkt pouzivat iba pod dozorom.
Prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody, ublizenie inym
osobam aj za skody na majetku.

Produkt je sucastou série Parkside

X 20 V Team. Produkt sa musi pouzivat
s akumulatorom zo série Parkside

X 20V Team.

/\ VYSTRAHA!

Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, foliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenial

1 Aku noznice na zivy plot
1 Ochrana noza
1 Navod na pouzivanie




Pred &itanim si otvorte stranu s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

Obrazok A

Otvor na zavesenie
Bezpecnostna lista noza
Chranic rak

Ochranny spina¢
Predna rukovat
Ventilacné Strbiny
Vypina¢

Zadna rukovat

Vodiaca lista na akumulator
Konstrukcia motora
Ochrana noza

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

1

ObrazokBaC

*

Akumulator
Tlagidlo (stav nabitia)

LED kontrolky stavu nabitia
(Cervena/oranzova/zelend)
Odblokovacie tlacidlo pre akumulator
Nabijacka (rychlonabijacka) *

LED kontrolka stavu nabitia

- Cervena

LED kontrolka stavu nabitia

- Zelena

Napajaci kabel so zastrckou

=

N

NEE|

sl &

*

Akumulator a rychlonabijacka nie su
sucastou balenia

20 V Aku noznice na zivy PAHS 35 A1

plot

Napétie motora U:
Otacky na
volnhobehu ny:
Dizka rezu:
Rozostup zubov:
Hmotnost:

Akumulator

Typ:

Menovité napétie:
Kapacita:

Energeticka hodnota:

Pocet ¢lankov:

Akumulator

Typ:

Menovité napéatie:
Kapacita:

Energeticka hodnota:

Pocet batériovych
¢lankov:
Rychlonabijacka
Vstup:

Menovité napétie:
Menovita frekvencia:
Menovity vykon:
Poistka (internd):
Vystup:

Menovité napéatie:
Nabijaci prud:
Trieda ochrany:

20V —c

1200 min-
pribl. 350 mm
15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
Litium-idnovy
20 V=== max.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Litium-idnovy
20 V=== max.
4,0 Ah
80 Wh

10
PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l =

21,5V =—=
45A
1]

*  Akumulator a rychlonabijacka nie su

sucastou balenia

Casy PAP 20 B1 PAP 20 B3
nabijania
PLG 20 C3 35 min 60 min
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Odporucana teplota okolia:
Maximalna teplota

celkovo: +45 °C
Pri nabijani: +4 az +40 °C
Pri prevadzke: +4 az +40 °C

Pri skladovani: +20 az +26 °C

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s normou
EN 62841. Hladina hluku hodnotena
ako A elektrického naradia je zvycajne:

Hladina akustického

tlaku Lpa 78,3 dB
Neistota Koa 3 dB
Hladina akustického
vykonu Lwa
garantovana 89 dB
namerana 86,3 dB
Neistota Kwa : 3 dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma
vektora troch smerov), namerana podla
EN 62841:

Predna rukovéat a, : 1,413 m/s?
Neistota K :15 m/s?
Zadna rukovat an 1,335 m/s?
Neistota K :15 m/s?
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/\ VYSTRAHA!

4

) Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENIE

Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metody a mézu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad
zatazenia.

/\ VYSTRAHA!

Vibracie a emisie hluku sa m6zu
pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.

Je potrebné stanovit bezpecnostné
opatrenia na ochranu pouzivatela,
ktoré su zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pri realnych
podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do uvahy vsetky
Casti prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, v ktorych sa
elektrické naradie vypina, aj také
Gasy, v ktorych je zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).



Q Bezpeénostné
upozornenia
/\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpe¢nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pradom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mozu
viest k vzniku urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabranite pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mozete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

1) Zastréka elektrického naradia
musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu
s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

2) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi,
napr. rur, kureni, sporakov a
chladniéiek. Ked je vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zésahu elektrickym priadom.

4) Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky.
Napajaci kabel drzte v dostatocénej
vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. PoSkodené alebo skrutené
napajacie kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

5) Pri praci s elektrickym naradim
v exteriéri pouzivajte iba
prediZzovacie kable, ktoré
su vhodné na pouzitie v
exteriéri. Pouzitie predizovacieho
kabla vhodného na pouzitie
v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

6) Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. Pouzitie priudového
chranica znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.
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Bezpecnost os6b

1)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia
méze viest k zdvaznym poraneniam.
Noste osobné ochranné pomaocky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim do
napajania a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom
skontrolujte, ¢i je elektrické
naradie vypnuté. Ked pri prenasani
elektrického naradia budete mat prst
na vypinaci alebo elektrické naradie
zapojite do elektrickej siete zapnuté,
mdbze to spdsobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrarite nastavovacie
nastroje alebo klii¢e na

skrutky. Nastroj alebo kluU¢,

ktory sa nachadza v oto¢nej Casti
elektrického naradia, mbze sposobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neoCakavanych
situaciach.
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6) Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Viasy,
odev a rukavice udrziavajte mimo
dosahu pohyblivych ¢asti. Volny
odeyv, Sperky &i dihé vlasy mozu
zachytit pohybujuce sa Casti.

7) Ak je mozné nainstalovat
zariadenie na odsavanie a zber
prachu, uistite sa, Ze je spravne
pripojené a pouzivané. PouZitie
odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

8) Nepodcenujte bezpecénost a
vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické
naradie, aj to aj v pripade, ze
ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
médze v niekolkych sekundach
spdsobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym

naradim

1) Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

2) Nepouzivajte elektrické naradie
s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecéné a musi sa
opravit.

3) Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrani neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.



4)

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Elektrické naradie nesmu
pouzivat osoby, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepreditali
tieto pokyny. Elektrické naradie

je nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, €i
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a €i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechajte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. PriC¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, méze viest k
nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumozniuju bezpeénu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

1)

2)

6)

Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouzitia
nabijacky pre urcity druh
akumulatora vznikd nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouziva s inym
akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.
Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecénej
vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, kluc¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré
mozu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze viest k vzniku
popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani

moze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri ndhodnom
kontakte postihnuté miesto ihned
umyte vodou. Ak sa tekutina
dostane do odéi, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€ena z akumulatora méze
spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Poskodené alebo

zmenené akumulatory
nepouzivajte. Poskodené alebo
zmenené akumulatory sa mozu
spravat nepredvidatelne a sposobit
poziar, vybuch alebo poranenia.
Akumulator nevystavujte
posobeniu ohia alebo prilis
vysokym teplotam. Oheri alebo
teploty vyssie ako 130 °C mdzu
sposobit vybuch.
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7)

Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného
rozsahu, ktory je uvedeny v
navode na obsluhu. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu
mézu poskodit akumulator a zvysit
nebezpedenstvo poziaru.

Servis

1)

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpecdi
zachovanie bezpec&nosti elektrického
naradia.

Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zékaznikom.

Vsetky cCasti tela si drzte

mimo noza. Ked'sa noze hybu,
nepokusajte sa rezany material
odstranit ani ho drzat. Noze sa

aj po vypnuti spinaca dalej toCia.
Okamih nepozornosti pri pouzivani
noznic na zivé ploty méze sposobit
vazne zranenia.

NozZnice na Zivé ploty noste za
rukovit so zastavenymi nozmi

a dbajte na to, aby ste nestlacili
spinaé. Spravne nosenie noznic na
zivé ploty zniZzuje nebezpecenstvo
neumyselného spustenia, a tym aj
nebezpecenstvo poranenia nozom.
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Ked noznice na zivé ploty
prepravujete alebo skladujete, na
noze vzdy natiahnite kryt. Spravna
manipulacia s noZnicami na zivé
ploty zniZzuje nebezpedenstvo
poranenia nozom.

Pred odstranenim zaseknutého
rezaného materialu aj pred
udrzbou stroja sa uistite, ¢i su
vSetky spinace vypnuté a ¢i je
akumulator odstraneny alebo
vypnuty. Ne€akané spustenie noznic
na zivé ploty pocas odstrariovania
zaseknutého materialu méze viest k
vaznym poraneniam.

Noznice na zivé ploty drzte iba za
izolované plochy rukovati, pretoze
rezny n6z moze narazit na skryté
prudové vedenia. Kontakt nozov

s vodivymi kablami méze spdsobit,
ze kovové Casti pristroja mézu byt
pod napatim a spdsobit zasah
elektrickym prudom.

Akékolvek sietové vedenia drzte
mimo oblasti rezania. Vedenia
mobzu byt skryté v zivych plotoch

a krikoch, takze do nich mozete
omylom zarezat nozom.

Noznice na zivé ploty nepouzivajte,
ked'je zlé pocasie, hlavne nie pri
nebezpecéenstve burky. ZniZuje to
nebezpecenstvo zasahu bleskom.

Pristroj je uréeny na rezanie zivych
plotov. Pristrojom nerezte konare,
tvrdé drevo ani ni¢ iné. Pristroj by
sa mohol poskodit.
Zablokovanu/zaseknutu
bezpeénostnu listu noza sa
nepokusajte uvolnit, ak ste

este nevypli pristroj a nevybrali
akumulator. Hrozi riziko poranenia.



3) Pri praci drzte pristroj vzdy
pevne oboma rukami a daleko
od tela. Vdaka tomu budete moct
pristroj pri neo¢akavanych situaciach
lepSie ovladat.

4) Pristroj nepouzivajte v
blizkosti horlavych kvapalin
alebo plynov. Pri skrate hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

5) Pravidelne kontrolujte, ¢i noze nie
su opotrebované, a pravidelne
ich davajte nabrusit. Tupé noze
pristroj pretazuju. Skody, ktoré z toho
vyplynu, nepodliehaju zaruke.

6) Pristroj sa nepokusajte sami
opravit, jedine, ak na to mate
vzdelanie. VSetky prace, ktoré
nie su uvedené v tomto navode,
smie vykonavat len nase servisné
centrum. Pri¢inou mnohych nehéd
je nespravna Udrzba pristroja.

7) Nepouzivajte prislusenstvo,
ktoré neodporuca firma
PARKSIDE. Méze to spdsobit zasah
elektrickym prudom alebo poziar.

8) Pri praci stojte na zemi a udrzujte
rovnovahu. Nepracujte na
nestabilnom podklade.

9) Pred pracou skontrolujte, ¢i sa
v zivych plotoch alebo krikoch
nenachadzaju cudzie predmety,
napr. drotené ploty a skryté
vedenia atd. Predidete tak
poskodeniu pristroja.

10) Noznice na zivé ploty drzte
spravne, napr. oboma rukami
za rukovate, ak su na pristroji
dve rukovéte. Strata kontroly nad
pristrojom méze sposobit zranenia.

Skratte Cas pouzivania, pouzivajte
rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym
hlukom a pouzivajte osobné ochranné
pomécky na zniZzenie Ucinkov vibracii a
hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju
znizovat rizika spojené s vibraciami a
hlukom:
Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla ur€enia a podla
popisu v tomto navode.
Uistite sa, Ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrziavany.
Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, Ze su
bezchybné.
Produkt drzte bezpeéne za rukovéte/
drzadla.
Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).
Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhSie ¢asové obdobie.

Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu

na pouzivanie. Zapamatajte si
bezpeénostné upozornenia a
bezpodmienecne ich dodrziavajte.
To pomaha predchadzat rizikam a
nebezpecenstvam.

Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
vc€as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah

mdbze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

Produkt v pripade chybnej funkcie
okamzite vypnite a akumulator
vyberte. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred op&tovnym
pouzitim nechajte opravit.
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Aj ked toto elektrické naradie
obsluhujete podla predpisov, vzdy
existuju zvyskoveé rizika. V suvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim
tohto elektrického naradia sa
mozu vyskytovat nasledujice
nebezpecenstva:
Rezné poranenia
Strata sluchu, ak pracujete bez
ochrany sluchu.
Poskodenie zdravia, ktoré vyplyva
z vibracii ruka — rameno, ak
pristroj pouzivate dIhsi €as alebo
ak ho spravne nevediete alebo
neudrziavate.

UPOZORNENIE

Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za ur€itych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty! Aby
ste znizili nebezpec€enstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia,
odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa pred pouzitim
produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!
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Tento pristroj mézu
pouzivat deti od

8 rokov a starsie, ako

aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,

alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a

z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.

Cistenie a tdrzbu nesmd
vykonavat deti bez
dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
upozornenia mdze viest k
ohrozeniu.

Ak je napdjaci kabel
poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo vzniku
ohrozenia.



Elektrické Casti chrante Zakaznici zo vSetkych

pred vihkostou. Nikdy ostatnych krajin si mézu
ich neponarajte do vody objednat na adrese www.
alebo inych kvapalin, optimex-shop.com.

aby ste zabranili zasahu Zariadenie je

elektrickym prudom. kompatibilné so vsetkymi
Pristroj neponarajte pod batériami .X 20 V

tecucu vodu. Riadte sa TEAM®. Na dosiahnutie
p,)okvynm| pre Cistenie, optimalneho vykonu
Udrzbu a opravy. odporu¢ame pouzivat

A OPATRNE! Tato niz$ie uvedené batérie:
nabijacka je vhodna i i
vyhradne na nabijanie Vhodné akumulatory a
nasledujlcich typov nabijacky
akumulatorov: Akumulator:

Parkside 20 V Parkside X 20 V Team
Akumulator Nabijacka:

PAP 20 B1 2 Ah 5 &lankov Parkside X 20V Team

PAP 20 B3 4 Ah10 Clankov @ pred prvym pousitim
Zakaznici si mézu
objednat kompatibilné Aby ste zaistili bezpe&né a spravne

2 A L pouzivanie tohto produktu, vzdy

nahl:.ad‘,ne ba,'terle a , noste vhodné osobné ochranné
nabijacky v internetovych pomacky.
obchodoch Lidl pre K tomu patria:

.y oo Ochranné okuliare
nasledujuce krajiny: Ochrana sluchu

Nemecko (lidl.de) Ochranné rukavice
¢ y ! Ochranna obuv

Francuzsko (lidl.fr),

Belgicko (lidl.be), Ceska

republika (|id| CZ) Otvorte obal a opatrne vyberte
o , produkt.

I-!olandsko (I|d|.nI), F.)O|SkO Odstrante obalovy material, ako aj

(lidl.pl), Slovensko (lidl. poistky obalu a prepravné poistky (ak

sk), Spanielsko (lidl.es) SU POUZIte).
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Skontrolujte, &i boli dodané vsetky

Casti.
Obr. C
Skontrolujte, &i produkt nie je (Opr. ©)
poskodeny z prepravy. /\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
. PORANENIA!
/\ VYSTRAHA!

/ \ Vzdy pred tym ako budete
akumulator [16] vyberat z
nabijacky alebo budete
akumulator vkladat,
nabijadku [12] odpojte od
napajania.

UPOZORNENIE

Akumulator mézete nabijat

Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

Vlozenie akumulatora: kedykolvek bez toho, aby sa

Akumulator [12] zarovnaijte s vodiacou skratila jeho Zivotnost.

listou na akumulator [9] a zastvajte Prerugenie procesu nabijania
ho dnu, az kym nezacvakne. neméze akumulétor poskodit.

Vybratie akumulatora:
Stlac¢te odblokovacie tlagidlo

Akumulator pred pouzitim nabite, ak
pre akumulator . Vytiahnite

vykazuje stredny alebo nizky stav

akumulator. nabitia.
LED kontrolky stavu nabitia (Cervena
a zelena [18)) informuju o stave
nabijaCky a akumulatora:
(Obr. B)
Stlacte tlagidlo [=1[13]. LED CEE Stav
kontrolky stavu nabitia [14] sa Cervena LED Akumulator sa
rozsvietia: kontrolka svieti nabija
LED Stav nabitia Zelena LED Akumulator je

N ; L o kontrolka svieti Uplne nabity
Cervena/oranzova/ Maximalny stav - . "
Cervena a zelena

zelena nabitia Ator
- LED kontrolka Akumulator je
Cervend/oranzova Stredny stav blikajd poskodeny
nabitia T
" X . Akumulator je
Cervena Nizky stav nabitia Cervena LED prili studeny
kontrolka blika o ,
alebo prilis teply
Zelena LED Nabijac¢ka je
kontrolka svieti pripravena na

(bez akumulatora) pouzivanie
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1. Akumulator vlozte do nabijacky.
2. Napajaci kdbel so zastr&kou
nabijacky zapojte do zasuvky.

Cas nabijania

3

. Ked'je akumulator uplne nabity:
Napajaci kabel so zastrékou
nabijacky vytiahnite zo zasuvky.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Gas nabiiania Nabiiacka 2 Ah akumulator PAP 4 Ah akumulator PAP
) ) 20 B1 20 B3

Max. 2,4 A nabijacka PLG . .

20 A4/CH 60 min 120 min

Max. 4,5 A nabijacka PLG . .

20 A3/C3 35 min 60 min

Max. 4,5 A nabijacka . .

PDSLG 20 A1 35 min 60 min
* Nabijacka

** Akumulator
@® Prevadzka

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

€9
-

Noste ochranné rukavice!
Noste ochranu sluchu!

) Noste ochranné okuliare!

/\ OPATRNE!

Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢i produkt nie je opotrebovany.
Produkt sa zapne, ked naraz
stlaCite vypinac | 7 | a ochranny
spina¢ [4]. Ak uvolnite vypinaé
alebo spinac, produkt sa vypne.
Ak je vypina¢ alebo spinac
poskodeny, prestante s produktom
pracovat.

Noste protiSmykovu ochrannu
obuv!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Produkt chytte pevne oboma
rukami a nasmerujte ho smerom
od tela (obr. D). Pred zapnutim sa
uistite, ze sa produkt nedotyka
ziadnych inych predmetov.

Odstranenie ochrany noza

1.

Ochranu noza stiahnite z
bezpe&nostnej listy noza [2] (obr. J).

Zapnutie produktu

1.

Uistite sa, ¢i je akumulator
vlozeny v produkte (pozri ,Vybratie/
vloZenie akumulatora®).

Stlacte a podrzte stlaceny ochranny
spinad [4] na prednej rukovati [5].

. Stlacte a podrzte stlaceny

vypinaé [7]. Produkt ide $tandardne
najvysSou rychlostou.

Vypnutie produktu

Uvolnite ochranny spinac |4 | alebo
vypinaé [7].
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® Upozornenia k praci

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Pri prevadzke produktu sa
nedotykajte pevnych predmetov,
ako napr. drotenych plotov alebo
velkych kmeriov rastlin. Mohli

by ste tak stratit kontrolu nad
produktom.

Ked sa bezpec¢nostna liSta noza
zasekne do pevnych predmetov:

Produkt okamzite vypnite a vyberte

akumulator [12]. Az potom by ste
mali predmet odstranit.

Pocas prace sa vyhnite pretazeniu
produktu.

/\ POZOR! RIZIKO VECNYCH
SKOD!
Pred pouzitim skontrolujte, Ci je
ostrie bezpe€nostnej liSty noza
ostré. Tupé ostrie moze produkt
pretazit a poskodit. Skody, ktoré
su sposobené rezanim s tupym
ostrim, nepodliehaju zaruke (pozri
,Udrzba®).

Pred uvedenim produktu do
prevadzky: Pomocou noznic na
konare odrezte hrubé konare.
Bezpednostna lista noza
umoznuje rezanie v oboch smeroch.
Zvislé rezanie: Produktom
rovnomerne hybte dopredu alebo
hore a dole (obr. E).
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Vodorovné rezanie:
Produkt naklorite tak, aby bola
bezpecnostna lita noza v smere
rezu naklonena dolu o pribl.
0°az 10°. V tejto polohe hybte
produktom vodorovne — nie
smerom dolu (obr. H).
Produktom hybte do tvaru kosaka
k okraju zivého plotu tak, aby
odrezané konare padali na zem.
Aby ste vytvarali dlhé a rovné linie:
Ako orientacnu pomocku prilozte
vodiacu Snuru.

Rezanie tvarovanych zivych plotov

Zivé ploty zastrinavajte do tvaru
lichobeznika, aby ste zabranili
preriedeniu spodnych konarov

(obr. G). Zodpoveda to prirodzenému
rastu rastlin a Zivym plotom to
prospieva. Pri rezani zastrihavajte len
jednoro¢né nové vyhonky. Umozni to
husté rozvetvenie.

S rezanim zacnite na bokoch zivého
plota. Produkt vedte v smere rastu
zdola hore. Ak budete rezat zhora
dole, tensie konariky sa prehnu von,
¢o moze viest k tomu, Ze niektoré
oblasti budu riedko zarastené alebo
bude vidno medzery.

Horny okraj mézete rezat podia
vasho vkusu dorovna, do tvaru
strechy alebo zaoblene (obr. F).

Ked budete do pozadovaného tvaru
rezat mladé rastliny: Hlavny porast by
mal zostat neposkodeny, az kym zZivy
plot nedosiahne planovanu vysku.

Rezanie volne rasttcich zivych plotov

Ak nie je potrebny presny tvar: Zivy
plot zastrihavajte pravidelne, aby
rastol husto a nebol prili§ vysoky.



® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

A Pred kontrolou, udrZbou alebo
J cCistenim produkt vypnite,
vyberte akumulator [12] a
nechajte produkt vychladnut!

/\ VYSTRAHA! RIZIKO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

Na produkt nestriekajte vodu.
Produkt neponarajte do vody.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

A\ Pri manipulacii s

\@ bezpecnostnou listou noza

~ noste rukavice, aby ste sa

chranili pred porezanim.

UPOZORNENIE

Na cCistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchové plochy.

Zabrante vniknutiu tekutin do
konstrukcie motora [10).

Produkt sa musi vzdy udrziavat Cisty,
suchy a bez oleja alebo maziv. Po
kazdom pouziti a pred uskladnenim z
produktu odstrante necistoty.

Po kazdom pouziti vyCistite.

Diely Cistenie
Bezpeénostna 1. Olejni¢kou
liSta noza alebo sprejom
naneste olej
(obr. | a obr. K).
2. Vydistite
naolejovanou
handrou.
Predna 1. Utrite vihkou
rukovat handrou
[6] Ventiladné (obr. K).
Strbiny 2. Vydistite
Zadna rukovéat kefkou.

Konétrukcia
motora

Pred kazdou udrzbou:

Vypnite produkt.

Vyberte akumulator [12].

Produkt nechajte vychladnut.
Pred kazdym pouzitim: Skontrolujte,
¢i produkt nema uvolnené,
opotrebované alebo poskodené
diely.

Olejni¢kou alebo sprejom naneste
na bezpecénostnu listu noza | 2| olej
(obr. 1 a obr. K).

Skontrolujte, &i su skrutky na
bezpecnostnej liSte noza |2 | pevne
utiahnuté.

Skontrolujte poSkodenie krytov a
ochrannych zariadeni a spravne
upevnenie. V pripade potreby ich
vymente.

Malé nerovnosti na ostri
bezpecnostnej liSty noza nabruste a
opravte bruskou na noze.

S vymenou tupej, ohnutej alebo
poskodenej bezpecnostnej liSty noza
sa obratte na odbornika.
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Vsetky udrzby a opravy, ktoré nie su
popisané v tomto navode: S kontrolu
a opravou produktu sa obratte na
autorizované servisné centrum

alebo podobne kvalifikovanu osobu.
Pouzivajte len originalne diely.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Bezpecnostnu liStu noza sa nikdy
nepokusajte instalovat sami.
Bezpec€nostnu liStu noza smie
montovat len odbornik.

Problém Mozna pric¢ina Postup

Akumulator [12] je vybity.

Nabite akumulator
(pozri ,Nabitie
akumulatora®).

Akumulator [12] viozte

Produkt nejde Akumulator [12] nie je X ; .
nastartovat. spravne vlozeny. spravne (pozri ,,V’ybra‘t‘le/
vloZenie akumulatora®).
L . Produkt zapnite spravne
socrgzlannems/tlsapc';gic’: nieje (pozrite ,Zapnutie/
P Y- vypnutie produktu®).
. Porucha vo vnutornej Produkt poslite na
Prerusena kabelazi o
. . opravu do servisného
prevadzka oL
Porucha vypinaéa [7]. centra.
Bezpecnostna Prili$ silné trenie z dévodu Namazte bezpecnostnu
lista noza [2] sa nedostatku mazania. li$tu noza [2].
prehrieva.

Prili$ silné trenie z dévodu
nedostatku mazania.

Namazte bezpe€nostnu

li$tu noza [2].

Vycistite bezpecnostnu

Bezpednostna lidta noza
li$tu noza [2].

Produkt nereze . Iy .
je znecCistena.

dobre.
Technika rezania nie je Zmente techniku rezania
idealna. (pozri ,Upozornenia k
praci®).

Produkt a jeho prisluSenstvo
skladujte na tmavom, suchom a
dobre vetranom mieste bez mrazu.
Produkt skladujte vzdy na takom
mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Idedlna teplota pri dlhodobom
uskladneni (dIhSie ako 3 mesiace) je
medzi +20 a +26 °C.

VZzdy pred uskladnenim:
Produkt vypnite, vyberte
akumulator (12| a produkt nechajte
vychladnut.
Vycistite produkt (pozri ,Cistenie a
starostlivost®).
Bezpednostnu listu noza
zaistite v ochrane noza .
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Produkt mézete skladovat zaveseny
na stene.

/A\ VYSTRAHA! RIZIKO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

I\

Pri vitani si davajte pozor na
to, aby ste neposkodili ziadne
privodné vedenia. Mozete

ich najst pomocou vhodnych
vyhladavacich zariadeni alebo
nazretim do montazneho
planu.

Kontakt s elektrickym
vedenim moéze viest k zasahu
elektrickym prudom a k
poziaru. Kontakt s plynovym
potrubim méze spdsobit
vybuch.

PouZitie otvoru na zavesenie .

1. Na pozadované miesto na
vhodnej stene upevnite skrutku s
priemerom hlavy do 8 mm.

2. Ak je stena z tehly, kamena alebo
iného podobného materidlu:

Na zaistenie skrutky pouzite
hmozdinku.

3. Hlavu skrutky nechajte zo steny
tréat pribl. na 10 mm.

4. Produkt zavesite tak, ze zaves na
konstrukciu motora nasuniete na
skrutku.

Upozornenia k akumulatoru
Akumulator [12] skladuijte iba
Ciasto€ne nabity. Ak budete
akumulator skladovat dlhSie, mal by
byt nabity na 40 az 60 %.

Ak akumulator skladujete dlhsie, jeho
stav nabitia kontrolujte asi kazdé
3 mesiace. Nabijajte podla potreby.

Pred prepravou:

1. Vypnite produkt.

2. Vyberte akumulator [12).

3. Produkt nechajte vychladnut.

4. Nasadte ochranu noza [11].
Produkt chrante pred silnymi narazmi
a vibraciami, ktoré mézu vzniknut pri
preprave vo vozidlach.

Produkt zaistite tak, aby sa neSmykal
ani neprevratil.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mébzete odovzdat

na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

N Vsimaijte si prosim oznacenie
&%) obalovych materidlov pre
a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

« O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozZete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany Zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.
Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.
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Nespravna likvidacia batérii /

Ef akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie /

akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie / akumulatorové batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
s nimi ako s nebezpecnym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie /
akumulatorové batérie preto odovzdajte
v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dokladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su Ziadnym sp6sobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Zze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruéna doba sa na zaklade
poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.
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Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na &asti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo €asti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 508081_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok ozna¢eny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 508081_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

€

A
AA

Servis Slovensko

Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com

IAN 508081_2507

Srbské oznacenie zhody
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® EU Vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Akumulatorové noZnice na Zivé ploty
Cislo modelu: HG11028

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizanymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2000/14/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v8etkymi stvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v sdlade so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpeCnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
C. / Casti

EN IEC 63000:2018

Proces posudzovania zhody / nazov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: EN 1SO 3744:1995, Point
25 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC & 15S011094:1991, TUV SUD China

Namerand hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 83 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 85 dB(A)
Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhldsenia o zhode

Neckarsulm 12/11/2025 ;W‘a ?U/Wk ﬂm . // >

Miesto Datum U vppaA/e'ns Buchheim 4 d‘:)pa. Dr. Tho;{én Maier
Prokurista Prokurista

q3
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Koristena upozorenja i simboli
U ovom korisni€kom priru¢niku i na ambalazi upotrebljavaju se sljedeca
upozorenja:

%)
\y

B&

Procitajte upute za upotrebu.

Nosite zastitne rukavice!

>

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom rijeci ,,Opasnost”

oznacava opasnost visokog

stupnja rizika koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati teSkim
ozljedama ili smrcu.

Rizik od strujnog udara!l

Prije zamjene dodataka,
prije CiS¢enja te kada ga

ne upotrebljavate, proizvod
iskljucite i izvadite baterijski
modul.

P>

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom
rijeci ,Upozorenje” oznaCava
opasnost srednje razine rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati teSkim ozljedama.

Ne izlazite proizvod kisi!

Baterijski modul zastitite od
topline i dugotrajne intenzivne
sunceve svjetlosti.

Baterijski modul zastitite od
vode i vlage.

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijeci
,0prez“ oznaCava opasnost
niske razine rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili srednje teSkim
ozljedama.

Baterijski modul zastitite od
vatre.

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Izmjeni¢na struja/napon

POZOR! Ovaj simbol sa
signalnom rije¢i ,,Pozor*
oznac¢ava mogucu materijalnu
Stetu.

Istosmjerna struja/napon

[»>

Opasnost - Drzite ruke podalje
od ostrice.

Nosite zastitu za sluh!

T3.15A

Osigurac

Nosite zastitu za odi!

Nosite zastitnu protukliznu
obucu!

Oznaka CE oznacava
sukladnost s relevantnim EU
direktivama koje su primjenjive
za ovaj proizvod.
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Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

85

Zajamcena razina zvuéne
snage

20 V AKU SKARE ZA ZIVICU

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

Ove Aku Skare za zivicu (u nastavku
teksta ,,proizvod” ili ,,elektri¢ni alat”)
predvidene su za rezanje i podrezivanje
zivica, grmlja i ukrasnog grmilja.

Svaka druga upotreba ili preinaka
proizvoda smatra se neprikladnom i
moze dovesti do opasnosti kao Sto su
smrt, ozljede opasne za Zivot i materijale
Stete. Proizvodac ne snosi odgovornost
za o$tecenja nastala zbog nepropisne
upotrebe.

Ovaj je proizvod predviden za upotrebu
u kuéanstvu i sliéne primjene. Proizvod
nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Proizvod je predviden da ga
upotrebljavaju odrasle osobe. Mlade
osobe starije od 16 godina ovaj
proizvod smiju upotrebljavati samo
pod nadzorom. Rukovatelj ili korisnik
odgovoran je za nesrece ili Stete
nanesene drugim osobama ili njihovoj
imovini.

Ovaj proizvod spada u seriju

Parkside X 20 V Team. Ovaj proizvod
mora se upotrebljavati s baterijama serije
Parkside X 20 V Team.

/\ UPOZORENUJE!

Proizvod i ambalaza nisu djecje
igracke! Djeca se ne smiju igrati
s plasti¢nim vre¢icama, folijama i
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gusenja i davljenja!

1 Aku Skare za Zivicu

1 Stitnik ostrice

1 Kkorisni€ki priru¢nik

HR 113



Prije Citanja otvorite stranicu koja
sadrzi ilustracije i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Slika A

Otvor za vjeSanje
Sigurnosna vodilica noza
Zastita za ruke
Sigurnosna sklopka
Prednji rukohvat
Ventilacijski otvori
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Straznji rukohvat
Vodilica baterije

Kuciste motora

Stitnik ostrice

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

1

SlikaBiC

2| Baterijski modul

3] Gumb (razina napunjenosti)

LED Zzaruljice razine napunjenosti

(crvena/narancasta/zelena)

Gumb za otpustanje baterijskog
modula

Punja¢ baterije (punja¢ za brzo
punjenje baterije) *

Kontrolni LED indikator napunjenosti
— crveni

Kontrolni LED indikator napunjenosti
—zeleni

Strujni kabel sa strujnim utikatem

*

B
14

*  Baterijski modul i punja¢ baterije
(punja¢ za brzo punjenje baterije)
nisu u sadrzaju isporuke.
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20 V Aku Skare za
Zivicu

Napon motora U:
Brzina u praznom
hodu nq:

Duljina rezanja:
Razmak zubaca:
Masa:

Baterijski modul
Vrsta:

Nazivni napon:
Kapacitet:

Energetska vrijednost:

Broj ¢lanaka:

Baterijski modul
Vrsta:

Nazivni napon:
Kapacitet:

Energetska vrijednost:

Broj Clanaka:

Punja¢ za brzo
punjenje baterije
Ulaz:

Nazivni napon:
Nazivna frekvencija:
Nazivna snaga:
Osigura¢ (unutarniji):
I1zlaz:

Nazivni napon:
Struja punjenja:
Razred zastite:

PAHS 35 A1
20V =—c

1200 o/min
oko 350 mm
15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
litij-ionski

20 V === maks.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
litij-ionski
maks. =—==20V
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l =

21,5V =—=
4,5A
n1g]

*  Baterijski modul i punja¢ baterije
(punjac za brzo punjenje baterije)
nisu u sadrzaju isporuke.

Vrijeme
punjenja
PLG 20 C3

35 min

PAP 20 B1 PAP 20 B3

60 min



Preporu¢ena temperatura okruzenja:
Ukupna maksimalna

temperatura: +45 °C
Tijekom punjenja: +4 do +40 °C
Tijekom rada: +4 do +40 °C

Tijekom skladistenja: +20 do +26 °C
Vrijednost emisije buke

Izmjerene vrijednosti odredene

su u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovana razina buke elektri¢nog
alata obi¢no je kako je navedeno u
nastavku:

Razina zvuénog

tlaka Loa 78,3 dB
Nesigurnost Kpa 3 dB
Razina zvuéne snage Lwa
zajamcena 89 dB
izmjerena 86,3 dB
Nesigurnost Kwa : 3 dB

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora troosnog sustava) odredene su
prema normi EN 62841:

Prednji rukohvat  aj 1,413 m/s?
Nesigurnost K :15 m/s?
Straznji rukohvat  a, 1,335 m/s?
Nesigurnost K :15 m/s?

/\ UPOZORENJE!

‘ Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA!

Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i mogu se upotrebljavati
za usporedbu jednog alata s
drugim.

Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke mogu se
upotrebljavati i za preliminarnu
procjenu izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE!
Emisije vibracija i buke tijekom
aktualne upotrebe elektricnog
alata mogu se razlikovati od
deklariranih ukupnih vrijednosti
ovisno o nacinima na koje se alat
upotrebljava, a posebno o vrsti
obratka koji se obraduje.
Potrebno je identificirati sigurnosne
mijere za zastitu rukovatelja koje
se temelje na procjeni izlozenosti
u stvarnim uvjetima upotrebe
(uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa kao $to su vrijeme
kada je alat iskljucen i kada radi u
praznom hodu dodatno uz vrijeme
okidanja).
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Q Sigurnosne
napomene

/\ UPOZORENUJE!

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije
isporuc¢ene s ovim elektriénim
alatom. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i sve upute
za buducée potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima
odnosi se na vas elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabela).

Sigurnost radnog podrucéja

1) Radno podrucje odrzavajte ¢istim
i dobro osvijetljenim. Pretrpanaili
mracna podrucja izazivaju nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekuéina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

3) Djecu i prisutne osobe drzite
podalje tijekom rada s elektri¢nim
alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.
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Elektri¢na sigurnost

1)

Utikaci elektricnog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nemojte
nikada raditi preinake utikaca.
Nemojte upotrebljavati utikace
adaptera s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepreinaceni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice umanijit ¢e
rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, grijalice, Stednjaci

i hladnjaci. Postoji povecan rizik
od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kiSi
ili vlazi. Prodiranje vode u elektricni
alat povecat Ce rizik od strujnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati
nepropisno. Kabel nemojte
nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacéenije ili iskljucivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje
od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli poveéavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom

radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni

kabel prikladan za upotrebu

na otvorenom. Upotrebom

kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom umanjuje se rizik od
strujnog udara.

Ako je rad s elektricnim alatom

u podrucju s parom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanijuje se rizik od strujnog udara.



Osobna sigurnost

1)

Budite oprezni, gledajte Sto radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite s elektriénim
alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektricnim
alatima moze rezultirati teSkim
osobnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizaju¢e
sigurnosne obuce, kacige ili zastite
za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanijit ¢e tjelesne ozljede.
Sprijeéite nenamjerno pokretanje.
Prije spajanja na izvor napajanja
i/ili baterijski modul, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da

se sklopka nalazi u iskljuéenom
polozaju. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na sklopci ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju uklju¢ena
sklopka izaziva nesrece.

Prije ukljudivanja elektricnog
alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

za pritezanje ili podeSavanje
ostavljen pri¢vr§éen na rotacijski
dio elektri¢nog alata moze rezultirati
tjelesnim ozljedama.

Nemojte se pretjerano naginjati.
Cijelo vrijeme odrzavajte propisno
drzanje i ravnotezu. Time ¢e

se omoguciti bolja kontrola nad
elektri¢nim alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte
nositi Siroku odjedu ili nakit.
Kosu, odjecu i rukavice uvijek
drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili
duga kosa mogu se zahvatiti u
pokretne dijelove.

7) Ako su alati opremljeni priklju¢kom
za odvod i sakupljanje prasine,
pobrinite se da se propisno spoje i
upotrebljavaju. Upotrebom sustava
za sakupljanje prasine mogu se
umanijiti opasnosti koje se odnose na
prasinu.

8) Nemojte dopustiti da vas
poznavanje alata ste¢eno ¢estom
upotrebom ucini samodopadnim te
da zanemarite sigurnosna nacela
za alat. Nepazljiv rad moze rezultirati
teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.

Upotreba i njega elektricnog alata

1) Nemojte preopterecivati
elektriéni alat. Upotrebljavajte
propisan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Propisan elektri¢ni alat
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak
brzinom za koju je konstruiran.

2) Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat ako ga sklopka ne ukljucuje i
iskljuéuje. Svaki elektri¢ni alat koji
se ne moze kontrolirati sklopkom
opasan je i potrebno ga je popraviti.

3) Prije podesavanja, zamjene
dodatne opreme ili skladiStenja
elektriénih alata odspojite utika¢
od izvora napajanija i/ili baterijski
modul od elektricnog alata. Takve
preventivne sigurnosne mjere
umanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.

4) Nekoristene elektri¢ne alate
skladistite izvan dohvata djece
i nemojte dopustiti osobama
koje ne poznaju elektri¢ni alat ili
ove upute da rukuju elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u
rukama neobucéenih korisnika.
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5) Odrzavaijte elektri¢ne alate i
dodatnu opremu. Provijerite jesu
li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova
i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektri¢ni alat dajte
na popravak prije upotrebe. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

6) Rezne alate odrzavajte oStrima i
¢istima. Propisno odrzavani rezni
alati s o$trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i laksi su za
upravljanje.

7) Elektriéni alat, pribor i alatne
nastavke i sl., upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama, uzimajuci
u obzir radne uvjete i zadatak
koji je potrebno obaviti. Upotreba
elektricnog alata za radove drukcija
od namjenske moze rezultirati
opashim situacijama.

8) Rukohvate i povrsinu rukohvata
odrzavajte suhim, cistim i
ociSéenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanije i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterijskog

alata

1) Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan
za jedan tip baterijskog modula moze
izazvati rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.

2) Elektri¢ni alat upotrebljavajte
samo s izric¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba
drugih baterijskih modula moze
izazvati rizik od ozljeda i pozara.
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3)

6)

Kada se baterijski modul ne
upotrebljava, drzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili

drugih malih metalnih predmeta
koji mogu medusobno spojiti
kontakte. Kratko spajanje baterijskih
kontakata moze prouzrociti opekline
ili pozar.

U sluc¢aju neprimjerene upotrebe,
baterija moze izbaciti tekucinu;
izbjegavajte kontakt. Ako sluéajno
dode do kontakta, zahvacena
mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u doticaj s o¢ima,
dodatno potrazite lije¢ni¢ku
pomoé¢. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrociti nadrazenost koze ili
opekline.

Nemojte upotrebljavati oStec¢en

ili preinacen baterijski modul

ili alat. OStecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo
ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$céu
od ozljeda.

Baterijski modul ili alat

nemojte izlagati vatri ili visokim
temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturi viSoj od +130 °C moze
prouzroditi eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a baterijski modul ili
alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u
uputama. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan
okvira odredenog raspona moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost
od pozara.



Servis

1)

Servisiranje elektricnog alata
povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.

Nemojte nikada servisirati
ostecéene baterijske

module. Servisiranje baterijskih
modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Sve dijelove tijela drzite podalje
od ostrice. Nemojte uklanjati
odrezani materijal ili drzati
materijal za rezanje dok se ostrice
krecéu. Ostrice se nastavljaju
kretati i nakon iskljuc¢ivanja
prekidac¢a. Trenutak nepaznje
tijekom rada sa Skarama za Zivicu
moze rezultirati teskim tjelesnim
ozljedama.

Skare za zivicu nosite drzedi ih

za rukohvat sa zaustavljenom
ostricom i pazite da ne aktivirate
prekida¢ napajanja. Pravilnim
nosenjem Skara za zivicu umanjuje
se rizik od nenamjernog pokretanja

i tjelesnih ozljeda prouzro€enih
ostricama.

Kada skare za Zivicu transportirate
ili skladistite, uvijek stavite
navlaku za oStricu. Pravilnim
rukovanjem Skarama umanjuje se
rizik od tjelesnih ozljeda prouzro€enih
osStricama.

4)

Prilikom uklanjanja zaglavljenog
materijala ili servisiranja jedinice,
vodite ra¢una da svi prekidaci
napajanja budu iskljuéeni,

a baterijski modul uklonjen

ili odspojen od elektricnog

alata. Neocekivano pokretanje
Skara za Zivicu tijekom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze rezultirati teSkim tjelesnim
ozljedama.

Skare za zivicu drzite samo za
izolirane povrsine za drzanje jer
ostrica moze dotaknuti skrivene
kabele. Ako ostrice dotaknu kabel
koji provodi struju, postoji opasnost
da izlozeni metalni dijelovi Skara

za Zivicu isto provode struju $to

za rukovatelja moze predstavljati
opasnost od strujnog udara.

Sve strujne kabele i kabele

drzite podalje od podrucja
rezanja. Strujni kabeli ili kabeli mogu
biti skriveni u zivicama ili grmlju i
ostrica ih nenamjerno moze prerezati.
Skare za Zivicu nemojte
upotrebljavati po loSem vremenu,
posebno kada postoji rizik od
grmljavine. Time se umanijuje rizik
od udara groma.

Ovaj je proizvod predviden

za orezivanje zivica. Nemojte
ga upotrebljavati za rezanje
grana, tvrdog drva ili drugih
predmeta. Tako mozete ostetiti
proizvod.

Ne pokusavajte osloboditi
blokiranu/zaglavljenu sigurnosnu
vodilicu ostrice prije nego sto
iskljucite proizvod i izvadite
bateriju. Postoji rizik od ozljeda.
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3) Tijekom rada proizvod uvijek
¢vrsto drzite objema rukama
i podalje od tijela. Time ¢e se
omoguciti bolja kontrola nad
elektri¢nim alatom u neocekivanim
situacijama.

4) Alat nemojte upotrebljavati u
blizini zapaljivih tekucina ili
plinova. U sluc€aju kratkog spoja
postoji rizik od pozara i eksplozije.

5) Potrebno je redovito provjeravati
jesu li ostrice istrosene i potrebno
ih je redovito ostriti. Tupe ostrice
¢e opteretiti proizvod. Stete
prouzrocene tupim ostricama nisu
pokrivene jamstvom.

6) Ne pokusavajte sami popravljati
alat osim ako imate potrebnu
obuku. Sve radove koji nisu
opisani u ovom priruéniku smije
obavljati samo nas servisni
centar. LoSe odrzavana oprema
uzrok je mnogih nesreca.

7) Nemojte upotrebljavati pribor
koji nije preporucio proizvoda¢
PARKSIDE. Zanemarivanje moze
rezultirati strujnim udarom ili
pozarom.

8) Radite stojeci na tlu i odrzavajte
ravnotezu. Nemojte raditi stojeci na
nestabilnoj povrsini.

9) Prije radova pregledajte ima li u
zivicama skrivenih predmeta, npr.
zi¢anih ograda, kabela i sl. Na
taj ¢ete nacin izbjeci ostecenje
proizvoda.

10) Drzite Skare za zivicu pravilno,
npr. objema rukama na
rukohvatima ako postoje dva
rukohvata. Gubitak kontrole nad

opremom moze rezultirati ozljedama.
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Radi smanjenja utjecaja emisije buke
i vibracija, ogranicite vrijeme rada,
primijenite nacine rada s niskom
vibracijom i niskom razinom buke i
nosite osobnu zastitnu opremu.

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i
buci na najmanju mjeru, u obzir uzmite
sliedecée tocke:

Proizvod upotrebljavajte samo
sukladno namijeni za koju je
konstruiran i ovim uputama.
Uvjerite se da je proizvod u dobrom
stanju i dobro odrzavan.
Upotrebljavajte odgovarajuci pribor
za proizvod i provijerite je li u dobrom
stanju.

Odrzavajte dobar zahvat na
ru¢kama/prihvatnoj povrsini.
Odrzavajte ovaj proizvod u skladu s
ovim uputama i dobro podmazanim
(ako je primjenjivo).

Planirajte raspored rada kako

biste upotrebu alata koji stvara
visoke vibracije rasporedili na dulje
razdoblje.

Upoznajte se s upotrebom ovog
proizvoda putem ovih uputa za
upotrebu. Zapamtite sigurnosna
upozorenja i dosljedno ih se pridrzavajte.
Time Cete sprijeciti rizike i opasnosti.

Uvijek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod kako
biste mogli pravovremeno uociti i
otkloniti opasnost. Brzim reagiranjem
moguce je sprijeCiti teSke ozljede i
ostecenja imovine.



U slu€aju kvara, proizvod iskljucite
i odspojite od strujnog napajanja.
Prije ponovne upotrebe proizvoda,
provjeru i prema potrebi popravak
proizvoda povjerite kvalificiranom
struénjaku.

Cak i ako proizvod ispravno
upotrebljavate i rukujete njime,
ostaju neki preostali rizici. Zbog svog
dizajna i konstrukcije, proizvod moze
biti izvor sljedecih opasnosti:
Porezotine
Gubitak sluha u slu¢aju rada bez
zastite za sluh.
Ostecenje zdravlja prouzro¢eno
vibracijama Saka/ruka ako se
elektrini alat upotrebljava dulje
vrijeme ili ako se ne upotrebljava i
odrzava na pravilan nacin.

NAPOMENA!

Ovaj proizvod tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje! To polje
moze pod odredenim okolnostima
utjecati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Radi
umanijenja rizika od ozbiljnih ili
smrtonosnih ozljeda, osobama

s medicinskim implantatima
preporucujemo da se prije rada s
ovim proizvodom posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!l

Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati djeca dobi
od 8 godina i starija

te osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti

ili nedostatnog iskustva

i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin
upotrebe proizvoda te
ako razumiju potencijalne
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Ciséenje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Nemoijte puniti nepunjive
baterije.

Zanemarivanje ovih uputa
je opasno.

Ako je strujni kabel
ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser ili slicho
kvalificirana osoba kako
bi se izbjegla opasnost.
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Zastitite elektricne Kupci iz svih ostalih

dijelove od vlage. zemalja mogu narucivati
Odnosne dijelove ne na stranici www.optimex-
uranjajte u vodu niti shop.com.

druge tekucine kako Uredaj je kompatibilan
biste izbjegli strujni sa svim baterijama
udar. Proizvod nemojte X 20 V TEAM”. Za
nikada drzati pod ”
teku¢éom vodom. Obratite
pozornost na upute za
CiS¢enje, odrzavanije i
popravak. ] L ]
APOZOR! Ovaj je punjaé Pogodni baterijski moduli

optimalnu ucinkovitost
preporucujemo upotrebu
baterijskih sklopova u
nastavku:

predviden samo za i punjaci
punjenje sljedecih Baterijski modul:
baterijskin modula: Parkside X 20 V Team
Baterijski modul Punjac:
Parkside 20 V Parkside X 20 V Team

PAP 20 B1 2 Ah 5 Clanaka ® Priie upotrebe
PAP 20 B3 4 Ah 10 Clanaka i

Kupci mogu naruciti Za sigurno i ispravno rukovanje

kompatibilne zamjenske o;im proizvodom Evijek rlc;fite
e v . odgovarajuc¢u osobnu zastitnu

paterue | punjace iz Lidl oprem.

internetskih trgovma Za Zastitna oprema ukljucuje sljedece:

sljedeée zemlje: Zatvorene zaStitne naocale

Zastitu za sluh
Njemaéka (|id|_de), Zastitne rukavice

Zastitnu obucéu

Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska Republika
(lidl.cz), Nizozemska
(lidl.nl), Poljska (lidl.

pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanijolska (lidl.es)
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Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite

proizvod.

Uklonite ambalazni materijal,
ambalazu i transportne osigurace

(ako postoje).

Provjerite je li isporuka potpuna.
Provijerite je li proizvod o$tecen
tijekom transporta.

/\ UPOZORENJE!

Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢énim vre¢icama, folijama i
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Postavljanje baterijskog modula:
poravnajte baterijski modul

s vodilicom baterije @ i gurnite

ga tako da ¢ujno ulegne na svoje

mjesto.

Uklanjanje baterijskog modula:
pritisnite gumb za otpustanje
na baterijskom modulu. Izvucite

baterijski modul.

(sl. B)

Pritisnite gumb [31[13). LED
indikatori razine napunjenosti

svijetle:
LED

Crveni/narancasti/
zeleni

Crveni/narancasti
Crveni

Razina
napunjenosti

Maksimalna

Srednja
Niska

(sl. ©)

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

{#% Punjac baterije [16] uvijek

& iskljudite iz strujnog napajanja
prije uklanjanja baterijskog
modula [12] iz punjada ili
umetanja baterijskog modula.

NAPOMENA!

Baterijski modul moze se puniti u
bilo kojem trenutku bez skracivanja
radnog vijeka.

Prekid procesa punjenja nece
ostetiti baterijski modul.

Baterijski modul napunite prije rada
kada je razina napunjenosti srednja
ili niska.

Kontrolni LED indikatori napunjenosti
(crveni [17] i zeleni [18] prikazuju status
punjaca i baterijskog modula:

LED Status

Crveni LED Baterijski modul se
indikator svijetli. puni.

Zeleni LED Baterijski modul je

potpuno napunjen.
Baterijski modul je
neispravan.
Baterijski modul je
previse hladan ili
previSe topao.

indikator svijetli.

Zeleni i crveni LED
indikator trepere.

Crveni LED
indikator treperi.

Zeleni LED
indikator svijetli
(bez baterijskog
modula).

Punjag je spreman.
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1. Umetnite baterijski modul u punjac.
2. Utaknite strujni kabel sa strujnim
utikag¢em [19] punja¢a u utiénicu.

Vrijeme punjenja

3

. Kada je baterijski modul potpuno
napunjen:
Izvucite strujni utika¢ punjaca iz
uticnice.
Izvadite baterijski modul iz punjaca.

Vriieme punienia puniaca Baterijski modul 2 Ah Baterijski modul 4 Ah
jeme punjenja punj PAP 20 B1 PAP 20 B3
Punja¢ od maks. 2,4 A . .
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Punjaé¢ od maks. 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Punja¢ od maks. 4,5 A ) .
PDSLG 20 A1 35 min 60 min

*  Punja¢

** Baterijski modul

@® Rad

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

P MY
{ ) Nosite zastitne rukavice!
\@,/

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zatvorene zastitne
naocale!

Nosite zastitnu protukliznu
obucu!

/\ POZOR!

Prije svake upotrebe provjerite je li
proizvod ostecen ili istrosen.
Proizvod se UKLJUCUJE
istodobnim pritiskom na prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje | 7| i
sigurnosnu sklopku . Proizvod
se ISKLJUCUJE kada otpusti
prekidac ili sklopka. Ako su
prekida¢ ili sklopka osteceni,
nemoijte upotrebljavati proizvod.
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/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

Cvrsto drzite proizvod objema
rukama i usmijerite ga podalje
od tijela (sl. D). Prije ukljucivanja
provjerite da proizvod nije u
kontaktu s drugim predmetima.

Uklanjanje stitnika ostrice

1.

Povucite $titnik ostrice sa sigurnosne
vodilice noza[2] (sl. J).

Ukljugivanje proizvoda

1.

Provijerite je li baterijski modul

na svom mjestu (vidjeti odjeljak
»Postavljanje/uklanjanje baterijskog
modula®).

. Pritisnite sigurnosnu sklopku [4] na
prednjem rukohvatu [5] i drite je
pritisnutom.

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 7 | i drzite ga pritisnutim.
Proizvod radi maksimalnom brzinom
prema zadanim postavkama.




Iskljuéivanje proizvoda

Otpustite sigurnosnu sklopku [4] ili
prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

(7]

® Upute za rad

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

Prilikom upotrebe proizvoda
izbjegavajte kontakt sa €vrstim
predmetima, poput Zi¢anih ograda
ili velikih stabljika biljaka. U
protivnom mozete izgubiti kontrolu
nad proizvodom.

Ako se sigurnosna vodilica noza
zaglavi u ¢vrstim predmetima:
odmah iskljucite proizvod i izvadite
baterijski modul [12]. Tek tada
uklonite predmet.

Izbjegavajte preopterecenje
proizvoda tijekom rada.

/\ OPREZ! RIZIK OD OSTECENJA
PROIZVODA!

Prije upotrebe provjerite je li ostrica
sigurnosne vodilice noza ostra.
Tupa ostrica moze preopteretiti

i oStetiti proizvod. OStecenja
prouzrocena rezanjem tupom
oStricom nisu pokrivena jamstvom
(vidjeti odjeljak ,,Odrzavanje”).

Prije upotrebe proizvoda: za rezanje
debelih grana upotrebljavajte Skare
za orezivanje.

Sigurnosna vodilica noza
omogucuije rezanje u oba smjera.
Okomito rezanje: ravnomjerno
pomicite proizvod prema naprijed ili
u smjeru gore-dolje (sl. E).

Vodoravno rezanje:
Nagnite proizvod tako da
sigurnosna vodilica ostrice bude
usmijerena prema dolje pod kutom
od oko 0 do 10° u smjeru rezanja.
Pomicite proizvod vodoravno u
ovom polozaju — ne prema dolje
(sl. H).
Proizvod pomicite srpastim
pokretom prema rubu Zivice tako
da odrezane grane padnu na tlo.
Za izradu dugih ravnih linija:
postavite niti za navodenje kao
vizualno pomagalo.

Orezivanje oblikovanih Zivica
Orezite zivice u trapezoidni oblik
kako biste sprijecili prorjedivanje
donijih grana (sl. G). To odgovara
prirodnom obrascu rasta biljke i
omogucuje Zivici da napreduje.
Prilikom orezivanja, orezite samo
novi godisnji prirast. Time potiCete
gusto grananje.
Najprije orezite bo€ne strane Zivice.
Za tu svrhu pomicite proizvod u
smjeru rasta, odozdo prema vrhu.
Ako rezete odozgo prema dolje,
tanje grane Ce se savijati prema van,
Sto moze rezultirati prorijedenim
rastom ili stvaranjem rupa na nekim
podrucjima.
Gorniji rub odrezite po Zelji, ravno, u
obliku krova ili zaobljeno (sl. F).
Prilikom orezivanja mladih biljaka
u zeljeni oblik: glavni prirast treba
ostati neostecen dok Zivica ne
dostigne planiranu visinu.

Orezivanje slobodno rastucih zivica
Redovito oreZite Zivicu kako bi gusto
rasla i ne bi postala previsoka.
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® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

N Prije obavljanja radova

J pregleda, odrzavanja i ¢iSéenja
te prije skladistenja i transporta,
uvijek iskljuCite proizvod,
izvadite baterijski modul
i pricekajte da se proizvod
ohladi.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Proizvod nemojte nikada prskati
vodom. Proizvod nemojte uranjati
u vodu.

/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

AQn Prilikom rukovanja sigurnosnom
| o ~ .

A\ vodilicom noza[2]nosite
rukavice kako biste se zastitili

od porezotina.

NAPOMENA!

Za CiSc¢enje ovog proizvoda
nemoijte upotrebljavati kemijska,
luznata, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje
ili dezinfekciju jer mogu ostetiti
povrsine.

Nemojte nikada dopustiti da tekucéine
dospiju u kuéiste motora [10].
Proizvod uvijek mora biti Cist, suhi
ociS¢en od ulja ili masti. Nakon svake
upotrebe i prije skladistenja uklonite
sve naslage s proizvoda.

Proizvod ocistite nakon svake
upotrebe.
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Dijelovi Postupak ciSéenja
Sigurnosna 1. Nanesite ulje
vodilica noza mazalicom ili
rasprsivacem
(sl. I'i sl. K).

2. Ocgistite
nauljenom
krpom.

Prednii 1. Obrisite
rukohvat vlaznom krpom
[6] Ventilacijski (sl. K).
otvori 2. Ocistite Cetkom.
Straznji
rukohvat
Kugiste
motora

Prije radova odrzavanja:

Iskljucite proizvod.

Izvadite baterijski modul [12] iz

proizvoda.

Pricekajte da se proizvod ohladi.
Prije svake upotrebe: provjerite ima
li na proizvodu nedostataka poput
otpustenih, istroSenih ili ostecenih
dijelova.

Na sigurnosnu vodilicu noza
nanesite ulje mazalicom ili
rasprSivacem (sl. | i sl. K).
Provijerite jesu li vijci u sigurnosnoj
vodilici noZa [2] pritegnuti.
Provijerite jesu li poklopci i
sigurnosne naprave osteceni i
ispravno postavljeni. Zamijenite ih po
potrebi.

OstraCem nozeva naostrite i
popravite sve male nedostatke na
ostrici sigurnosne vodilice noza.
Za zamjenu tupe, savijene ili
oStecene sigurnosne vodilice noza
obratite se stru¢noj osobi.



/\ UPOZORENJE! RIZIK OD

OZLJEDA!

Nemojte pokusavati samo
postavljati sigurnosnu vodilicu
noza. Postavljanje sigurnosne
vodilice noza smije obavljati samo

struéna osoba.

Problem

Proizvod se ne
pokrece.

Isprekidani rad

Sigurnosna
vodilica noza
se pregrijava.

Proizvod loSe
reze.

Za sve radove odrzavanja i popravke

koji nisu navedeni u ovom priru¢niku:
za provjeru i popravak proizvoda

Mogudéi uzrok

Baterijski modul [12] je
prazan.

Baterijski modul [12] nije
pravilno umetnut.

Sigurnosna sklopka | 4 | nije
propisno pritisnuta.

Unutarnje oziCenje je
neispravno.

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [7] je
neispravan.

Preveliko trenje zbog

nedovoljnog podmazivanja.

Preveliko trenje zbog

nedovoljnog podmazivanja.

Sigurnosna vodilica noza
je prijava.

Neoptimalna tehnika
rezanja.

obratite se ovlastenom servisnom
centru ili sli¢éno kvalificiranoj osobi.
Upotrebljavajte samo originalne
dijelove.

Rjesenje

Napunite baterijski
modul [12] (vidjeti odjeljak
»Punjenje baterijskog
modula”).

Pravilno umetnite

baterijski modul [12] (vidjeti
odjeljak ,Vadenje/umetanje
baterijskog modula”).

Pravilno ukljucite
proizvod (vidjeti odjeljak
»Uklju€ivanje/isklju€ivanje
proizvoda”).

Posaljite proizvod na
popravak u servisni centar.

Podmazite sigurnosnu
vodilicu noza [2].

Podmazite sigurnosnu
vodilicu noza [2].

Ocistite sigurnosnu vodilicu
noza[2].

Prilagodite tehniku rezanja
(vidjeti odjeljak "Upute za
rad”).
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Prije skladi$tenja uvijek:
Isklju€ite proizvod, izvadite
baterijski modul [12] i priGekaijte da
se proizvod ohladi.
Ocistite proizvod (vidjeti odjeljak
,Ciéenje i njega®).
PriCvrstite sigurnosnu vodilicu
noza [2] u $titnik ostrice [11].
Proizvod i pripadaju¢u dodatnu
opremu skladistite na mra¢nom,
suhom i dobro prozraéenom mijestu

4. Gurnite otvor za vjeSanje kucista
motora preko vijka kako biste
objesili proizvod.

Savjet za rukovanje baterijskim
modulom

Baterijski modul |12] skladistite
samo djelomi¢no napunjen. Prije
skladi$tenja na dulje vrijeme,
baterijski modul trebate napuniti na
40 % do 60 %.

U slu€aju skladistenja na dulje
vrijeme, napunjenost baterijskog

zasStiéenom od mraza.

Proizvod skladistite na mjestu
nedostupnom djeci.

Idealna temperatura za dugotrajno
skladistenje (dulje od 3 mjeseca) je
izmedu +20 i +26 °C.

modula provjeravajte otprilike svaka
3 mjeseca. Baterijski modul dopunite
prema potrebi.

Prije transporta:

Proizvod se moze skladistiti tako da 1. Iskljucite proizvod.
se objesi na zid. 2. lzvadite baterijski modul [12] iz

proizvoda.
3. PriCekajte da se proizvod ohladi.
4. Postavite stitnik ostrice [11].
Proizvod zastitite od jakih udaraca
ili jakih vibracija do kojih moze dodi
tijekom transporta u vozilima.
UGvrstite proizvod da sprijecite
sklizavanije ili prevrtanje.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Prilikom busenja pazite da
A ne oStetite opskrbne vodove.
Upotrebljavajte odgovarajuce
alate za pretrazivanje kako
biste ih pronasili ili pogledajte
plan instalacije.
Kontakt s elektricnim kabelima
moze rezultirati strujnim
udarom i pozarom. Kontakt s
plinskom cijevi moze rezultirati
eksplozijom.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N UvaZzavajte obiljezavanje
Upotreba otvora za viedanje [1]: &) ambalaZe za odvajanje otpada,
1. PriCvrstite vijak promjera glave a ono je obiljezeno s kraticama
vijka do 8 mm na Zeljeno mjesto (a) i brojevima (b) sa slijede¢im
na odgovaraju¢em zidu. znacenjem: 1-7: plastika /
2. Ako je zid od opeke, kamena ili 20-22: papir | karton / 80-98:
sliénog materijala: upotrebljavajte mijeSani materijali.
zidnu tiplu za priévréc’:ivanje vuka O moguc’;nostima Zbrinjavanja
3. Glava vijka treba strsati oko dotrajak)g proizvoda mozete se
10 mm iz zida. raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

=,
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Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleZznom opcinskom uredu.
Ostecene ili potroSene baterije /

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / li
proizvod putem ponudenih ustanova za

sakupljanje otpada
zbrinjavanja baterija / punjivih

j : baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

12

Stete za okoli$ zbog krivog

Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu

i proizvodniji. Ova se garancija ne

odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi€¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potrosnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.
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Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 508081_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZzete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 508081_2507 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 508081_2507
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@® EU izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku $kare za Zivicu
Broj modela HG11028

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2000/14/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upudéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnike specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8
lipnja 2011 o ograni€enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri€noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

Postupak procjene las i/ ime&adresa nadlez tijela gdje je prikladno: EN 1SO 3744:1995, Point 25
Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 15011094:1991, TOV SUD China

Izmjerena jaCina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 83 dB(A)

Garantovani nivo jaéine zvuka za ovu opremu: 85 dB(A)

Osoba zaduZena za € j icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovorno3cu proizvodaca

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 12/11/2025 &;’6{ ?UW ﬂm%’ly’

Mijesto Datum v vppa.[ens Buchheim %pg Dr. Thorsteﬁ\/laier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju
U ovom korisni€kom priru¢niku i na ambalazi upotrebljavaju se slede¢a
upozorenja:

%)
\y

B&

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

Nosite zastitne rukavice!

>

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom reci
»Opasnost” ozna¢ava opasnost
visokog stepena rizika koja Ce,
ako se ne izbegne, dovesti do
ozbiljnih povreda ili smrti.

Rizik od strujnog udara!l

Pre zamene dodataka,

pre CiS€enja i kada ga ne
upotrebljavate, proizvod
iskljucite i izvadite bateriju iz
proizvoda.

P>

UPOZORENJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom
reci ,Upozorenje“ oznaCava
opasnost srednjeg nivoa rizika
koja, ako se ne izbegne, moze
da dovede do teskih povreda
ili smrti.

Nemojte da izlaZete proizvod
kisi!

Zastitite bateriju od toplote i
dugotrajne intenzivne sun¢eve
svetlosti.

Zastitite bateriju od vode i
vlage.

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom reci
,Oprez“ oznaCava opasnost
niskog nivoa rizika koja, ako se
ne izbegne, moze da dovede
do manjih ili umerenih povreda.

Zastitite bateriju od vatre.

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom reci ,,Paznja“
ukazuje na mogucu materijalnu
Stetu.

Jednosmerna struja/napon

[»>

Opasnost — Drzite ruke dalje
od seciva.

Nosite zastitu za sluh!

T3.15A

Osigurac

Nosite zastitu za odi!

Nosite zastitnu obucu otpornu
na klizanje!

CE oznaka oznacava
usaglasenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose
na ovaj proizvod.
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Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

85

Zagarantovani nivo zvuéne
snage

20 V AKU MAKAZE ZA ZIVU
OGRADU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Ove Aku makaze za zivu ogradu

(u daljem tekstu ,,proizvod” ili ,elektri¢ni
alat”) namenjene su za secenje i
oblikovanje Zivih ograda, Zbunja i
ukrasnog grmlja.

Svaka druga upotreba ili modifikacija
proizvoda smatra se nepropisnom i
moze da izazove opasnosti kao §to su
smrt, povrede opasne po zivot i Stete.
Proizvodac¢ nije odgovoran za Stete
nastale zbog nepropisne upotrebe.

Ovaj proizvod je predviden za upotrebu
u domacinstvu i sli¢ne primene. Proizvod
nije pogodan za komercijalnu upotrebu.

Proizvod je predviden da ga
upotrebljavaju odrasle osobe. Mlade
osobe starije od 16 godina ovaj proizvod
smeju da upotrebljavaju samo pod
nadzorom. Rukovalac ili korisnik je
odgovoran za nesrece ili Stete nanesene
drugim osobama ili njihovoj imovini.
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Ovaj proizvod spada u seriju

Parkside X 20 V Team. Ovaj proizvod
mora da se upotrebljava sa baterijama
serije Parkside X 20 V Team.

/\ UPOZORENUJE!

Proizvod i ambalaza nisu igracke
za decu! Deca ne smeju da se
igraju sa plasti¢nim kesama,
folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost od gusenja i davljenja!

1 Aku makaze za zivu ogradu
1 Stitnik seciva
1 Kkorisni€ki priru¢nik




Pre Citanja otvorite stranicu koja sadrzi
ilustracije i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Slika A

Otvor za veSanje
Bezbednosna vodica noza
Zastita za ruke
Bezbednosni prekidac
Prednja ru¢ka

Ventilacioni otvori
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Zadnja ruc¢ka

Vodica baterije

Kuciste motora

Stitnik segiva

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

1

SlikaBiC

*

=

Baterija

Dugme (nivo punjenja)

LED indikatori nivoa napunjenosti

(crveni/narandzasti/zeleni)

Dugme za otpustanje baterije

Punja¢ baterije (punja¢ za brzo

punjenje baterije) *

Kontrolni LED indikator napunjenosti
- crveni

Kontrolni LED indikator napunjenosti
—zeleni

Strujni kabl sa strujnim utikadem

N

NG

*

Baterija i punjac baterije (punjac¢ za
brzo punjenje baterije) nisu u opsegu
isporuke.

20 V Aku makaze za
Zivu ogradu

Napon motora U:
Brzina u praznom
hodu ng:

Duzina secenja:
Razmak zubaca:
Masa:

Baterija

Tip:

Nominalni napon:
Kapacitet:
Energetska vrednost:
Broj ¢elija:

Baterija

Tip:

Nominalni napon:
Kapacitet:
Energetska vrednost:
Broj Celija:

Punjaé za brzo
punjenje baterije
Ulaz:

Nominalni napon:
Nominalna frekvencija:
Nominalna snaga:
Osigurac (interni):
I1zlaz:

Nominalni napon:
Struja punjenja:
Klasa zastite:

PAHS 35 A1
20V =—c

1200 o/min

oko 350 mm

15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
litijum-jonska
maks. 20 V===
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
litijum-jonska
maks. 20 V===
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l =

21,5V =—=
45A
1]

*  Baterija i punja¢ baterije (punjac¢ za
brzo punjenje baterije) nisu u opsegu

isporuke.
Vreme PAP 20 B1 PAP 20 B3
punjenja
PLG 20 C3 35 min 60 min
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Preporuc¢ena temperatura okruzenja:
Ukupna maksimalna

temperatura: +45 °C
Tokom punjenja: +4 do +40 °C
Tokom rada: +4 do +40 °C

Tokom skladistenja: +20 do +26 °C
Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti odredene su

u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovani nivo buke elektri¢nog alata
obi¢no je kako sledi:

Nivo zvu€nog pritiska Lpa 78,3 dB
Nesigurnost Koa 3 dB
Nivo zvu€ne snage  Lwa
zagarantovani 89 dB
izmereni 86,3 dB
Nesigurnost Kwa : 3 dB

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma
vektora troosnog sistema) odredene su u
skladu s normom EN 62841:

Prednja ru¢ka a, : 1,413 m/s?
Nesigurnost K :15 m/s?
Zadnja ru¢ka a, : 1,335 m/s?
Nesigurnost K :15 m/s?
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/\ UPOZORENJE!

‘ Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA!

Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke su izmerene

u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mogu da se
upotrebljavaju za poredenje jednog
alata s drugim.

Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mogu da se
upotrebljavaju i za preliminarnu
procenu izlozenosti.

/\ UPOZORENUJE!

Emisije vibracija i buke tokom
aktuelne upotrebe elektricnog
alata mogu da se razlikuju od
deklarisanih ukupnih vrednosti
zavisno od nacina na koje se alat
upotrebljava, a posebno od vrste
radnog komada koji se obraduije.
Potrebno je identifikovati
bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca koje se zasnivaju na
proceni izlozenosti u stvarnim
uslovima upotrebe (uzimajuci u
obzir sve delove radnog ciklusa
kao Sto su vreme kada je alat
iskljucen i kada radi u praznom
hodu dodatno uz vreme okidanja).



Bezbednosne
napomene

/\ UPOZORENUJE!

Procitajte sva upozorenja o
bezbednosti, sva uputstva,
ilustracije i specifikacije
isporucene sa ovim elektricnim
alatom. Zanemarivanje uputstava
navedenih u nastavku moze da
izazove strujni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva
uputstva za buducée potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima
se odnosi na vas elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kablom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabla).

Bezbednost radnog podrucja

1) Odrzavajte radno podrucje Gistim
i dobro osvetljenim. Pretrpana ili
mracna podrucja izazivaju nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
da rukujete u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasovai ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

3) Decu i prisutne osobe drzite
na udaljenosti tokom rada s
elektriénim alatom. Ometanja
mogu da izazovu gubitak kontrole
nad alatom.

Elektricna bezbednost

1)

Utikaci elektricnog alata treba

da odgovaraju uti¢nici. Nemojte
da modifikujete utika¢ ni na

koji nacin. Utikace adaptera
nemojte da upotrebljavate

s uzemljenim elektriénim

alatima. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice umanjice rizik
od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt tela sa
uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cevi, radijatori, pedi i
frizideri. Postoji povecan rizik od
strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Nemojte da izlazite elektri¢ni alat
kisi ili mokrim uslovima. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecace rizik
od strujnog udara.

Nemojte da nepropisno
upotrebljavate kabl. Kabl nemojte
nikada da upotrebljavate za
nosenje, povlacenje ili isklju€ivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Drzite kabl dalje

od toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova. Osteceni ili
isprepleteni kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom

radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabl

koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom. Upotrebom kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom
umanijuje se rizik od strujnog udara.
Ako je rad sa elektri¢nim alatom
u podrucju s parom neizbezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanijuje se rizik od strujnog udara.
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Li¢éna bezbednost

1)

Budite oprezni, gledajte Sta radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite sa elektriénim
alatom. Nemojte da upotrebljavate
elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim
alatima moze da izazove teSke
telesne povrede.

Upotrebljavajte licnu zastitnu
opremu. Uvek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, bezbednosne
obucée otporne na klizanje, Slema

ili zastite za sluh upotrebljena za
odgovarajuce uslove umanjice
telesne povrede.

Sprecdite nenamerno pokretanje.
Pre spajanja na izvor napajanja i/ili
bateriju, uzimanja ili noSenja alata,
uverite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na
prekidacu ili napajanje elektri¢nih
alata koji imaju uklju¢en prekida¢
izaziva nesrece.

Pre ukljucivanja elektriénog

alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

ili klju¢ za podesavanje ostavljen
priévr§éen na rotacioni deo
elektricnog alata moze za izazove
telesne povrede.

Nemojte da se preterano
naginjete. Celo vreme odrzavajte
pravilno drzanje i ravnotezu. Time
¢ete da omogucite bolju kontrolu nad
elektricnim alatom u neocekivanim
situacijama.
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Obucite se odgovarajuc¢e. Nemojte
da nosite Siroku odedu ili nakit.
Kosu, odedu i rukavice uvek
drzite dalje od delova koji se
krecu. Delovi koji se krecu mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako su proizvodi opremljeni
priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, vodite

racuna da se pravilno spoje i
upotrebljavaju. Upotrebom sistema
za sakupljanje prasine mogu da se
umanje opasnosti koje se odnose na
prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje alata ste¢eno ¢estom
upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite bezbednosne
principe za alat. Nepazljiv rad moze
da izazove teSke povrede u delic¢u
sekunde.

Upotreba i nega elektricnog alata

1)

Nemojte da preopterecujete
elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
odgovarajuci elektri¢ni alat za
svoju primenu. Odgovarajuci
elektri¢ni alat ¢e da bolje i bezbednije
obavi zadatak brzinom za koju je
konstruisan.

Nemojte da upotrebljavate
elektri¢ni alat ako se ne
ukljucuje i isklju¢uje pomocu
prekida¢a. Svaki elektri¢ni alat koji
ne moze da se kontroliSe prekidacem
je opasan i treba da se popravi.

Pre podesSavanja, zamene
dodatne opreme ili skladiStenja
elektri¢nih alata iskljucite utikac¢
iz izvora napajanja i/ili baterijsku
iz elektriénog alata. Takve
preventivhe bezbednosne mere
umanijuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.



Elektricne alate koje ne
upotrebljavate skladistite

van domasaja dece i nemojte
dozvoliti da osobe koje ne
poznaju elektri¢ni alat ili ova
uputstva rukuju elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte elektriéne alate i pribor.
Proverite da li su pokretni delovi
centrirani ili spojeni, da li ima
polomljenih delova i da li postoji
stanje koje moze da utic¢e na rad
elektricnog alata. Ako je elektri¢ni
alat ostecen, popravite ga pre
upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni
alati uzrokuju mnogo nesreca.

Alate za secenje odrzavajte ostrim
i ¢istim. Pravilno odrzavani alati za
se€enje sa ostrim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe ih je kontrolisati.
Elektri¢ni alat, pribor i alatne
nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuéi u obzir radne

uslove i posao koji treba da se
obavi. Upotreba elektri¢nog alata za
radove drugacije od namenskih moze
da izazove opasne situacije.

Rucke i povrsinu rucki odrzavajte
suvim, Cistim i o¢iSéenim od ulja

i masti. Klizave rucke i klizave
povrSine ru¢ke onemogucavaju
bezbedno rukovanje i upravljanje
alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i nega baterijskog alata

1)

Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodaé. Punjac koji je pogodan
za jedan tip baterije moze da izazove
rizik od pozara ako se upotrebljava s
drugom baterijom.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte
samo sa baterijama posebno
namenjenim za te svrhe. Upotreba
drugih baterija moze da izazove rizik
od povreda i pozara.

3)

6)

Kada ne upotrebljavate bateriju,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, eksera, vijaka
ili drugih malih metalnih predmeta
koji mogu da medusobno spoje
kontakte. Kratko spajanje kontakata
baterije moZe da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

U sluc¢aju neprimerene upotrebe,
baterija moze da izbaci te¢nost;
izbegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, zahvaéena
mesta isperite vodom. Ako
teénost dode u kontakt sa o¢ima,
dodatno potrazite medicinsku
pomoé¢. Tecnost koju izbaci baterija
moze da prouzrokuje iritaciju koze ili
opekotine.

Nemojte da upotrebljavate
ostecenu ili modifikovanu

bateriju za alat. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu da
pokaZzu nepredvidivo ponasanje koje
moze da izazove pozar, eksploziju ili
opasnost od povreda.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili
previsokoj temperaturi. I1zlaganje
vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze da izazove eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje, a bateriju ili alat nemojte
da punite van opsega temperature
navedenog u uputstvu. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri
temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje
ostecéenje baterije i poveca rizik od
pozara.

Servisiranje

1)

Radove servisiranja prepustite
kvalifikovanom servisnom osoblju,
koje upotrebljava samo identi¢ne
zamenske delove. Time ce se
osigurati odrzavanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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2)

Nemojte nikada da servisirate
ostecéene baterije. Servisiranje
baterija smeju da obavljaju samo
proizvodag ili ovla§¢eni serviseri.

Drzite sve delove tela dalje od
seciva. Nemojte da uklanjate
odseceni materijal ili da drzite
materijal za se¢enje dok se
seciva kre¢u. Seciva nastavljaju
da se krecu i posle isklju¢ivanja
prekidac¢a. Trenutak nepaznje tokom
rada sa makazama za zivu ogradu
moze da izazove teske telesne
povrede.

Makaze za zivu ogradu

nosite drzedi ih za rucku sa
zaustavljenim secivom i vodite
racuna da ne aktivirate prekida¢
napajanja. Pravilnim noSenjem
makaza za zivu ogradu umanjuje

se rizik od nenamernog pokretanja

i telesnih povreda prouzrokovanih
secivima.

Prilikom transporta ili skladiStenja
makaza za zivu ogradu, uvek
stavite navlaku za secivo. Pravilnim
rukovanjem makazama za zivu
ogradu umanjuje se rizik od telesnih
povreda prouzrokovanih sec€ivima.
Prilikom uklanjanja zaglavljenog
materijala ili servisiranja jedinice,
vodite ra¢una da svi prekidaci
napajanja budu iskljuc¢eni, a
baterija uklonjena ili odvojena od
elektricnog alata. NeocCekivano
pokretanje makaza za zivu ogradu
tokom ¢iSc¢enja zaglavljenog
materijala ili servisiranja moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.
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Drzite makaze za zivu ogradu
samo za izolovane povrsine rucke
jer secivo moze da dode u kontakt
sa skrivenim kablovima. Ako
seciva dodirnu kabl koji provodi
struju, postoji opasnost da izlozeni
metalni delovi makaza za zivu ogradu
isto provode struju, $to za rukovaoca
moze da predstavlja opasnost od
strujnog udara.

Sve strujne kablove i kablove
drzite dalje od podrucja

se€enja. Strujni kablovi ili kablovi
mogu da budu skriveni u Zivim
ogradama ili zbunju i se¢ivo moze da
ih nenamerno presece.

Makaze za zivu ogradu nemojte da
upotrebljavate po loSem vremenu,
posebno kada postoji rizik od
grmljavine. Time se umanijuje rizik
od udara munje.

Ovaj je proizvod predviden za
orezivanje zivih ograda. Nemojte
da ga upotrebljavate za secenje
grana, tvrdog drveta ili drugih
predmeta. Tako moZete da oStetite
proizvod.

Nemojte pokusavati da
oslobodite blokiranu/zaglavljenu
bezbednosnu vodicu seciva pre
nego $to iskljucite proizvod i
izvadite bateriju. Postoji rizik od
povreda.

Tokom rada uvek ¢vrsto drzite
proizvod obema rukama i dalje od
tela. Time ¢ete da omogucite bolju
kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.
Nemojte da upotrebljavate alat

u blizini zapaljivih te¢nosti ili
gasova. U slu€aju kratkog spoja
postoji rizik od pozZara i eksplozije.



5) Redovno poveravaijte da li su
seciva istroSena i redovno
ih ostrite. Tupa seciva ¢e da
preopterete proizvod. OStecenja
prouzrokivana tupim secivima nisu
pokrivena garancijom.

6) Nemojte pokusavati da sami
popravljate alat, osim u slu¢aju da
imate potrebnu obuku. Sve radove
koji nisu opisani u ovom priruéniku
sme da obavlja samo nas servisni
centar. LoSe odrzavana oprema
uzrokuje mnogo nesreca.

7) Nemojte da upotrebljavate pribor
koji nije preporucila kompanija
PARKSIDE. To moZze da rezultira
strujnim udarom ili pozarom.

8) Radite stojeci na tlu i odrzavajte
ravnotezu. Nemojte da radite stojeci
na nestabilnoj povrsini.

9) Prije radova pregledajte da li u
zivim ogradama ima skrivenih
predmeta, npr. zicanih ograda,
kablova, itd. Na taj nacin ¢ete da
izbegnete osteéenje proizvoda.

10) Drzite makaze za zivu ogradu
pravilno, npr. obema rukama
na ru¢kama ako postoje dve
rucke. Gubitak kontrole nad
opremom moze da dovede do
povreda.

Radi smanjenja uticaja emisije buke

i vibracija, ogranicCite vreme rada,
primenite nacine rada sa niskom
vibracijom i niskim nivoom buke i nosite
licnu zastitnu opremu.

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i
buci na najmanju meru, uzmite u obzir
sledece tacke:

Upotrebljavajte proizvod samo

u skladu s namenom za koju je
konstruisan i ovim uputstvom.
Vodite ra¢una da proizvod bude u
dobrom stanju i dobro odrzavan.

Upotrebljavajte odgovarajudi pribor
za proizvod i proverite da li je u
dobrom stanju.

Odrzavajte dobar zahvat na
ruCkama/povrsini za drzanje.
Odrzavajte ovaj proizvod u

skladu s ovim uputstvima i dobro
podmazanim (ako je primenijivo).
Planirajte raspored rada da upotrebu
alata koji stvara visoke vibracije
rasporedite na duzi vremenski
period.

Upoznajte se s upotrebom ovog
proizvoda pomocu ovog uputstva
za upotrebu. Zapamtite upozorenja
0 bezbednosti i dosledno ih se
pridrzavajte. Tako Cete da izbegnete
rizike i opasnosti.

Uvek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod da
mozete pravovremeno da uocite i
otklonite opasnost. Brzom reakcijom
mogu da se sprece teSke povrede i
ostecenja imovine.

U sluéaju kvara, iskljucite proizvod
i isklju€ite ga iz strujnog napajanja.
Pre ponovne upotrebe proizvoda,
proveru i prema potrebi popravku
proizvoda prepustite kvalifikovanoj
struénoj osobi.

Cak i ako pravilno upotrebljavate
proizvod i rukujete proizvodom,
postoje i ostali rizici. Zbog svog
dizajna i konstrukcije, proizvod moze
da bude izvor sledec¢ih opasnosti:
Posekotine
Gubitak sluha u slu¢aju rada bez
zastite za sluh.
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Ostecenje zdravlja prouzrokovano
vibracijama Saka/ruka ako se
elektri¢ni alat upotrebljava duze
vreme ili ako se ne upotrebljava i
odrzava na pravilan nacin.

NAPOMENA!

Ovaj proizvod stvara
elektromagnetno polje tokom
rada! U odredenim okolnostima
to polje moze da uti€e na aktivne
ili pasivne medicinske implantate!
Da bi se umanijio rizik od teskih ili
smrtonosnih povreda, osobama
s medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rada s
ovim proizvodom posavetuju sa
svojim lekarom i proizvodac¢em
medicinskog implantatal

Ovaj proizvod mogu
da upotrebljavaju

deca uzrasta od

8 godina i starija i
osobe ogranicenih
fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva
I znanja, ako su pod
nadzorom ili ako su
upuceni u bezbedan
nacin upotrebe proizvoda
i ako su razumeli
opasnosti u vezi sa tim.
Deca ne smeju da se
igraju proizvodom
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PAP20B1 2 Ah
PAP 20 B3

Ciscéenje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

Nemojte da punite
baterije koje ne mogu da
se pune.

Zanemarivanje ovog
uputstva je opasno.

Ako se strujni kabl ovog
proizvoda osteti, mora da
ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovane osobe da se
izbegnu opasnosti.
Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte da
potapate te delove u
vodu ili druge tecnosti

da izbegnete strujni udar.
Nemoijte nikada da drzite
proizvod pod teku¢om
vodom. Obratite paznju
na uputstva za CiScenje,
odrzavanje i popravku.

APAZNJA! Ovaj punjad

je dizajniran samo za
punjenje baterija tipa:

Baterija
Parkside 20 V
5 ¢elija
4Ah 10 Celija



Kupci mogu naruciti
kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl
online prodavnicama za
sledecée zemlje:

Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),

Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih
zemalja mogu vrSiti
narudzbe na www.
optimex-shop.com.

Uredaj je kompatibilan
sa svim “X 20V
TEAM?” baterijama. Za
optimalne performanse

preporucujemo koris¢enje

dole navedenih
pakovanja baterija:

Odgovarajuce baterije i
punjaci baterije
Baterija:

Parkside X 20 V Team
Punjac:

Parkside X 20 V Team

® Pre upotrebe

Za bezbedno i pravilno rukovanje
ovim proizvodom uvijek nosite
odgovarajucu liénu zastitnu opremu.
Zastitna oprema ukljucuje sledece:
Zatvorene zastitne naocCare
Zastitu za sluh
Zastitne rukavice
Zastitnu obucu

Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite
proizvod.

Uklonite ambalazni materijal,
ambalazu i transportne osigurace
(ako postoje).

Proverite da li je isporuka potpuna.
Proverite da li je proizvod ostec¢en
tokom transporta.

/\ UPOZORENJE!

Proizvod i ambalazni materijali nisu
igraCke! Deca ne smeju da se igraju
sa plasti¢nim kesama, folijama i
sitnim delovima! Postoji rizik od
gutanja i gusenja!

Postavljanje baterije: poravnajte
bateriju [12] sa vodicom baterije [9]

i gurnite je tako da €ujno ulegne na
svoje mesto.

Uklanjanje baterije: pritisnite dugme
za otpustanje [15] na bateriji. Izvucite
bateriju.

RS 143



Pre rada napunite bateriju kada
je na srednjem ili niskom nivou
napunjenosti.

(sl. B) Kontrolni LED indikatori napunj i
T punjenosti
Egﬁf;;;?. ilij\?on;ennlnlc;lszt? (crveni [17] i zeleni [18]) pokazuju status
svetle: punj punjaca i baterije:
LED Stat
LED Nivo Crveni LED -
napunjenosti inc;/iia!cor svetli Baterija se puni.
Crveni/ Maksimalan . : o
narandzasti/zeleni Zeleni LED Baterija je potpuno
indikator svetli. napunjena.
Crveni/narandzasti Srednji e . v .I pu ..J :
c : Nizak Zeleni i crveni LED Baterija je
rveni 1za indikator trepere.  neispravna.
Crveni LED Baterua_ je preyvlse
indikator treperi hladna ili previse
(sl. C) peri. topla.
/\ UPOZORENJE! RIZIK OD Zeleni LED L
POVREDA! indikator svetli Punjac je spreman.
: (bez baterije)
p - \\ Pre uklanjanja baterijeﬂ iz . ) .
&F punjada il umetanja baterije, 1. Umetnite bateriju u punjac.
uvek iskljudite punja¢ baterije 2. PrllkljUCIte strujni .kabl sa stryjnlm
iz strujnog napajanja_ utikacem punjaca u strulnu

uti¢nicu.

NAPOMENA! 3. Kada se baterija potpuno napuni:

- . o Izvucite strujni utika¢ punjaca iz
Baterija moze da se puni u bilo kom

e strujne uti¢nice.
trenutku bez skracenja njenog veka Izvadite bateriju iz punjaca.
trajanja.

Prekid procesa punjenja ne
ostecuje bateriju.

Vreme punjenja

Vreme bunienia buniaca Baterija 2 Ah Baterija 4 Ah
punjenja punj PAP 20 B1 PAP 20 B3

Punja¢ od maks. 2,4 A ) .
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Punja¢ od maks. 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Punjaé¢ od maks. 4,5 A . .
PDSLG 20 A1 35 min 60 min

*  Punja¢

**  Baterija
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® Rad

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
POVREDA!

) Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu za sluh!

; ,1 Nosite zastitne naocare!

Nosite zastitnu obucu otpornu
L na klizanje!

/\ PAZNJA!

Pre svake upotrebe proverite da li
je proizvod ostecen ili istroSen.
Proizvod se UKLJUCUJE
istovremenim pritiskom na prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje | 7| i
bezbednosni prekidaé [4]. Proizvod
se ISKLJUCUJE kada otpusti jedan
od prekidaca. Ako je jedan od dva
prekidac¢a oste¢en, nemojte da
upotrebljavate proizvod.

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
POVREDA!

Cvrsto drzite proizvod obema
rukama i usmerite ga od tijela

(sl. D). Pre uklju€ivanja proverite da
proizvod nije u kontaktu sa drugim
predmetima.

Uklanjanje stitnika seciva

1.

Povucite Stitnik seciva sa
bezbednosne vodice noza |2 ] (sl. J).

Ukljucéivanje proizvoda

1.

Proverite da li je baterije [12 na svom
mestu (videti odeljak ,Postavljanje/
uklanjanje baterije®).

. Pritisnite i drzite pritisnut

bezbednosni prekidac | 4 | na prednjoj
rucki [5].

Pritisnite i drzite pritisnut prekidac

za ukljugivanje/iskljugivanje [7].
Proizvod radi maksimalnom brzinom
prema fabri¢kim postavkama.

Iskljucivanje proizvoda

Otpustite bezbednosni prekidac |4 | ili
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

7l

@® Uputstva za rad

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD

POVREDA!

Prilikom upotrebe proizvoda
izbegavajte kontakt sa Cvrstim
predmetima, kao Sto su npr. ZiCane
ograde ili velike stabljike biljaka.

U suprotnom mozete da izgubite
kontrolu nad proizvodom.

Ako se bezbednosna vodica noza
zaglavi u ¢vrstim predmetima:
odmah iskljucite proizvod i izvadite
bateriju [12]. Tek onda uklonite
predmet.

Izbegavajte preveliko opterecenje
proizvoda tokom rada.

/\ OPREZ! RIZIK OD OSTECENJA

PROIZVODA!

Pre upotrebe proverite da li je
secivo bezbednosne vodice noza
ostro. Tupo secivo moze da previSe
optereti i osteti proizvod. Osteéenja
nastala usled secenja tupim
secivom nisu pokrivena garancijom
(videti odeljak ,,Odrzavanje”).
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Pre upotrebe proizvoda: za seCenje
debelih grana upotrebljavajte makaze
za orezivanje.
Bezbednosna vodica noza
omogucava se¢enje u oba smera.
Vertikalno secenje: ravhomerno
pomerajte proizvod prema napred ili
u smeru gore-dole (sl. E).
Horizontalno sec€enije:
Nagnite proizvod tako da
bezbednosna vodica seciva bude
usmerena prema dole pod uglom
od oko 0 do 10° u smeru secenja.
Pomerajte proizvod horizontalno u
ovom polozaju — ne prema dole
(sl. H).
Pomerajte proizvod u pokretu srpa
prema ivici zive ograde tako da
odsecene grane padnu na tlo.
Za izradu dugih ravnih linija:
postavite uzad za navodenje kao
pomo¢ pri orijentaciji.

Orezivanje oblikovanih zivih ograda
Orezite Zive ograde u obliku trapeza
da sprecite proredivanje donjih
grana (sl. G). To odgovara prirodnom
obrascu rasta biljke i omogucava
da zZiva ograda napreduje. Prilikom
orezivanja, uklanjajte samo novi
godisnji rast. Na taj nacin podstiCete
gusto grananje.

Prvo orezite bocne strane zive
ograde. Za tu svrhu pomerajte
proizvod u smeru rasta, odozdo
prema vrhu. Ako seCete odozgo
prema dole, tanje grane ¢e da se
saviju prema van, $to za posledicu
moze da ima proreden rast ili
stvaranje rupa na nekim podrucjima.
Gornju ivicu odsecite po Zelji, ravno,
u obliku krova ili zaobljeno (sl. F).
Prilikom orezivanja mladih biljaka

u zeljeni oblik: glavni rast treba da
ostane neostec¢en dok Ziva ograda ne
dostigne planiranu visinu.
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Orezivanje slobodno rastuéih zivih
ograda

Redovno orezujte zivu ogradu da
bi gusto rasla i da ne bi postala
previsoka.

® Ciséenje i nega

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
POVREDA!

N Pre radova pregleda,

) odrzavanja, ¢iséenja i pre
skladistenja i transporta uvek
iskljuCite proizvod, izvadite
bateriju [12] i saekaijte da se
proizvod ohladi.

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
STRUJNOG UDARA!

Nemoijte nikada da prskate
proizvod vodom. Nemoijte da
potapate proizvod u vodu.

/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!

4@y Prilikom rukovanja
@ bezbednosnom vodicom
~ noza ﬂ nosite rukavice da se
zastitite od posekotina.



NAPOMENA! Pre radova odrzavanja:
Iskljucite proizvod.

Za c“:ié,'c':enje ovog prgizvoda Izvadite bateriju [12].

nemojte da upotrebljavate Sadekaijte da se proizvod ohladi.
hemijske, alkalne, abrazivne ili Pre svake upotrebe: proverite da i
druge agresivne deterdzente il na proizvodu ima nedostataka kao
sred§tva za dealnfekcu_u Jjer mogu §to su otpusteni, istroSeni ili osteceni
da osStete povrsSine proizvoda. delovi.

Na bezbednosnu vodicu noza

Nemojte nikada dozvoliti da teCnosti nanesite ulje mazalicom ili sprejem

prodru u ku¢iste motora [10]. (sl 1isl. K)
Proizvod uvijek odrzavajte ¢istim, Pré)v erit. o d.a li su zavrtnji u
suvim i o¢is¢enim od ulja ili masti. bezbednosnoj vodici noza

Uklonite prljavstinu sa proizvoda

ritegnuti.
nakon svake upotrebe i pre priteg

Proverite da li na poklopcima i

SKJ?d_'StenJaj bezbednosnim uredajima ima
Ocistite proizvod posle svake o&tecenja i da li su pravilno
upotrebe. postavljeni. Zamenite ih po potrebi.
Delovi Postupak &iséenja Pomoé.u oStraca nozeva naostrite i
) ) popravite sve male nedostatke na
Bezbednosna 1. Nanesite ulje sedivu bezbednosne vodice noza.
vodica noza mazalicom ili Za zamenu tupe, savijene ili osteéene
sprejem (sl. | bezbednosne vodice noza obratite se
Sl'v!()', struénjaku.
2. Ocistite
naulienom /\ UPOZORENUJE! RIZIK OD
krpom. POVREDA!
Prednja rucka 1. Obrisite Nemojte poku$avati da samo
[6] Ventilacioni vlaznom krpom postavljate bezbednosnu vodicu
otvori (sl. K). noza. Postavljanje bezbednosne
Zadnjarucka 2. Ocistite Cetkom. vodice noza sme da obavlja samo
Kudiste struénjak.
motora

Za sve radove odrzavanja i popravke
koji nisu navedeni u ovom priru¢niku:
za proveru i popravku proizvoda
obratite se ovla§¢enom servisnom
centru ili sli¢no kvalifikovanoj osobi.
Upotrebljavajte samo originalne
delove.
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Problem

Proizvod se ne
pokrece.

Isprekidani rad

Bezbednosna
vodica noza[2] se
pregrejava.

Proizvod loSe
sece.

Pre skladistenja, uvek:
Iskljucite proizvod, izvadite
bateriju [12] | saekajte da se
proizvod ohladi.
Odistite proizvod (videti odeljak
,Ciéenje i nega“).
Priévrstite bezbednosnu vodicu
noza[2] u titnik seciva [11].
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Moguéi uzrok

Baterija [12] je prazna.

Baterija [12] nije pravilno
umetnuta.

Bezbednosni prekidad
nije pravilno pritisnut.

Unutrasniji kablovi su
neispravni.

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [7] je
neispravan.

Preveliko trenje zbog

nedovoljnog podmazivanja.

Preveliko trenje zbog

nedovoljnog podmazivanja.

Bezbednosna vodica noza
je prijava.

Neoptimalna tehnika
secenja.

Radnja

Napunite bateriju [12] (videti
odeljak ,Punjenje baterije”).

Pravilno umetnite bateriju
(videti odeljak ,Vadenje/
umetanje baterije”).

Pravilno ukljucite
proizvod (videti odeljak
»Uklju€ivanje/isklju€ivanje
proizvoda”).

Posaljite proizvod na
popravku u servisni centar.

Podmazite bezbednosnu
vodicu noza[2].

Podmazite bezbednosnu
vodicu noza [2].

Ocistite bezbednosnu
vodicu noza [2].

Prilagodite tehniku se¢enja
(videti odeljak "Uputstva za
rad”).

Proizvod i pripadajuci pribor

skladistite na mraénom, suvom

i dobro provetrenom mestu
zasticenom od mraza.

Proizvod uvek skladistite na mestu
koje je nedostupno deci.

Idealna temperatura za dugotrajno
skladi$tenje (duze 3 meseca) je
izmedu +20 i +26 °C.



Proizvod moze da se skladisti
vesSanjem na zid.

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
STRUJNOG UDARA!

Prilikom busenja vodite
A rac¢una da ne oStetite vodove.
Upotrebljavajte odgovarajuce
uredaje za otkrivanje da
pronadete takve vodove ili
pogledajte plan instalacija radi
smernica.
Kontakt sa elektri¢nim
kablovima moze da dovede
do strujnog udara i pozara.
Kontakt sa cevima za gas
moze da izazove eksploziju.

Upotreba otvora za veSanje :

1. PriCvrstite zavrtanj sa pre¢nikom
glave do 8 mm na Zeljeno mesto
na pogodnom zidu.

2. Ako je zid od cigle, kamena ili
sliénog materijala: upotrebljavajte
tipl za pri¢vrs¢ivanje zavrtnja.

3. Glava zavrtnja treba da viri oko
10 mm iz zida.

4. Gurnite otvor za ve$anje kudista
motora preko zavrtnja da obesite
proizvod.

Saveti za baterije

Bateriju [12] skladitite samo
delomi¢no napunjenu. Pre
skladistenja na duze vreme, baterija
treba da se napuni na 40 % do

60 %.

Proverite napunjenost baterije svaka
3 meseca kad je skladistite na duze
vreme. Napunite bateriju po potrebi.

Pre transporta:

1. Iskljucite proizvod.

2. lzvadite bateriju [12].

3. Sacekajte da se proizvod ohladi.
4. Postavite $titnik seciva [11].
Zastitite proizvod od teskih udara

ili jakih vibracija do kojih moze doci
tokom transporta u vozilima.
PriCvrstite proizvod da ne sklizne ili
ne padne.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje
&%) materijala za pakovanje pri
@ odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a)
i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
meSavine.
¢ Mogucnosti za uklanjanje
[ " iskori8¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
U interesu zastite zivotne
E sredine nemojte bacati vas
™= proizvod kada je iskori§éen
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.
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Stete po okolinu pogre$nim

Ef odlaganjem baterija /
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite

baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na op$tinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvodac nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owime@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utiCe, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potrosac¢a po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a §to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raCuna na uvid.



U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni radun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 20 V Aku makaze za
proizvoda: Zivu ogradu
Model: HG11028
IAN / Serijski
broj: 508081_2507
Proizvodac: OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje

robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs
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Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti Servis Srbija

brzo obraden, pratite slede¢a uputstva: Tel.. 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 508081_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici AAA Srpska oznaka usagla$enosti
na proizvodu, gravuri na proizvodu,

naslovnoj strani vaseg uputstva (dole

levo) ili nalepnici na poledini ili dnu

proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. |zaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku

za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 508081_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® EU izjava o uskladenosti

RS

‘ EU 1ZJAVA O USKLADENOSTI (br. 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku makaze za Zivu ogradu
Broj modela HG11028

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZe¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2000/14/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZede standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i vec¢a od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi
EN IEC 63000:2018

Postupak procene usklad i/ ime&adresa nadlez tela gde je prikladno: EN 1SO 3744:1995, Point 25 Part
B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 15011094:1991, TUV SUD China

Izmerena jaina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 83 dB(A)

Garantovani nivo ja¢ine zvuka za ovu opremu: 85 dB(A)
Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$céu proizvodaGa.

Prevod originalne izjave o usagladenosti

Neckarsulm 12/11/2025,{)&6{? ﬁW-L‘ ﬂp& / %" >

Mesto Datum Jens Buchheim ppa Dr. Thu(én Maier
Ovlascenl potpisnik Ovlascéeni potpisnik

q3
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Mpeapynpepysara n ynotpeb6eHn cumoonn
CnepHuBe npegynpegyBara ce KopucTaT BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u Ha
nakyBaHeTO:

L

[pouuTajTe ro ynatcTeoTO 32
ynotpeba.

Hocete 3awmuTHn pakasuum!

A

OMACHOCT! OBoj cum6on co
curHanHuot 360p ,OnacHocT”
03Ha4yBa OnacHOCT CO BUCOKO
HMBO Ha pPU3MNK Koja, LOKOSKY
He ce usberHe, ke pesyntupa
CO CEeprio3HU noBpean unn
CMpT.

Puswuk og ctpyeH yaap!

McknyyeTe ro nponssogoT u
n3sagere ja 6arepujaTta npeg
[0a rv 3ameHnTe goparounTe,
npeq 4a ro YUCTUTE N Kora He e
BO ynoTpeba.

A

NPEAYNPEAYBAHKE! OBoj
cuUmM60 CO CUrHaNHNOT 360p
Ll lpegynpenyBare” o3Ha4vyBa
OMacHoOCT CO CPeaHO HMBO Ha
pU3MK Koja, JOKOMKY He ce
n3berHe, MOXe fa pesyntupa
CO CEPVO3HY NOoBpPeaV.

[a He ce nsnoxysa Ha goxna!

3awTtuteTe ja 6aTepujata of
TOomIMHA U KOHTUHYWpaHa
WHTEH3MBHA COHYeBa
CBET/IMHA.

3awTuteTe ja 6aTepujata of
BOAa v Bnara.

MPETNA3JINBO! OBoj
cum60 CO CUrHaNHNOT 360p
»[1peTnasnueo” o3Havysa
OMaCHOCT CO HNCKO HMBO Ha
PU3VK Koja, AOKOJIKY He ce
n3berHe, MoXke ga pesyntupa
CO JlecHa unm ymepeHa
nospega.

3awTtuteTe ja 6aTepujata of
noxap.

Knaca Ha 3awTuTa Il (oBojHa
n3onawuja)

HaunameHnyHa cTpyja/HanoH

BHUMAHME! OBoj cum6on co
CUrHanHuoT 360p ,,BHUMaHune"
O3HadyBa MOXXHa MaTepujanHa
wreTa.

EpHoHacouyHa cTpyja/HanoH

OnacHoctT - ap>xeTe rym pauerte
noganeky o ce4nnoTo.

HoceTte sawTtunTta 3a cnyx!

T3.15A

Ocurypysay
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Hocete 3awTtunTa 3a o4n!

HoceTte 3awtnTHN, HeNn3raykn
obyBku!

K

CE osHakarta o3HavyBa
yCOrNaceHoCT CO
peneBaHTHUTE AVUPEKTMBY Ha
EY wTo ce ogHecyBaaT Ha 0BOj
anapar.

BesbegHoCcHU MHopmaLmm
YnatcTBa 3a ynotpeba

lapaHTMpaHo HMBO Ha 3BYyYHa
MOKHOCT

20V BE3XXU4YEH TPUMEP 3A
XXUBA OrPALIA

® BoBep

Be yecTuTame 3a KynyBareTo Ha
Bawwot HoB npoussog. Co Toa ce
OfJly4UBTE 3a KBaNIUTETEH NPON3BOA.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e oen o4
0OBOj Npon3Bog. Toa Coap>Xn BaXKHU
MHopmaumn 3a 6e36edHOCT,
KOPUCTEHE U OTCTpaHyBahe.
3anosHajTe ce co cute ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36eHOCT Npeq Aa ro
KOpUCTUTE Npon3BofoT. KopucTete
ro NPon3BOAOT CamO Kako LUTO €
OonuLIaHo 1 3a HaBegeHUTe HameHwu. [pu
npefasare Ha NPOU3BOAOT Ha TPETU
nvua, npegageTte r cute NpUapyXHA
OOKYMEHTN.

OBoj BeaxunyeH TprMep 3a K1Ba orpaga
(BO MOHATAMOLLHNOT TEKCT ,,Apou3soa”
UNN ,eneKTpuyeH anaT“) e HamMeHeT 3a
ceuetbe U MOTCTPYKYBatbe Ha XXIBK
orpagy, FPMYLLKMN 1 YKPaCHN FPMYLLKU.

Cekoja gpyra ynotpe6a nnm
MoandmrKaumja Ha NPon3Bo[oT ce
CMeTa 3a HenpaswiHa ynotpeba n
MOXe fia pesynTupa co onacHoCcTu
KakKo LUTO Ce CMPT, NoBpean onacHM
no >XMBOT U WwTeTa. MNpounssogutenot
He e O[IrOBOpPEH 3a kaksa 6uno
LTeTa npeans3BrKaHa of HernpasusiHa
ynotpeba.
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OBoj Npou3Bog € HAMEHET 3a
JoMallHa ynotpeba 1 CAnYHN HaMeHN.
[Mpon3BoaoT He € HameHeT 3a
KomepumjanHa ynoTtpeba.

Mpon3BogoT € HameHeT 3a ynoTpeba of,
CTpaHa Ha Bo3pacHW. AQoNnecueHTuTe
Hag 16 roguHyn MoXkaT Aa ro kopucrart
NpPou3BOA0T CaMo MNOA Haa3op.
OnepatopoT unM KOPUCHUKOT €
OLrOBOPEH 3a HECPEKN NN LUTETU Ha
ApYyru nuua uamv HUBHNUOT UMOT.

MponsBopoT e pen of cepujata
Parkside X 20 V Team. NMpownssogoT
Mopa fia ce KOpUCTK Co 6atepum of
cepwujata Parkside X 20 V Team.

/A NMPEOYNPEQYBAHE!

[pon3BOAOT 1 NakyBakeTO HE

ce pgetckn nrpadku! [euara He
cMeart fga cu urpaart co niacTuyHn
Kecwu, YapLuadu 1 manu genosu!
[MocTon onacHOCT of ryLuene u
3afyLlyBatbe!

1 bBesaxunyeH Tpumep 3a xnea orpaga
1 3awTtuteH Kanak Ha ce4ynnoTo
1 [MpupayHrK 3a ynatctea




Mpepn pa npoynTare, OTBOPETE

ja cTpaHuuaTa LWTo r'v CogpXXu
niycTpauunTe 1 3ano3HajTe ce co cuTe
yHKLMN Ha NPON3BOAOT.

Cnuka A

l [ynka 3a cycneHsunja

|2 | beabepHocHa fieHTa Ha Ce4nnoTo
13| 3awTuTa 3a paue

|4 | BesbepHoceH npekvHyBay
15| MpenHa payka

|6 | BeHTunaumoHm otsopu

|7 | Mpukny4yok 3a BKyvyBare/
NCKIyYyBame

3agHa payka

Bopunka 3a 6atepujata
Kykuiite Ha MoTOpOT
3alTTeH Kanak Ha ce4ynnoTo

8]
9!
10
11

CnukaBuC

*

N

Batepuja

Kom4e (H1BO Ha NOMHeke)

LED nHpukaTopu 3a H1BO Ha

nonHewe (UpsBeHa/nopTokanosa/

3eneHa)

Kon4e 3a ocno6ofysamne 3a
b6aTtepujata

MonHay 3a 6aTepun (6p3 NonHay 3a
6atepun) *

LED vHAMKATOpP 3a NOMHEetbe — LIPBEH

LED vHgoukaTop 3a nonHene — 3eneH

Kab6en 3a cTpyja co NpuKy4oK

N

*

BarepwujaTta n nonHa4vot (6p3voT
nonHa4 3a 6arepuu) He ce BKIyYeHU

20V Beaxun4veH Tpumep PAHS 35 A1

3a XuBa orpapa
HanoH Ha moTopoT U:
BpauHa Ha
MUpYyBak-e No:
[omkuHa Ha ceverbe:
MpocTtop nomery
3anuuTe:

TexunHa:

Barepuja

Twn:

HoMunHaneH HanoH:
KanauuteT:

EHepreTcka BpeaHoOCT:

Bpoj Ha kenun:

BaTtepwja

Twn:

HomuHaneH HanoH:
KanauuTeT:

EHepreTcka BpeaHoOCT:

Bpoj Ha kenuu:

Bp3 nonHay Ha
6aTepumn

Bnes:

HomuHaneH HanoH:
HomuHanna
hpekBeHyyja:
HomunHanHa MOKHoOCT:
Ocurypysad
(BHaTpeLLeH):
U3nes:

HomuHaneH HanoH:
CTpyja Ha nonHeme:
Knaca Ha 3awTuTa:

*

20V =—c

1200 min™'
npnéa. 350 mm

15 mm

1,71 kg

PAP 20 B1 *
JlnTnym joHcka
20 V === makc.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Jlntnym joHcka
20 V === makc.
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG 20 C3*

230-240 V~

50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l =

21,5V =—
45 A/
/gl

Batepwujata n nonHavot (6p3noT
nonHay 3a 6aTepuu) He ce BKITyYEHU.

Bpeme Ha PAP 20 B1 PAP 20 B3
nonHewe
PLG 20 C3 35 MUH. 60 MUH.
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MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha A NMPEOYNPEAYBAHE!

cpepuHara: Py

BkynHa makcumanHa ) Hocerte 3awtuta 3a ywn!
Temneparypa: +45 °C g

3a Bpeme Ha nonHewe: +4 po +40 °C

3aspeve wapadora:  +470 +40°C AL A

3a BpeMe Ha
cKnagnpame:

LeknapupaHara BKynHa BpeaHOCT
Ha BMGpauuuTe 1 geknapupaHara
BPEOHOCT Ha eMuncuja Ha 6y4aBa
Ce U3MepeHy cnopeg ctaHgapgHa
MeTogonorunja 3a Tectupane

1 MOXKaT fia ce KopucTtaT 3a
crnopenba Ha egeH anat co Apyr.
LeknapupaHara BKynHa BpeaHOCT
Ha BMGpauvuTe 1 geknapvpaHara

+20 po +26 °C

BpepaHocT Ha emucuja Ha 6y4aBa
M3amepeHunTe BpegHOCTY Ce YyTBPLEHU
cornacHo co EN 62841. HueoTo Ha
6yyaBa OLEeHETO CO A 3a e/IeKTPUYHNOT
anaT 06UYHO e cregHo:

HnBo Ha 3By4eH

NPUTUCOK Loa 78,3 dB BPEAHOCT Ha eMuncuja Ha
HecurypHocT Koa 3 dB 6yyaBa MOXe Aa ce KopucTtart
HVEO Ha 3ByYHa 1 3a NpeTxofHa npoLeHKa Ha
MOKHOCT Lua N3NOXXEHOCT.

rapaHTMpaHo 89 dB

MaMepeHo 86,3 dB /\ NPEAYMPEAQYBAHSE!
HecurypHocT Kua 3 dB EmucnjaTta Ha Bnbpauumn n

Oy4aBa Npu peanHa ynortpeba Ha
€NTEKTPNYHVIOT anaT MoxXe fda ce
pasnukKyBa of AeknapupaHute
BPEQHOCTU, BO 3aBUCHOCT Of
HaYVHOT Ha KOPUCTEHE Ha

BpeaHocT Ha emucuja Ha BUGpauumn
BkynHa BpegHOCT Ha Bubpauunte
(BeKkTOpCcKa cyma Ha Tpu OCKW) yTBpOEHW
cornacHo EN 62841:

Mpeara padka an 1,413 m/s? anartoT, 0Co6eHO of, TUMOT Ha
HecurypHocT K :15 m/s? 06paboTyBaHOTO Nap4e marepujan.
) MoTpe6Ho e aa ce
2
ﬁiﬁ:?ygil’;i i‘“ ‘ 1’235 2; :2 NOeHTUVKyBaaT 6e36e0HOCHN

MEPKMU 32 3aLUTuTa Ha onepaTopoT
kou ce 6a3upaar Ha NpoLEeHKa

Ha U310XKEHOCTAa BO peasiHUTe
ycnoBwu npu ynotpeba (3emajkm

rM NpenBuL CUTE OENOBU Of,
pPabOTHMOT LIMKNYC, KaKo LUTO ce
BPEMETO Kora anatoT € UCKIyYeH 1
Kora paboTu BO MUpYyBare, NoKpaj
BPEMETO Ha aKTUBMPaHE).
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A be36egHOCHU
ynarcrea
/A NPEAYNPEAYBAHE!

MpouuTajte rn cute
npeaynpepyBama 3a
6e36eaHOCT, ynaTcTBa,
nnycTpauuvm 1 cneuudukaymm
LITO Ce NPUIIOXKEHN CO OBOj
eneKTpuyeH anart. [JOoKosKy He ce
crnepar cuTe ynatcTsa HaBegeHU
noaosny MOXKe fa ce cny4u
€NEKTPUYEH LLIOK, NoXxap u/unm
cepuosHa nospepaa.

YyBajTe ru cute npepynpeayBama u
ynaTcTBa 3a nogouHa.

TepMUNHOT ,eneKkTpuyeH anat“ Bo
npenynpenysarara ce ogHecyBa Ha
BaLLMOT anar WTo paboTun Ha CTpyja
(co kaben) unn Ha 6atepun (6e3)KNYeH
anar).

Bes6egHocT Bo paboTHaTa cpeguHa

1)

OppxyBajTe ja paboTHaTa
cpepnHa Yucta n pobpo
ocseTneHa. HeypegHu nnvm TeMHn
obnactn cosfaBaat NoBOJIHU yCioBU
3a HecpeKu.

He kopucTteTe enekTpuyHu
anatuv BO eKCIJI03uBHa cpeavHa,
KaKo LUTO € NPUCYCTBO Ha
3ananansm Te4HOCTU, racosum uiun
npawwuHa. EnektpnyHnte anatn
cospfaBaart UCKpY Kou MoXKaT aa ja
3ananar npalunHaTta unu napeara.
OpanedeTe ru geuarta u
cnyyajHuTe MUHYBa4u fopeKka
paboTute COo eneKTpuyeH

anar. OfBnekyBarbeTo Ha
BHMMaHNETO MOXXe Aa NpeansBuka
rybere Ha KOHTpora.

EnekTtpuyHa 6e36egHocCT

1)

Mpuknyyouute Ha eNeKTPUYHUTE
anaTv mopa pa ogroBapaar Ha
npukny4okot. Hukoraw Hemojte
Aa ro MeHyBaTe NMPUKJTY4YOKOT Ha
KOj 6uno Ha4umH. He kopucrtete
ajanTep CO eNIeKTPUYHM anaTtm
KOMW MMaarT 3alTUTeH (3emeH)
npuKNy4oK. HemogndbuumnpaHute
NPUKTY4OLM U COOABETHUTE
NPUKIyYoLUM Ke ro HamanaT pusukoT
Of, ENeKTpWYeH ynap.
N36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO
CO 3a3eMjeHu NOBPLUMHU, KaKO
LUTO Ce LieBKW, pagujaTopu,
wnopetu un ppmwxugepun. lNocrton
3rofIEMeH pU3NK of, eNneKkTpuyeH
yOap ako BaLlLETO TeNo e 3a3eMjeHo.
He usnoxysajte ru enekTpuyHure
anaTun Ha [OXKA, UMY BRAaXKHN
ycnoBu. Bopara koja Ke Bnese Bo
€NEKTPNYHWOT anaT Ke ro 3rofiemm
PV3MKOT Of, eNEeKTPUYEH yaap.

He kopucrteTte ro kabenor Ha
HecoopaBeTeH Ha4uH. Hukoraw

He KopucTteTe ro kabenor 3a
HoCekme, BlieYehe Un Baferwe

Ha eNneKTPUYHUOT anar of
NPUKITY4OKOT. [lpXxeTe ro ka6enor
nopaneky of TonJjvHa, Macino,
ocTpu paboBM M NOABUXXHU
penosu. OwTeTeHnTe Nnn
3anneTkaHnTe Kabnu ro aronemysaar
PV3MKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

Mpwu pa6oTta co eneKkTpuyeH

anart Ha OTBOPEHO,

KopucTeTe NPoAoJHKeH Kaben
noroAeH 3a HagBoOpeLUHAa
ynotpe6a. Kopuctemweto kaben
norofeH 3a HaaBopeLLHa ynotpeta
ro HamanyBa pPU3NKOT Of, ENEKTPUYEH
yAap.
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6)

AKo e Hen36exHo ga paboTurte
CO eJIEKTPUYEH anaTt Ha BJIaXXHO
MeCTO, KOpUCTEeTe HamnojyBame
3alWTUTEHO CO ypepq 3a

3awTuTa oA pesuvayasnHa cTpyja
(RCD). KopucTterbeTo Ha ypefq 3a
3awTnTta og cTpyeH nsnme (RCD) ro
HamaJslyBa pU3UKOT Of, enekTpu4eH

ynap.

JlnyHa 6e36epgHoOCT

1)

OcTaHeTe BHUMaTENHU, cnegeTte
LUTO NpaBUTE U KOpUCTeTe

3A4paB pa3ym npu paboteweTo

CO enekTpuyeH anat. He
KOpUCTeTe eNeKTpU4eH anar
AoAeKa CTe YMOPHU unu nop,
BNIjaHUe Ha NIeKOBMU, afikoXoJl
UWnn megunkameHTu. MomeHT Ha
HEBHUMaHMe Npu paboTeEHETO

CO eNEeKTPUYHKN anaT MoXe ga
pesynTupa co cepno3Ha TeiecHa
nospepna.

KopucrteTte nuyHa 3awiTuTHa
onpema. Cekoraiwu HoceTe 3awTuTa
3a ouuTte. 3awTUTHaTa onpema
Kako Macka 3a npatuvHa, obyBKu co
HEeNU3raykuy rFoH, 3alTUTHA Kauura
Un 3aWTnTa 3a CIyXOoT, KOpUcTeHa
crnopeqn COoABETHUTE YCNOBU, Ke

ro HamMmann pu3nkKoT o TenecHu
nospegu.

3awTuteTe ce og HEHaMeEpPHO
cTapTyBame€. YBepeTe ce fieka
NMPEKUHYBa4oT € BO UCKJTy4YeHa
nonoxx6a npepa Aa ro noBp3eTe
CO U3BOP Ha eHepruja n/unun
6aTepujaTa npep fa ro nogurHeTe
WM HocuTte anaTtoT. HocenweTo

Ha eNeKTpu4H1 anatn CcO NpCT Ha
NPeKnHYyBa4oT NN BKIy4yBateTO
Ha anat Kon nMaat BKiy4eH
NpeKrHyBaY NPeau3BrKyBa HECPEKN.
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4)

OTcTpaHeTe ro ceKoj Knyd 3a
npunarogyBakbe Wau anat npeg,
Aa ro BKy4nTe enekKTpu4yHuoT
anart. Kny4 3a npunaropyBsare

Uy anatka oCTaBeHU NPUKITyYEHN
Ha BPT/MB Oen of, eNeKTPU4HNOT
anart MoxXe Aa npeamnssuKaat nmyHa
nospega.

He ce npeHanperHyBajte. Cekoraiu
oAp>KyBajTe npaBuiiHa NonoXxba

v pamHoTexxa. OBa OBO3MOXYBa
nogo6pa KOHTPosa Ha eNeKTPUYHNOT
anat BO HEO4YEKyBaHW CUTyaLmu.
O6neueTte ce cooaBeTHO. He
HoceTe nab6aBa o65eKa UIn HakKuT.
ApXxerTe ja KocaTta, o6nekara

M pakaBuLuTe nopaneky on
nogBvXHUTE genoBu. Jlabasa
obneka, HakuUT unu gonra

Koca MoXart ga ce 3adaraT BO
OBWDKEYKNTE OENOBU.

Ako ce o6e36eneHu ypeaou 3a
noBp3yBame Ha CUCTEMU 3a
M3BJIeKyBame U cobupame
npalumMHa, ocurypajre ce geka

Tue ce NOBP3aHU U NpPaBUJIHO ce
KopmucTaT. KOprCTEHETO Ha CUCTEM
3a cobuparbe npalivHa MoXxe aa

ro Hamanu pu3uKoT Of ONacHOCTU
noBp3aHn Co NpaLluunHa.

He pno3BonyBajTe no3HaBaweTo
CTEKHaTo oA YyecTta ynorpeb6a

Ha anaTuTe Aa Be Hanpasu
HEeOAroBOPHU U Aia ja UrHopupare
6e36egHOCTa NMPU KOPUCTEHE Ha
anatute. HebpeXxHO OejcTBO MOXe
a npeansBrKa ceprosHa noespeana
3a fen of, cekyHaa.

Ynotpe6a n ogp>xyBame Ha
eneKTpU4HM anaTtun

1)

He dopcupajte ro eneKtpuyHmnoTt
anat. KopucrteTte ro coogBeTHUOT
eNleKTPUYeH anar 3a Bawara
npumeHa. CoonBeTHNOT
eNieKTPUYEH anar Ke ja 3aBpLun
paboTtata nogobpo 1 nobesbenHo,
co 6p3uHaTa 3a Koja e au3ajHmpaH.



2)

He kopucTteTe ro eneKTpu4HMoT
anart ako NpeKnHyBa4oT He ro
BKJTy4yBa u ucknydysa. Cekoj
€NeKTPUYEH anar LUTO He MOXe Aa
Ce KOHTpOJiMpa Co NPEeKnHyBayoT e
ornaceH 1 Mopa a ce noripasm.
UcknyyeTe ro npukiy4oKoT of
M3BOPOT Ha HanojyBamwe u/unm
6aTepujaTta og eneKTpu4Harta
anartka npep ga npasure

6110 KaKBM NpunarofyBama,

Aa MeHyBaTe goaaTtouy unm

Aa cKnaguparte eNleKTPU4HU
anatku. TakBuTe NPEBEHTUBHU
MEpPKK 3a 6€36eQHOCT ro
HamasnyBaaT pU3nKOT Of, CNy4ajHO
BKJTyYyBarbe Ha eNeKTPUYHNOT anar.
Cknapvpajte rm HeaKTMBHUTE
eJIEKTPUYHU anaTtv Ha HefgoCTarnHo
MecCTO 3a Aeua U He [,03BOJlyBajTe
JiMuaTa Kou He ce 3ano3HaeHu
CO eNIeKTPUYHMOT anat um

OBUe ynaTcTBa fa ro kopucrar
anartot. EnektpnyHute anatu ce
onacHu BO paueTe Ha HECTPYYHMN
KOPUCHULN.

OapixyBajTe rm eneKTpuyHuTe
anaTtu n gopatouute. NMpoBepeTte
3a HeNpaBWIHOCTU UK
6nokupame Ha ABMKEeYKUTe
[EenoBu, olUTEeTYyBakbe Ha

AeNnoBu u 6uno Koja gpyra
cocToj6a Koja MoXe aa Bnujae
Ha pa6oTaTa Ha eNneKTPU4HUOT
anat. [loKOJKy € OLUTETEH,
nonpaseTe ro NpPou3BoAOT Npep,
ynotpe6ara. MHory Hecpeku ce
Npenu3BuUKaHn Of NOLLO OfPXXYBaHN
€eNeKTPUYHN anaTku.

YyBajTe ru anatkute 3a cevyeme
ocTpu 1 YnucTu. NpasunHo
OAP>KYBaHUTE aNnaTKmn 3a cevere
CO OCTpY paboBu ce nomarnky
NOAMOXXHWN Ha 3arnaByBahEe U
MONecHo ce KOHTponupaar.

7)

KopucTteTte ru enekrpuyHute
anaTtu, gogaTouuTe u anaTute
3a ce4yere UTH. BO COMNacHoCT
CO OBME MHCTPYKLUU, UMAjKN v
BO npepsua paboTHUTE yCNOBU
M 3agauunTe WTO Tpeba pa ce
u3Bpwart. KopncrtemweTo Ha
eNeKTPUYHWOT anaT 3a ornepaumu
paszfnYyHU Of, NPenBUOEHUTE MOXE
Ja pesynTupa co ornacHa cutyauuja.
OppXxyBajTe rv pa4ykute u
NOBPLUMHUTE 32 ApPXEHe

CyBU, YUCTN N 6e3 macno n
MacHoTuW. JlnsrasmTe payku

1 MOBPLUNHWN 32 OPXKEHE HE
Jossonysaat 6e36e4HO pakyBahe
N KOHTpOJa Ha anarkara Bo
Heo4YeKyBaHN CUTYyaLUN.

Ynotpe6a v ogp)KyBatbe Ha anaTkv Ha
6aTepumn

1)

MonHete camo co nonHavoT

LWITO ro npenopa4an
npoussoguTenoT. [lonHay wro e
COO[BETEH 3a efleH Tun Ha 6aTtepuja
MOXe [ja co34afe pu3uK of rnoxxap
kora ce KopucTu co gpyra 6artepuvja.
Kopucrtete enekTpu4Hu anatum
camo co 6aTtepum WITO ce
crneyujanHo Ha3Ha4YeHu 3a Tne
anatn. KopucTteweTto Ha opyru
6aTepy MOXKE fa co3fane pusinK of
nospega v noxap.

Kora 6aTtepujata He ce KOpUCTH,
JyBajTe ja noganeky og ppyru
MeTaJiHM NpegMeTH, Kako LUTO ce
CrojyBasiku, MOHETU, KITy4eBH,
LajKu, 3aBPTKU UK gpyru manm
MeTaJIHM NpeaMeTU, KO MoXKaT
Aa co3papart Bpcka nomery
KOHTaKTuTe. KpaTKoTo cnojyBame
Ha TepMuHanuTe Ha 6aTepujata
MOXe [a NPEeAn3BrKa N3ropeHnLimn
uny noxkap.
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4)

Mop HacunHM ycnosu, oa
6aTepujaTta MoXe pga 6upe
nccpneHa Te4HOCT; u3berHyBajre
KOHTaKT. AKO ciy4ajHo pojae po
KOHTaKT, ucHmMcTeTe ro co Boga.
AKO Te4HOCTa fAojae BO KOHTAKT CO
ounTe, AONONIHUTENIHO NnoGapajte
MeaULMHCKA NomoLl. TeyHocTa
ncgpneHa op 6arepujata MoXxe

0a npegussuka nputaumja uam
N3ropeHnLn.

He kopucrteTte 6aTtepumja 3a

anar LWTo € OWTEeTEH Unn
moaucdmumpan. OwTeTeHuTe

nnn moguduumnpanntTe 6arepum
nokaxkyeaaTt HenpeaBuaMBo
OfHecyBame, LUTO MOXe fa
pes3ynTrpa co noxap, ekcrnnoauja
UM pU3KK of rnoepeaa.

He un3anoxysajte 6artepuja nnmn
anar Ha oraH WM eKCTpeMHun
Temnepartypu. /13noxxeHocTta Ha
oraH unm Temnepatypun Hag 130 °C
MOXKe Aa Npeans3BrKa ekcrniosuja.
CnepeTe rm cute ynaTcTBa

3a NoJIHEHE U He NOoJIHETe

ja 6aTepujaTta wnm anatoTt
HazBoOp op, TeMnepaTypHUOT
oricer LUTO € HaBeAEeH BO
ynartcTBata. HenpasuniHoTo
NOJSIHEHE UMW MNOSNTHEHE HA
Temnepatypu HafiBop Of,
HaBeOEeHUOT orcer MoXe Aa ja
owTetn 6aTepujata 1 fa ro 3ronemMu
PU3NKOT of Nnoxxap.

CepBuc

1)

BawwmoT enekTpu4yeH anart

HeKa 6uge cepBucupaH on
KBanuukKyBaH TeXHU4ap, Koj

Ke KOPUCTU CaMO UAEHTUYHHU
pe3epBHM genoBu. OBa Ke
o6esbean ogp>KyBare Ha
6e36e4HOCTa Ha eNEKTPUYHNOT anar.
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2)

Hukoraw He

cepBuCUpajTe oWTeTEeHU
6aTtepun. CepBuCHpareTO Ha
6aTepumnTe Tpeba ga ro spLiat camo
NPOU3BOANTENIOT U OBIACTEHUTE
cepBucepu.

Ap>xeTe rn cute [enosun og
TeNoTo nopaneky o ce4nsnoTo.
He otcTpaHyBajTe ro nce4eHnoTt
MaTepujan unm He gpxeTe ro
maTtepujanoT wTto Tpeba aa ce
ceye Kora ceuwnara ce fiBuxar.
Ceuunarta npogoskKyBaar ga ce
ABWXKAaT OTKaKO NPeKUHyBa4oT
Ke ce uckny4un. MoMeHT Ha
HEBHUMaHVeE Npu paboTEHETO CO
TPUMEPOT MOXKE Aa pe3ynTupa co
Cepuo3Ha TenecHa noespeaa.
Hocerte ro Tpumepor 3a xuBa
orpaga 3a paykara co 3anpeHo
ce4ynio U BHUMaBajTe Aa He
paKyBaTe CO HuepeH NpeKuHyBau
3a HanojyBame. [1paBniHoTo
HOCEeHEe Ha TPMMEPOT 3a XKnBa
orpapa Ke ro Hamanun pusmkoT Of,
HeHaMepHO CTapTyBare U MOXKHU
TeNecHN NoBpeamn of, cevnnara.
Mpu TpaHCNOPT UM cKnagupamwe
Ha TPUMEPOT 3a XXKMBa orpaaa,
ceKorallu cTaBeTe ro KanakoT Ha
ceuyunoTo. [paBunnHOTO pakyBahe
Ha TPMMEPOT 3a XMBa orpafa Ke
ro Hamasnun pU3nKOT Of, MOXXHI
TeNleCHN NoBpean NPean3BMKaHn of
ceuunara.



4)

Kora unctute 3arnaBseH
maTepujan unm ro cepBucupare
ypenorT, nposepeTe ganu cute
NpeKuHyBa4u 3a HanojyBame

Ce UCKJIy4YeHu 1 ganu

6aTtepwujaTa e ussageHa unm
UcKiny4yeHa. HeouyekyBaHOTO
aKTUBMpPaHe Ha TPMMEPOT 3a XX1Ba
orpaga npv YicTere Ha 3arnaBseH
MaTepujan unm cepBuUcpate MoXe
[a pesynTupa Co CEPMO3HN TENECHU
nospenu.

Ap>xeTe ro TpUMEpPOT 3a XKusa
orpaga camo 3a usoJsimpaHute
MOBPLUMHN HAMEHETH 3a ApXXehe,
6upejkn ceunnoTo moxe ga

A0jae BO KOHTAKT CO CKPUEHM
Xuuu. [lonmpareTo Ha CevnnoTo
CO ,HarnoHcKa" »uua moxe ga

rM QOBELE USNOXKEHNUTE METaTHN
0enoBn of TPMMEPOT 3a XKMBa
orpaga ga 6ugar nog HarnoH 1 MoXxe
[a ce npeguasrka CTPyeH yaap 3a
onepaToporT.

ApXxeTe rn cute Ka6nu 3a
HanojyBawe noganeky of
MeCTOTO Ha cevewe. Kabnute 3a
HarnojyBarbe U XXuuute Moxe aa
6upaT CKpYEHN BO XK1Ba orpaga unm
FPMYLLKN 1 MOXKE ClydajHOo aa éugat
NCEYEHN O CEeUUSIOoTO.

He kopucTteTte ro TpumepoT 3a
)KUBa orpaga BO JIOLUM BPEMEHCKN
ycnoBu, 0co6eHO Kora nocrom
pu3uk op rpom. OBa ro Hamanysa
PU3NKOT Of yaap Of rpom.

AnapaTtoT e HaMeHeT 3a KacTpewe
»wuBa orpapa. He kopucrete ro 3a
ceyere rpaH4nba, TBPAO APBO
wnn apyru npegmeTtn. OBa 61
MO>KesIo fia ro oLTeTn anapaTor.

He o6bupysajte ce ga ocno6opgurte
6noKupaHa/3arnaBeHa
6e36egHOCHa NneHTa Ha

ceuynnoTo npep Aa ro UCKAy4uTe
HanojyBamweTo U Aa ja uasagurte
6aTepujaTta. [locTom pusmk og
nospega.

Kora pakyBaTe co anaparor,
ceKoraliu gpxXete ro gobpo co
ABeTe paue U Ha ogpefeHo
pacTtojaHue op BaweTo Teno. Osa
OBO3MOXXYBa Nofobpa KoHTpona Ha
€NIEKTPUYHNOT anaT BO HEOYEKYBaHN
cutyaumm.

He kopucTteTe ro anator Bo
6aM3UHa Ha 3ananuBy TEYHOCTU
wnu racoBu. Bo cny4aj Ha KpaTok
CMoj, NMOCTON PU3UK Of, NoXxap n
ekcnnosuja.

Ceuunara Tpe6a pegoBHO

Aa ce npoBepyBaart 3a
MCTPOLUEHOCT U NOBTOPHO Aa ce
HaocTpyBaaT. TanuTe ceuyuna Ke ja
npeontoBapar MawumHara. LLitetute
LUTO Ke HacTaHaT He Ce NOKPUEHN CO
rapaHuujara.

He o6upyBajte ce camu aa ja
nonpasuTe anaTtkaTta, OCBEH aKko
He cTe o6y4yeHn BO oBaa o6nacr.
Cute paboTu LUTO HE Ce ONULLaHu
BO OBa ynaTcTBO, CMee fia '
M3BpLUIyBa CamMO HaLIUOT CEepBUCEH
ueHTap. MHory Hecpeku ce
npean3BrKaHn Of SOLO OApXKyBaHa
ornpema.

He kopucTteTe gogaTtoum WITO He ce
npenopa4aHu og PARKSIDE. Osa
MOXXe [ja pe3ynTupa co eNneKkTpuyeH
yaap vnv noxap.

Pa6oTeTe cTO€jKM Ha 3emMja u
oAp>XKyBajTe pamHoTeXa. He
paboTeTe gofeka ctouTe Ha
HecTabunHa nornopa.

MK 163



9) Mpep 3ano4HyBamwe co paborTa,
npernegajte ja »xuBaTa orpaga
3a CKpVeHU npeamMeTu, Kako
LITO Ce XXU4aHu orpagu, Kabnm
U cnn4yHo. Ha oBOj HaunH Ke
n3berHeTe OLITETYBaHE Ha
anapartor.

10) Oip>xeTe ro TPUMEpPOT 3a XKMBa
orpapga npaBwiHO, Ha Npumep, co
ABeTe paue Ha padykuTe, ako nva
ABe padvku. [y6ere Ha KOHTpona
BP3 onpemarta MoXe Aa pesyntupa
CO noBpeau.

3a fa ce Hamanu BnnjaHMETo Ha
emMycujata Ha 6yyasa u Bnbpauun,
OorpaHunyeTe ro BpeMeTO Ha paboTa,
KOPUCTETE PEXMMIN HA paboTa CO HUCKN
Bubpaumm n Hicka 6ydasa, 1 HoceTe
JIM4Ha 3alTUTHa onpema.

Pasrnepajte rm cnegHuBe TOYKM 3a
Oa rm MMHMMm3npaTe pusnumTe of
N3NOXEHOCT Ha Bnbpauumn n by4asa:

KopucTeTe ro nponmsBofoT camo
KaKko LUTO e NpeaBunaeHo co
HEroBMOT AN3ajH 1 OBNE UHCTPYKLUN.
OcurypeTe ce feka NnponsBogoT

€ BO [ob6pa cocTojba 1 peqoBHO
OOp>XyBaH.

KopucTteTe rn coogBeTHUTE
OOMOSHUTENHN anaTku 3a
Npon3BOAOT 1 OCUrypajTe ce aeka ce
BO fo6pa cocTojba.

LiBpcTo gpxxete rn padknure/
NOBPLUMHATA 3a APXKEHE.
Opp>xyBajTe ro NponsBodoT BO
COrMacHOCT CO OBUE UHCTPYKLMN 1
ob6esbepeTe pegoBHO NogMaYvKyBaHe
(kape wTo € NoTpebHo).

MnaHnpajte ro pacnopenoT Ha
paboTarta Taka LTO ynoTtpebarta

Ha anaTtku Co BMCOKM B1Gpaumun

[a ce pacnpegenysa Ha Noponr
BPEMEHCKU neprog,.
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3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha
OBOj MPON3BOA, NPEKY OBa ynaTcTBO
3a ynotpeba. 3anamereTe rm
6e36eHOCHUTE ynaTcTBa U CTPOro
npuapXxyBajTe ce Ao H1B. OBa ke
MOMOIHE BO CrpeYyBare Ha pusnum 1
OnNacHoCTN.

Cekoraw 6ugeTte BHUMATENHN Mpuy
KOPUCTEHETO Ha OBOj MPON3BOL,
3a ja MOXKETEe HaBpPEMEHO Ja
npenosHaeTe 1 fa ce cnpasuTe CO
pusnyute. Bpsa nHTepBeHUMja MoXe
a crnpeyn cepuosHun nospean 1
OLUTETYBahE Ha MMOTOT.
Mckny4eTe ro nponssonoT U
WCKITyY€eTE ro Of eneKkTpuyHara
Mpe>ka OOKONKy nma aedekTu.
MpoussopoT Tpeba ga 6uge
npoBepeH of KeannpukysaH
npodecnoHanel, n ako € noTpedHo,
nonpaseH npef nosTopHara
ynoTpeoba.

Lypu n ako Npon3sofoT paboTtu n
ce pakysa npasBwiHO, ocTaHyBaaT
HeKowW NpeocTaHaT pusnLu.
[Nopapun cBojaTa KOHCTPYKLUMja 1
n3paboTka, MPoM3BOLOT MOXE Aa M
npeTcTasyBa CnegHBe ONacHOCTU:
VicekoTnHun
[y6ere Ha cnyxoT ako ce paboTu
6e3 3awTnTa 3a Chnyx.
LLITeTa no BaweTo 3gpasje
npeau3erkaHa og snépaunmn
Ha gnaHkara/pauere ako
€NEKTPUYHIOT anar ce KopucTu
NoJosr BPEMEHCKN Neprog, nn
aKo He Ce KOPUCTY 1 oapXKyBa
npasuIHO.



OBoj npon3Bog reHepupa
€/1eKTPOMarHeTHo rnosne 3a

Bpeme Ha pabotal OBa none

MO>XE BO HEKOW Cllyyaun aa

BfIYjae Ha aKTUBHMW UM MACVBHN
MeamumMHCKn nvnnaHtu! 3a ga ce
Hamasin pU3NKOT Of, CEPUO3HN

WS CMPTOHOCHW NMoBpeau,
npenopavysame nuuara co
MEOULIMHCKN UMMJIaHTV aa ce
KOHCYNTMpaaTt Co CBOjOT Jiekap 1
NPOV3BOANTENOT HAa MEANLIMHCKNOT
MMMNJIaHT Npeq Aa ro KopucTar oBoj
nponssog!

OBoj anapart moxarT ga
ro KopucTaTt geua Ha
BO3pacT of 8 roanHu

N NOBEKe, Kako 1 nuua
CO HamMmaneHu OU3nNYKu,
CEH30PHN NN MEHTasHN
CNOCOBHOCTU UK
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3HaeHe, JOKONKY ce
non, Haa3op Un AOKONKY
UM Ce AafeHun ynartcrea
BO BpCKa co ynoTtpebaTta
Ha ypenoT Ha 6e36eneH
Ha4MH N OOKOJKY '
pasbupaar BKiy4YeHuTe
OMnacHoCTN.

IeuaTta He cmeaT ga cu
nrpaat co ypenor.

Yucrerweto u
OApP>XyBarEeTO Ha
ypPenoT He cMeaT aa rm
n3spLlyBaaT geua 6e3
Han3op.

He nonHete 6aTepun kou
He MOXKaT Aa ce nosHar.
Henpuap>kyBaweTo

KOH OBME MHCTPYKLNN €
onacHo.

AKo kabenoT 3a
HanojyBame € OLITETEH,
Mopa ga buge 3ameHeT
o[, NPOU3BOANTENOT,
HEeroBMOT CEPBUCEH areHT
NN KBaINPUKyBaHN
nvua 3a ga ce nsberHe
OMNacHOCT.

3awTtuTteTte rm
ENEKTPUYHUTE OeNoBu
of Bnara. He ctaeajte

M TakBUTE OENOBU BO
BOOA WK APYrY TEYHOCTU
3a pa n3berHete
€NEKTPUYEH LLOK.
Hukorawu He gp>keTe ro
YPenoT nog NnpoTo4yHa
Boga. BHumaBajte Ha
ynaTcTBaTta 3a YACTEHE,
oAp>KyBar-€ 1 nonpaska.

A BHUMAHMUE! OBoj

nonHay e gusajHupaH
camMo 3a NoJiHewEe Ha
6artepunTe of TUNOT:
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Parkside 20 V CoopnBeTHU 6aTepumn n
6arepuja noJjiHa4u
PAP20B1 2 Ah 5 kenun Batepuija:
PAP 20 B3 4 Ah 10 Kkenun Pgrkside X 20 V Team
KnueHTtn op, cnegHuee MonHau:
3eMju MOXe fa HapadaaT Parkside X 20 V Team

KOMNaTUOnNHN pe3epBHN

oatepun 1 nosiHa4n ® lpep ynotpeba

npeky Lidl oHnajH
npogaBHULMTE:

lepmanuja (lidl.

de), ®paHuuja (lidl.

fr), Benruja (lidl.be),
Yewka Peny6nuka (lidl.
cz), XonaHguija (lidl.nl),
Moncka (lidl.pl), Cnosa4ka
(lidl.sk), LLInaHwja (lidl.es)

KnueHTtute og cute
ApYyrn 3emju MmoxXxart ga
MM Hapayaart Ha WwWw.
optimex-shop.com.

Ypepot e komnatnbuneH
co curte ,X 20V TEAM*
6atepun. 3a onTManHa
paboTa, npenopavysame
KOPUCTEHE Ha
6aTtepucknTe nakeTu
HaBedeHn Noaony:
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3a 6e36eQHO 1 NPaBUSTHO paKyBare
CO OBOj NPOV3BOA, Cekorall HoceTe
CcoofBeTHa IM4Ha 3alTUTHa onpema.
Osa BKkNy4vyBa:

BbesbegHocHM o4nna

3awTuTa 3a cnyx

3awTnTHN pakasuum

3awTnTHN 06yBKNM

OTBoOpeTe ja ambanaxkata

1 BHUMaTENHO u3sageTe ro
npon3BoaoT.

OTcTpaHeTe ro matepujanor 3a
nakyBare€, Kako 1 ambanaxara u
NpuLBPCTYBaynTe 3a TpaHCnopT
(mokonky ce poctanHm).
lMpoBepeTe gann ucnopakara e
3aBpLueHa.

[MpoBepeTe ro Npon3Bo[oT 3a
OLUTETYBaka HacTaHaTuh npu
TpaHcnopT.

/A NMPEOYNPEQYBAHE!

[ponsBogoT 1 marepujanute

3a nakyBare He ce nrpadkm!

Ha peuata He cmee fa um ce
003BONyBa Aa cu urpaat co
NAacTN4HU Kecu, honum n manm
nenoswu! MNMocTon pn3uk of rontame
1 3agyliyBame!



MpukavyBare Ha 6aTepujaTa:
[NopamHeTe ja 6aTtepujaTa

CO BOgunkara 3a 6atepuja @ "
NPUTUCHETE ja HaBHaTpe AoAeKa He
Ce 3aK/y4un Ha CBOETO MECTO.
OTcTpaHyBawe Ha 6aTepujaTa:
MpuTucHeTe ro KoN4eTo 3a
oTnywTame |15 Ha 6aTepujaTa.
N3Bneyete ja 6aTepujata

(Cn.B)

MputucHete | [13]. LED

nHaOnKaTopuTte 3a HMBO Ha MNoJIHEHE

cBeTarT:

LED HuBo Ha
nosiHewe

LipseHa/ Makcumym

MopTtokanosa/

3eneHa

Lipena/ CpepHo

MopTokanoBsa

LipBeHo Hwncko

(Cn. C)

/\ NPEAYNPEQYBAHE! PU3UK

"//7;

A\~

O/1 NOBPEJA!

P\ Cekoralu uckny4vyBsajte ro
i
J nonHayot 3a 6atepun [16] o
CTpyja npeg ga ja ussagure
UNn BMETHeTE 6aTepujaTa
Of, U BO MOMHAYOT.

Bartepwjata moxe ga ce nonHy Bo
Koe 6uno Bpeme 6e3 ga ce Hamanu
HEj3VHNOT XXNBOTEH BEK.
MpeKHyBaHEeTO Ha NPOLECOT

Ha MoJiHEeHE He ja oLITETYBa

6atepwvjata.

[NonHeTe ja 6aTepujata npeq
3anoYHyBarbe Ha paboTa kora e
Ha CpeaHO M HUCKO HUBO Ha

NnonHewe.

LED nHgunkaTopute 3a KoHTpona

Ha NONHEHETO (LPBEHWOT (17| 1
3eneHnoT ro nokaxysaaT
CTaTycoT Ha NonHayoT v 6atepujara:

LED

Lipsenuot JIEL
WHOMKATOP CBETU

3enennot JIEL,
NHONKATOP CBETU

3eneHnoT n
upseHvot JIELL
NHOMKaTop
TpenkaaT

Lipsennot JIEL
UHOMKaTOp Tpenka

3enenunot JIEQ
WHOMKATOP CBETU
(6e3 6aTepuja)

Crartyc
BatepwjaTa ce
NoJHN
BatepujaTa

€ LenocHo
HanosHeTa

BartepujaTa e
HeucrnpasHa

Batepujata e
npemMHory cTyaeHa
U NpemMHory
Tonna

NonHa4voT e
noaroTeBeH

1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTta BO

NONHa4voT.

2. ToBp3eTe ro kKabenot 3a HanojyBame
CO MPUKNY4OKOT 3a HanojyBare
Ha NOMHaYoT BO LUTEKEP.

3. Kora 6atepujata ke 6uge LielocHO

HanosHeTa:

M3BageTe ro Npukny4oKoT 3a
CTpYyja Ha NONHAYOT Of LUTEKEP.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta of

NnoJIHa4oT.
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Bpeme Ha nonHewe

Bpeme Ha nonHewe nosHa4 = G0 T 4310 T
P PAP 20 B1 PAP 20 B3

Makc. 2,4 A nonHa4

PLG 20 A4/C1 60 MuH 120 MuH
Makc. 4,5 A nonHa4

PLG 20 A3/C3 35 myH 60 myH
Makc. 4,5 A nonHay

PDSLG 20 A1 35 MuH 60 MuH
*  TonHay

**  barepuja
® PaGorene

/\ NPEAYNPEQYBAHE! PU3UK

o[ NOBPEAA! /A\ NPEOYNPELYBAHE! PU3NK

D
t@n Hocete 3awtntHn pakasuun!

Hocete 3awTtunTta 3a cnyx!

Hocete 6e36eaHocHN o4nnal

HoceTe 3awTuTHU, HENM3rayku
obyBKu!

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe ganyu NponsBodoT €
n3abeH unm oWTETEH Npeq cekoja
ynoTpeoba.

MpownssopoT ke ce BKITYHU
Kora npexKuHyBayoT 3a
BKJTyYyBarbe/NCKy4vyBaHe

1 6€36e4HOCHMOT NPEeKNHyBay
Ke ce gp>aT CTOBPEMEHO.
Kora Ke ce ocno6opu Koj 6uno
Ofi NPEKMHyBa4nTe, NPOU3BOA0T
Ke ce nckny4u. [1okosKy efieH of,
[BaTta NpeKuHyBa4n € OLUTETEH,
npecTaHeTe ga pabotute co
npon3BoAoT.

168 MK

oA NOBPEAA!

LiBpcTo gpXeTe ro npor3BogdoT co
LBETe paLie fofeKa ro Hacovysarte
noganeky og tenoto (cn. D).
OcurypeTe ce feka Npon3BodoT He
€ BO KOHTaKT CO ApYyru NpeameTu
npeq, fa ro BKIy4uTe.

OTcTpaHyBake Ha 3alTUTHUOT Kanak
Ha ce4ynnoTo

1.

MoBneyeTe ro 3aLITUTHUOT Kanak Ha
ceumnnoTo o 6e3GeAHoCHaTa NeHTa
Ha HoxoT [2] (cn. J).

BknydyBatbe Ha Nponu3BoaoT

1.

[NpoBepeTte panu 6aTtepujata|l2| e
Ha MecTo (Bugete ,[MprkadyBame/
OTCTpaHyBahe Ha 6aTepujaTa”).
MputncHeTe 1 gpXxerte ro
6e36eHOCHNOT NpeknHysay [4] Ha
npenHaTa pauka[5].

MpuTucHeTe 1 gpXxeTe ro
NPeKVHYyBa4oT 3a BKIy4yBarbe/
ncknyuyBare [ 7]. Mpounssogot
paboTn Co MakcumanHa 6p3unHa no
cTaHpapa.



UcknyyyBare Ha Npou3BoAoT
Ocnobopete ro 6e36egHOCHNOT
NpeKnHysaY U NPEKMHYyBa4voT
3a BKJ1y4yBarbe/NCKNy4yBahe .

® YnartcrtBa 3a paboTa

/\ NPEAYNPEAYBAHE! PU3NK
O/1 NOBPEJA!

Mpn pakyBare Co NPoM3BOAOT,
He gonupajte UBPCTY NpegMeTy,
Ha Mnp. XXM4YeHn orpagu unm
rnaBHu cTebna Ha pacTeHuja.
MHaky 6y moxene ga ja usryourte
KOHTponara Bp3 Npon3BOLAOT.
AKo 6e36egHOCHaTa NieHTa Ha
HOXOT | 2 | ce 3arnasu of, LIBPCTM
npepmMetn: BegHaw ucknyyete
ro NPov3BOAOT U U3BaJETE Mo
KomrneToT 6atepun [12]. Camo
Toraw Tpeba ga ro oTcTpaHuTe
npegmeToT.

M36erHyBajTe NpekyMepHoO
Hanperatbe Ha NPouN3BOAOT 3a
BpemMe Ha paborara.

/\ NPETMA3J/IMBO! PU3UK
O[] OLUTETYBAHE HA
nPOMN3BOAOT!

Mpeq ynoTtpeba, npoBepeTe
ganu pabot Ha 6e36egHocHaTa
JIEHTa Ha CeYnsIoTo e ocTap. Tan
pab MOXXe fia ro npeonToBapu 1
owTeTy NnponssodoT. LLitetute
npegn3BnkKaHn of ceveme

Co Tan pab He ce MOKPMeHU

CO rapaHuujara (Bngete
»OOp>XyBarbe*).

Mpen fa ro KopucTUTE NPON3BOAOT:
KopwucTteTe HOXULM 3a rpaHkm 3a ga
nceyete aebenm rpaHku.
Be3begHocHaTa neHTa Ha cevYnnoTo
OBO3MOXXYBa Ceyetbe BO ABaTa
npasuy.
BepTukanHo cedvemne: [suxeTte ro
NPOu3BOAO0T PAaMHOMEPHO Hanpen
unu Harope n Hagony (cn. E).
XOpn30HTaNHO ceyveme:
HaknoHeTe ro NnponsBogoT
Taka LUTO BpaTuioTo Ha
6e36eHOCHOTO CeYmnno Ke
6vae Haco4YeHo Hapony 3a
npubnmxHo 0 go 10° BO Hacoka
Ha cevetbe. [logeka nponsBonoT
€ BO oBaa nosoxx6a, oBumKeTe ro
NPON3BOA0T XOPU3OHTASTHO - HE
Hagony (cn. H).
lMomecTeTe ro NnponsBo[oT BO
CpnecTo OBuXene Ao paboT
Ha XuBarta orpaga, Taka LTo
nceyeHnTe rpaHKn Ke nagHaT Ha
3emja.
3a ga HanpaBuTe [ONru npasun
nnHun: NocTaBeTe M BogeyKnTe
jaXurba Kako nomoLl 3a
opueHTauuja.

Ceuerbe Ha 06/IMKYBaHN XXUBU orpagu

CeueTe rn xusute orpagu Bo hopma
Ha Tpanes 3a fa CnpeYvnTe KUHeHEe
Ha gonHuTe rpaHku (cn. G). Osa
ogroesapa Ha NpUpPOAHUOT pacT

Ha pacTEHNETO 1 OBO3MOXKYBa Ha
>KmBara orpaga fa Hanpegysa.

Mpun ce4verbeTO, KPaTETE CAMO HOB
pacT of TekoBHaTa rognHa. OBa
OBO3MOXXYBa r'yCTO pasrpaHyBam-E.
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HajnpBo ucevete ru ctpaHuTe

Ha >KuBara orpaga. 3a Taa uen,
OBUXeTe ro ypefoT BO Hacoka Ha
pacTeme - of, Aony Harope. AKo
ceyeTe ofo3ropa Hafosny, MOTEHKUTE
rpaHKn Ke ce HaBepHar, LUTO MOoXe
0a npegnsBuKa HepaMHOMEpPEH pacT
UM Nojaea Ha NPasHUHM.

lopHWoT pab nceyete ro, cnopen
BKYyC, BO pamHa hopma, NoKpuBHa
dopma nnun 3aobneHa dopma (cn. F).
Mpwn obnukyBarwe Ha Mnagm
pacTeHuja Bo cakaHara opma:
MmaBHMOT pacT Tpeba aa ocTtaHe
HefoMNpeH cé fofeka Xvsarta orpaaa

He ja JOCTUrHe nnaHupaHaTa BUCuHa.

Ceuyere Ha CNNOGOAHO pacTEeYKMN XKXUBU
orpaau
PenoBHO noTcTpuKyBajTe ja xnsarta
orpaja 3a Aa pacHe rycto u ga He
CTaHe NPeMHOry BCOKa.

@® Yuncremwe u rpmxa

/\ MPEAYNPEAYBAHE! PUBUNK
O/1 NOBPEJA!

CekoraLl uckny4yete ro
NPOV3BOAOT, U3BaAETE ja
6atepujata |12 1 ocTaBeTe ro
NPOV3BOAOT Aa ce U3Nagu npeg
[a 3anoyHeTe Co NPOBEPKa,
OApPXKYBaHE NN YACTEHE

Kako 1 Npeq, cknagnparbe um
TpaHcnopT.

/\ MPEAYNPEAYBAHE! PU3UNK
O/} CTPYEH YJAP!

He npckajte ro nponssogot
co Boga. He notonygajte ro
npov3BOJ0T BO BOAaA.
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/A MPETMNA3NUBO! PU3UK O
NMOBPELA!

MRy Hocerte pakasuLy Kora

{ I

N\ pakysare co 6esbegHocHarta
neHTa Ha ceuunoTo [2]3a ga ce

3alwTUTUTE OO NCEKOTUHN.

He KopucTeTe xeMucku, ankanHu,
abpasvBHU NN APYrn arpeCcUBHM
OETEPreHTN NN CPeACTBa 3a
Oe3nHekupmja 3a YiCcTere Ha
OBOj NpOn3BOofA, buaejkn moxkat
Aa byugar LUTETHN 3a HerosuTe
MOBPLLMHN.

Hukoraw He [O3BONYBajTE TEYHOCTU
Oa HaBnesar BO KyK/LUTETO Ha
moTopoT [10].

MponssogoT Mopa cekorawl aa

Ce 4yBa 4YuCT, CyB 1 6e3 macno

unn macHotun. OTCcTpaHeTe rn
ocTarouuTe of Npon3BodoT

no cekoja ynotpeba u npeg
cknagnpame.

YucTteTe no cekoja ynotpebda.

HAenosu HauuH Ha
yucrtemwe
Bes6egHocHa 1. Hanecete
NeHTa Ha Macno of,
CceynnoTo KOH3epBa nm

cnpej (cn. In
cn. K).

2. Wcunctete co
MpCHa Kpna.

MpepgHa padka 1. W36puwete co

[6] Bentunauyonm BNaXKHa Kpra
oTBOPU (cn. K).

3apHa padka 2. YucTeTe co

KyKuLiTe Ha yeTKa.

MOTOPOT



MNpen kakBoO 6U0 OAPXKYBaH-E:
McknyyeTte ro nponssogor.
OTcTpaHeTe ja 6atepujaTta [12).
OcTaBeTe ro nponsBooT Aa ce
n3nagw.

Mpepn cekoja ynotpeba: NposepeTe

ro NPon3BOAOT 32 AedeKTN Kako

WTO ce nabasu, NCTPOLLEHN NN

OLUTETEHN AENOBU.

HaHeceTe macno Ha 6e36egHocHaTa

JIEHTa Ha CeYnnoTo | 2 | Of, KOH3epBa

unu co cnpej (cn. I n cn. K).

MpoBepeTe ganu 3aBpTKUTE Ha

6e36egHOCHaTa NleHTa Ha CevynnoTo

ce cTerHaTu.

lNpoBepeTe ganu Kanauute n

6e36eQHOCHINTE ypean Ce OLLTETEHU

1 MpaBUJIHO MOHTUPaHU. 3ameHeTe

no notpeoba.

KopucTteTe 6pycunka 3a HOXXeBu

3a fa rvm ocTpuTe 1 N3mMasHuTe

nomannuTe NoTTypHyBaha Ha

ceynnoTo Ha 6e3begHoCHaTa NieHTa,

MOo>XHN Npyu4vHn

Batepujata[12] e
ncnpasHeTa.

Mpo6nem

Batepujata [12] He e

MponsBogoT He
npaBuIHO NOCTaBeHa.

3ano4HyBa co
paborTa.

besbegHocHMOT
npekuHysad [4] He e
NpPaBuHO NPUTHCHAT.

KoHTakTupajTe cneyunjanucT 3a ga Bu
ja 3ameHun Tanara, cBUTKaHara unm
owiTeTeHaTa 6e36egHOCHAa NneHTa Ha
Ce4vnnoTo.

/\ NPEAYNPEQYBAHE! PU3UK

O/l NOBPEJA!

He obupysajte ce camu ga
WHCcTanupare 6e36egHOCHa fieHTa
Ha ceyunoTo. MiHcTanupareTo

Ha 6e36egHOCHa neHTa Ha
ceynnoTo Tpeba fa ro BpLUM camo
cneunjannct.

Cekoe ofp>KyBatbe 1 nonpaska
OCBEH ONMLLAaHO BO OBa yNaTCTBO:
KoHTakTnpajTe oBnacteH cepBnUCeH
LeHTap UM CANYHO KBannuKysaHo
Jue 3a Aa ro npoBepuTe unm
nonpasuTe Npon3sogdoT. KopucTtete
camo OpUrMHaIHN OENOBU.

HAejctBO
HanonHete ja 6atepunjata

(Bugete ,MonHere Ha
6aTepujata”).

MpaBnnHO BMeTHETE ja
6aTepujata |12 (BuOeTe
,OTCTpaHyBatbe/
BMETHYBare Ha
6atepujara”).

Bkny4eTe ro npoussogot
npaeBwHoO (BUOeTe
»Bknyyysare/
UCKIyYyBaHe Ha
npomn3BoaoT).
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Mpo6nem MOoXXHU NpU4YNHK

BHaneLLIHOTO OoXXun4vyBsame
€ HeuncnpasHo.

MoBpemeHo

pa6oTetbe MpekuHyBa4oT 3a
BKJ1y4yBate/CKNy4yBaHe
€ HencrpaBeH.

besbegHOCHNOT MpemHory Tpueme

HOX | 2| ce nopaau HegocTaToK Ha

nperpesa nogmaykyBatbe.

MpemHory Tpuete
nopagy HefoCTaToK Ha
rnogMaykyBsatbe.

besbegHocHaTa neHTa Ha

MpounssogoT ceve
P A ceuunoto [2] e BankaHa.

noLlo.

HeonTumanHa TexHuka Ha
ceveme.

AejctBO

WcnpaTteTe ro npoussogot
BO CEPBVCEH LieHTap 3a
rionpaska.

MogmadkajTe ja
6e36eQHOCHa NneHTa Ha
ceyunoto [2] co macro.

MogmadkajTe ja
6e36eQHOCHa NneHTa Ha
ceyunoto [2] co macro.

McuucTete ja
6e36egHOCHaTa NieHTa Ha

ceunnoro [2].

MpunaropgeTe ja TexHmMKarta
Ha ceyetbe (BMOETE
»,ynaTtcTtea 3a paborta®).

Mpon3BoaoT MOXe Aa ce cKnagupa

Mpeg, cknagvparse, cekoralw:
McknyyeTe ro nponssofor,
naBageTe ja 6atepujata [12] v
ocTaBeTe ro NPOU3BOZOT fa ce

nsnagw.
WcuncTeTe ro anaparoT (BuaeTe

ro genot ,Yucreme n Hera").
MpuuspcTeTe ja 6e36epHOCHaTa
neHTa Ha ceuunnoTo [2] Bo
3alUTUTUTHUOT Kanak 3a Cevyumsno
[11].
YyBajTe ro Nnpon3BogoT U HErOBUTE
Jofarouy Ha TEMHO, CyBO,
3aWTUTEHO O Mpas 1 Aobpo
NPOBETPEHO MECTO.
Cekoralu 4yBajTe ro Npon3BOAOT Ha
MECTO KO€ e HefocTarnHo 3a feua.
WpoeanHaTa Temnepartypa 3a
OONropoYHO cknapupame (nogonro
of 3 meceun) e nomery +20 un
+26 °C.
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TaKa WTO Ke ce 3aKa4u Ha suf,.

/\ NPEAYNPEQYBAHE! PU3UK
o[ CTPYEH YAAP!

Kora gynuute, bugerte
BHUMATENHN Aa He
OLUTETUTE XULUTE 32
cHabpgyBsarbe. Kopuctete
COOABETHM ypeam 3a
npebapyBame 3a Aa rv Hajoete
XKULMTE NN KOHCYNTUPajTe Cce
CO LemMara Ha nHcTanauujarta.
KOHTaKTOT CO enekTpu4Hu
kabm Moxke Aa posene

0O CTPYeH yaap v noxap.
KOHTaKTOT co racHa LieBka
MOXXe Aa pesynTrpa co
ekcnnosuja.



KopucTtemne Ha fiyrnkaTa 3a

cycnenavja[1]:

1. TNpuuspcTeTe wpad co
OunjameTap Ha rmasarta o 8 mm
Ha NnocakyBaHOTO MECTO Ha
COOfBETEH SKA.

2. AKO sugoT e of Ty/n, KameH nam
cnnyeH matepujan: Kopucrtete
Tunna 3a ga ro obesbegute
wpador.

3. OcrTaBeTte maBaTa Ha wpacdoT
0a WTpYmM of SUAOT NPUGIIMKHO
10 mm.

4. TlocTtaBeTe ro gp>xayoT Ha
KYK/LUTETO Ha MOTOPOT MPeKy
wpacdoT 3a Aa ro 3aka4uTe
Npon3BogoT.

CoBeTtu 3a 6aTepujaTta
Cknagupajte ja 6atepujata |12| camo
nenymHo HanonHeta. batepujata
Tpeba pa ce HanonHu og, 40 %

0o 60 % npep pa ce cknagupa 3a
nogonr nepuog.

MpoBepyBajTe ro NONHEHETO Ha
6aTtepujata NPUGANXKHO Ha CEKOMN
3 MeceLm Kora ja cknagupate
nogonr nepuog,. HanonHete no
notpeba.

Mpepn TpaHcnopT:

1. VcknyyeTe ro nponssofoT.

2. OTcTpaHeTe ja 6aTepujata [12].

3. OcrTaBeTte ro Nnpon3BoQoT Aa ce
nsnagw.

4. TlocTaBeTe ro 3aWTUTHMOT Kanak
Ha ceuunoTo [11].

3awTuteTe ro Npon3BOLOT OF CUSTHN

yaapv unn cusiHn Bubpaumu Wwrto

MOXXe [a ce rnojasar 3a Bpeme Ha

TpaHCnopToT BO BO3MSa.

MpuuBpcTeTE ro NPoM3BOAOT 32 Aa

CnpeynTe N3rake NN narare.

@ Opnarawe

AmMbanaxara e HanpaseHa 0f, €KONMOLLKMN
mMarepujani Kov MoOXeTe fa rv
OANIOXKUTE NPEKY NOKaNHUTE LeHTpU 3a
peuuKnparse.

&) Ha maTepujanuTe 3a nakyBatrbe
npu cenekTpare Ha oTnagoT,
TVe Ce 03Ha4YeHN CO KpaTeHKn
(a) n 6poeswm (b) co cnegHoTO
3Hayemne: 1-7: Nnactnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
Kom6uHnpaHu matepujanu.
BapwjaHTuTe 3a ognarawe

Ha NCTPOLLEHNOT NMPOV3BOL,
MOXKETe fa MM Jo3HaeTe BO
Bawara onwtuHa unm rpagcka
agMuHucTpaumja.

Kora BalumoT Npon3Bof BeKe
He e ynoTpebsmB, BO MHTEPEC
Ha 3allTuTaTa Ha XXnBoTHaTa
CpeavHa, He ro pnajte BoO
OOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npenageTe ro Ha COonBETHO
CTPy4HO ognarawe. 3a
MHopMaLmn 3a COBUPHUTE
NYHKTOBU 1 HNBHOTO PaboTHO
Bpeme, obpateTe ce oo Bawarta
HafneXxHa agMuH1cTpauuja.
JedekTHnTe nnm nckopuctenn éatepnn/
akymynaTopu Mopa fa ce peuuknmpaar.
BpaTteTe ru 6arepunte/akymynaropute
n/unn NPon3BOAOT NPEKY NMOHYAEHUTE

COBVPHN MecTa.
E HernpaBuWJIHO ofJiarame Ha

6aTtepun / akymynaTtopu!
N3Bapete rn 6atepuunte /
aKyMynaTopCKMUOT nakeT of, Npou3BoaoT
npepq ognarare.

,» BHumaBajTe Ha oGenexyBarbeTo
b
a

=,

14

LUTeTHM nocneguumn 3a
)XKUBOTHaTa cpeguHa npu
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BartepuuTe / akymynaTopuTe He cmeart
ha ce hpnaaT Co KOMyHa/THUOT OTnag.
Trne moxe ga cogp>xat TOKCUYHUN TELLUKK
METaIM 1 NoanexxaT Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckuTe cumbonun
Ha TELLKUTE MeTanu ce cregHuBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3artoa, BpareTe rvm UCKOPUCTEHUTE
6arepun / akymynaTopu Ha KOMyHanHo
cobrpayKko MecTo.

® lapaHuuja

MpounaeogoT e n3paboTeH cnopen
CTPOIr/ HAaCOKM 3a KBa/IUTET 1 €
BHMMAaTESIHO NPOBEPEH NPeL, ucrnopaka.
Bo cnyyaj Ha maTepujanHu nnm
nNpon3BOACTBEHN HegocTaTouu, umare
3aKOHCKM NMpaBa KOH NpofaBaYvoT Ha
npon3sofoT. BawnTte 3aKoHCKM npasa
He ce OrpaHnNyYeHn Ha HUKAKOB Ha4yuH CO
HallaTa rapaHuuja HasegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPOU3BOA M3HECYBA
3 rognHn o AaTyMOT Ha KynyBakbe.
lapaHTHUOT poK 3anoyHyBa of AaTymMoT
Ha KynyBarbe. HyBajTe ja opurmHanHaTa
CMeTKa 3a KyrnyBame Ha 6e36eqHO
MECTO, BUAEjKN OBOj JOKYMEHT €
noTpebeH Kako AoKaa 3a KyrnyBaHeTO.

CuiTe oWTeTyBama UM HegocTaTouy Ko
NMocToese yLITe NpU KyrnyBarbeTo Mopa
BeQHall fa ce npujaBat no BafeHeTo Ha
npon3BofoT of ambanaxara.

[okonky npon3BoaoT BO POK of 3
rOAVHN Of AaTyMOT Ha KyrnyBahe
noka)ke marepuvjaneH nnm
Npon3BOACTBEH HEAOCTATOK, HNE —

no Haww n3bop — Ke ro nonpasume

nnn 3ameHume 6ecnnaTtHo 3a Bac.
lapaHTHUOT POK He ce NPOoAdOoKyBa
co npucateHo rapaHTHO 6apare. OBa
BaXKV 1 32 3aMEHETUTE 1 NonpaBeHnTe
nenosu.

Osaa rapaHuuja npectaHysa fa Baxu
aKOo MPOU3BOLOT € OLUTETEH WM
HenpaBuIHO KOPUCTEH MIIN OAPXKYBaH.
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lapaHupjaTa rn NoKkprea MartepujanHnTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HEQOCTATOLN.
OBaa rapaHuyja He ce ogHecyBa

Ha [enoBun of MPON3BOAOT KOU Ce
nNpeaMeT Ha HOPMasHO TPOLLEHE 1
3aToa ce cmeTaaT 3a MNOTPOLLHU AEeNoBu
(Ha np. 6atepun, upesa, KEPTPULIN), HATY
Ha oLITETyBara Ha KPEBKM AeNOBU, KaKo
LUTO Ce MPEeKNHyBayy Unn Aenosu of
CTakKJo.

3a na ce 06e36ean 6p3a 06paboTKa Ha
Bawweto 6aparbe, cnegerte ru cnegHuTe
ynaTtcTea:

3a cuTe Gaparba NOAroTBETE ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT
(IAN 508081_2507) kako fokas 3a
KynyBare.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXeTe Aa ro
HajoeTe Ha o3Hakarta Ha NPou3BOodoT,
Kako rpasypa Ha Npon3BOAOT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (A0Ny NEBO) Un Ha
HanenHuuara Ha 3agH1OT WK JONHNOT
[en of, Npon3BOLAOT.

[okonky ce nojasat yHKLMOHATHN
gedeKTy unn apyru HegocTaTouu,
HajNPBO KOHTaKTUPaTE ja HaBefeHaTa
cepBuCcHa cny>x6a rno TenedoH nnm no
e-nowiTa.

MPON3BOAOT LUTO € eBUAEHTVPaH Kako
HeuncrnpaBeH MOXXeTe ga ro ncnpartute,
6e3 noLuTapyHa, Ha cepBlrcHaTa agpeca
LUTO BW € coomnLiTeHa, Npu WTo Tpeda
[ia ro NpUoXuTe uckanHara cMeTka
1 [a HaBedeTe BO LUTO Ce COCTOM
HEAOCTATOKOT 1 KOra ce nojasui.



Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAMTE U Mpe3emMeTe oBa U MHOTy
gpyrn ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
6uaeTe OUPEKTHO NPeHacoyYeHn Ha
parkside-diy.com. 36eperTe ja Bawata
3emja 1 npebapyBajTe rv ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npebapysate. Co BHecyBane Ha 6pojoT
Ha apTtuknoT (IAN) 508081_2507 ke
JojoeTe 0o ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwmoT npomnssog.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@™ Cepsuc CesepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

A

A A Cpricku 3Hak 3a cO06pasHOCT
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©® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

[ EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Hedge Trimmer
Model Number: HG11028

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
[N°/ Parts |
[EN |IEC 63000:2018 [

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995, Point 25
Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 15011094:1991, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 83 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 85 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

12/11/2025
Place Date

Neckarsulm

ppaylens Buchheim .Dr. en Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

q3
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Né kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e
méposhtme:

%)
\y

B&

Lexoni manualin e udhézimeve.

Pérdorni doreza mbrojtése!

RREZIK! Ky simbol i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Rrezik”
tregon njé rrezik shumé té

larté i cili nése nuk shmanget,
shkakton Iéndime té rénda ose
vdekje.

>

Rrezik i goditjes elektrike!

Fikeni produktin dhe higeni
bateriné para se t& ndérroni
pjesét, para se ta pastroni, si
dhe kur nuk e pérdorni.

> | P

PARALAJMERIM! Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik
me nivel mesatar i cili, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé
Iéndime té rénda.

@

Mos e ekspozoni ndaj shiut!

+
\
D

H
1
&
3

Mbrojeni bateriné nga
nxehtésia dhe nga drita e forté
e diellit.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe
lagéshtia.

KUJDES! Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“Kujdes” tregon njé rrezik me
nivel t& ulét i cili nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé
Iéndime té vogla ose mesatare.

Mbrojeni bateriné nga zjarri.

Klasi i mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

Rryma alternuese/tensioni

VEMENDJE! Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“Vémendje” tregon njé démtim
té mundshém té pronés.

RS ESES

Rryma direkte / tensioni

[»>

Rrezik — Mbajini duart larg nga
thika.

Vendosni mjete mbrojtése pér
veshét!

T3.15A

Siguresa

Pérdorni syze mbrojtése!

Vishni képucé mbrojtése gé
jané rezistente ndaj rréshaqitjes.

Shenja CE tregon konformitetin
me direktivat pérkatése té
BE-sé qgé zbatohen pér kété
produkt.
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Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

Niveli i garantuar i fugisé sé
zhurmés

85dB

20 V KRASITESE GARDHESH
ME BATERI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési té
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

Kjo Krasitése gardhesh me bateri

(né vijim “produkti” ose “vegla elektrike”
éshté béré pér prerien dhe krasitjen e
gardheve dekorative, shkurreve dhe
biméve dekorative.

Cdo pérdorim ose modifikim i produktit
konsiderohet pérdorim i papérshtatshém
dhe mund té shkaktojé rrezige té

tilla si, vdekje, Iéndime kércénuese

pér jetén dhe démtime. Prodhuesi

nuk mban pérgjegjési pér asnjé

démtim té shkaktuar nga pérdorimi i
papérshtatshém.

Ky produkt éshté béré pér pérdorim

shtépiak dhe pér pérdorime té ngjashme.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér
pérdorim tregtar.

Produkti &shté béré pér t’'u pérdorur

nga té rriturit. Adoleshentét mbi moshén
16 vje¢ mund ta pérdorin produktin
vetém nén mbikéqyrje. Operatori

ose pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
aksidentet ose démtimet ndaj njerézve té
tjeré ose pronés sé tyre.

Produkti &shté pjesé e serisé

Parkside X 20 V Team. Produkti duhet
té pérdoret me bateri nga seria Parkside
X20V Team.

/\ PARALAJMERIM!

Produkti dhe paketimi nuk jané
lodra pér fémijé! Fémijét nuk duhet
té luajné me geset plastike, fletét
dhe pjesét e vogla! Ekziston rreziku
i mbytjes!

1 Krasitése gardhesh me bateri
1 Mbrojtése e thikés
1 Manuali i udhézimeve
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Para se ta lexoni, hapni faget gé
pérmbajné ilustrimet dhe njihuni me té
gjitha funksionet e produktit.

Figura A

[1] Vrimé suspensioni

12| Shufér thike

|3 | Mbrojtése e dorés

14| Celés sigurie

|5 | Doreza e pérparme
[6] Vrimat e ventilimit

|7 | Celési i ndezjes/fikjes
|8 | Doreza e pasme

|2 | Shina udhézuese e baterisé
110] Njésia e motorit

11] Mbrojtése e thikés

-n

igura B dhe C

*

Bateria
Butoni (niveli i karikimit)
Dritat LED té nivelit t& karikmit
(e kuge/portokalli/jeshile)
Butoni i 1éshimit pér bateriné
Karikuesi i baterisé (karikues i shpejté
baterie) *
Drita LED e kontrollit t&
karikimit — E kuge
Drita LED e kontrollit t&
karikimit — Jeshile
Kordoni i energjisé me spiné

NEN

NG

N

* Bateria dhe karikuesi i baterisé
(karikues i shpejté baterie) nuk
pérfshihen
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20 V Krasitése
gardhesh me bateri
Tensioni i motorit U:
Shpejtésia pa
ngarkesé ng:
Gjatésia e prerjes:

Hapésira e dhémbéve:

Pesha:

Bateria

Lloji:

Tensioni nominal:
Kapaciteti:

Vlera e energjisé:
Numri i pilave:

Bateria

Lloji:

Tensioni nominal:
Kapaciteti:

Vlera e energjisé:
Numri i pilave:
Karikues i shpejté
baterie

Hyrja:

Tensioni nominal:
Frekuenca nominale:
Fugia nominale:

Siguresa (e brendshme):

Dalje:

Tensioni nominal:
Rryma e karikimit:
Klasi i mbrojtjes:

PAHS 35 A1
20V =—c

1200 min™*
rreth 350 mm
15 mm

1.71 kg

PAP20B1 *
Lithium-lon

20 V === maks.
2.0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Lithium-lon

20 V === maks.
4.0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3.15 A/l=

21.5V=—=
45A

/g

* Bateria dhe karikuesi i baterisé
(karikues i shpejté baterie) nuk

pérfshihen.
Kohét e
karikimit
PLG 20 C3

35 min

PAP 20 B1 PAP 20 B3

60 min



Temperatura e rekomanduar e
ambientit:
Temperatura
maksimale e
pérgjithshme:
Gjaté karikimit:
Gjaté punimit:
Gjaté ruajtjes:

+45 °C

+4 deri né +40 °C
+4 deri né +40 °C
+20 deri né +26 °C

Vlera e emetimit té€ zhurmés

Vlerat e matura jané pércaktuar sipas
EN 62841. Niveli i zhurmés me njési A
i veglés elektrike &shté zakonisht si mé
poshté:

Niveli i presionit té

zhurmés Loa 78.3 dB
Toleranca Koa 3 dB
Niveli i fugisé sé
zhurmés Lwa
i garantuar 89 dB
i matur 86.3 dB
Toleranca Kwa : 3 dB

Vlera e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma e
vektorit triaksial) e pércaktuar sipas
EN 62841:

Doreza e

pérparme an : 1.413 m/s?
Toleranca K : 15 m/s?
Doreza e pasme an 1.335 m/s?
Toleranca K : 15 m/s?

/\ PARALAJMERIM!

) Vendosni kufje mbrojtése!

Vlera totale e deklaruar e dridhjeve
dhe vlera e deklaruar e emetimit

té zhurmés jané llogaritur sipas

njé testi standard dhe mund té
pérdoren pér té€ krahasuar njé vegél
me njé tjetér.

Vlera totale e deklaruar e dridhjeve
dhe vlera e deklaruar e emetimit

té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

/\ PARALAJMERIM!

Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit té veglés elektrike
mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara né varési t& ményrés
né té cilén pérdoret vegla,
sidomos fakti se ¢faré lloj materiali
pérpunohet.

Eshté e nevojshme té identifikohen
masat e sigurisé pér mbrojtjen

e operatorit, t€ cilat bazohen

né vlerésimin e ekspozimit né
kushtet reale t& pérdorimit (duke
marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit, si kohét kur
mijeti éshté i fikur dhe kur punon
pa ngarkesé, pérvec kohés sé
shtypjes sé€ butonit)
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A Udhézime sigurie

/\ PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me
kété mjet elektrik. Nése nuk
zbatohen té gjitha udhézimet e
pérmendura mé poshté, kjo mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose l1éndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér t’iu referuar né té
ardhmen.

Fjala “vegél elektrike” né paralajmérime
i referohet veglés elektrike (me kordon)
té lidhur me rrjetin elektrik ose veglés
elektrike (pa kordon) gé punon me
bateri.

Siguria e vendit té punés
1) Mbajeni vendin e punés té pastér
dhe té ajrosur miré. Vendet e

rrémujshme ose té erréta jané burim

aksidentesh.

2) Mos i pérdorni veglat elektrike
né atmosfera shpérthyese, si pér
shembull né praniné e Iéngjeve té

djegshme, gazrave ose pluhurit té

djegshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija té cilat mund t&€ béjné gé
pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.

3) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré kur pérdorni veglén

elektrike. Shpérgendrimet mund t'ju

béjné gé t& humbni kontrollin.
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Siguria elektrike

1)

Spinat e veglave elektrike duhet
té pérputhen me prizén. Mos

e modifikoni asnjéheré spinén

né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatés spine me veglat
elektrike me tokézim. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat e duhura
ulin rrezikun e goditjeve elektrike.
Shmangni kontaktin me sipérfaget
e tokézuara, si tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Rreziku i
goditjeve elektrike rritet nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni veglat elektrike
ndaj shiut ose lagéshtisé. Uji gé
futet né mjetin elektrik rrit rrezikun e
goditjeve elektrike.

Mos abuzoni me kordonin.
Asnjéheré mos pérdorni kordonin
pér té transportuar, térhequr

ose shképutur nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét
e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik né
ambiente té jashtme, pérdorni

njé kordon zgjatues gé éshté

i pérshtatshém pér pérdorim
jashté. Pérdorimi i njé kordoni

té pérshtatshém pér ambiente té
jashtme ul rrezikun e goditjeve
elektrike.

Nése éshté i pashmangshém
pérdorimi i njé vegle me korrent né
mjedise me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése (RCD). Pérdorimi
i RCD-sé ul rrezikun e goditjeve
elektrike.



Siguria personale

1)

Jini té vémendshém, shikoni
punén gé béni dhe pérdorni gjykim
té shéndoshé kur pérdorni njé
vegél me korrent. Mos pérdorni
vegél me korrent kur jeni té lodhur
ose kur jeni nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose mjekimeve. Njé cast

i vetém i mungesés sé vémendjes
gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té shkaktojé Iéndime fizike.
Pérdorimi i mjeteve personale
mbrojtése. Pérdorni gjithnjé syze
mbrojtése. Mjetet mbrojtése, si
maskat kundér pluhurit, képucét

e punés kundér rréshqitjes, kaska
ose kufjet mbrojtése té pérdorura
pér kushtet e duhura ulin rrezikun e
Iéndimeve fizike.

Parandaloni vénien e
paqéllimshme né puné. Sigurohuni
qé celési éshté né pozicionin e
fikur para se ta lidhni me burimin e
energjisé dhe/ose bateriné, si dhe
para se ta ngrini ose transportoni
mjetin. Kapja e mjeteve elektrike
duke mbaijtur gishtin te kémbéza ose
lidhja e energjisé sé mjeteve elektrike
gé kané celésin té aktivizuar éshté
burim aksidentesh.

Hiqgni ¢cdo celés rregullues para

se ta ndizni mjetin elektrik. Nése
celési lihet i vendosur né ndonjé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik, kjo
mund té shkaktojé Iéndime fizike.
Mos u zgjatni tepér. Mbajini
kémbét té pozicionuara miré

dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé
kohés. Kjo bén t& mundur kontroll
mé té miré té mjetit elektrik né situata
té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba
té lirshme ose bizhuteri. Mbajini
flokét, rrobat dhe dorezat larg

nga pjesét e lévizshme. Rrobat

e lirshme, bizhuterité ose flokét e
gjata mund té bllokohen te pjesét e
I&vizshme.

Nése jané siguruar pajisje pér
lidhjen e mjeteve pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, sigurohuni
qé té lidhen dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i mjeteve pér
mbledhjen e pluhurit mund té ulé
rreziqget gé lidhen me pluhurin.

Mos lejoni gé siguria e tepért te
vetja pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve elektrike

t’ju béjé té shpérfillni parimet pér
siguriné. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé Iéndime né té
qindtén e sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin
elektrik

1)

Mos ushtroni forcé te mjeti
elektrik. Pérdorni mjetin e duhur
elektrik né varési té€ punés. Mjeti

i duhur elektrik e bén punén mé

miré dhe né& ményré mé té sigurt

me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése celési nuk ndizet dhe

fiket. Cdo mijet elektrik g& nuk mund
té kontrollohet me celés éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose bateriné nga
mjeti elektrik para se té béni
rregullime, para se té ndryshoni
aksesorét ose para se t’i lini mjetet
elektrike. Kéto masa parandaluese
ulin rrezikun e vénies né puné
padashur t& mjetit elektrik.
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4)

Mbajini mjetet elektrike larg
fémijéve dhe mos lejoni qé
persona té tjeré gé nuk e njohin
mjetin elektrik ose nuk i njohin
kéto udhézime ta véné né puné
mjetin elektrik. Mjetet elektrike jané
té rrezikshme né duart e pérdoruesve
té patrajnuar.

Mirémbajini mjetet elektrike dhe
aksesorét. Kontrolloni nése ka
keqpozicionim ose bashkim té
pjeséve té lévizshme, démtim té
pieséve apo ndonjé problem tjetér
qé mund té ndikojé te funksionimi
i mjetit elektrik. Nése démtohet,.
cojeni mjetin elektrik pér riparim
para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike gé nuk jané mirémbajtur sic
duhet.

Mbajini mjetet prerése té mprehta
dhe té pastra. Mjetet prerése gé
jané mirémbajtur sic duhet me buzé
té mprehta ka mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét,
majat etj. né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do
té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik
pér puné té ndryshme nga ato gé
tregohen kétu mund té shkaktojné
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget
kapése té thata, té pastra dhe

pa vaj ose graso. Nése dorezat
dhe sipérfaget e kapjes jané té
rréshqitshme, ato nuk béjné té
mundur manovrimin dhe kontrollimin
e sigurt t& mjetit né situata té
papritura.
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Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin me
bateri

1)

Karikojeni vetém me karikuesin

e specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj baterie mund té paragesé
rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

Pérdorini mjetet me korrent vetém
me baterité e duhura. Pérdorimi i
baterive té tjera mund té krijojé rrezik
Iéndimi dhe/ose zjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet
metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét,

vidat ose objektet e tjera té vogla
metalike, té cilat mund té krijojné
lidhje nga njé terminal né njé
tjetér. Krijimii garkut té shkurtér

né terminalet e baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

Kur kushtet jané té kéqija, nga
bateria mund té dalé Iéng; mos

e prekni. Nése ndodh aksident,
shpélajeni me ujé. Nése Iéngu

bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore. Léngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé irritim
ose djegie.

Mos pérdorni bateri pér njé

mjet gé éshté démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara veprojné né ményré
té papritur, duke shkaktuar zjarr
shpérthim ose rrezik 1€ndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose
mjet ndaj zjarrit ose temperaturés
sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.



7)

Ndiqgni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
bateriné ose mjetin jashté
temperaturave té specifikuara né
udhézime. Karikimi né ményré té
papérshtatshme ose né temperatura
jashté gamés sé specifikuar mund ta
démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
e zjarrit.

Shérbimi

1)

Cojeni mjetin elektrik pér riparim
te njé teknik i kualifikuar, i cili
pérdor vetém pjesé kémbimi
origjinale. Kjo do té béjé qgé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

Mos i riparoni asnjéheré baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet
té béhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
nga thika. Mos e higni materialin e
preré ose mos e mbani materialin
qé do té pritet kur thikat jané né
lévizje. Thikat vazhdojné té Iévizin
pasi celési fiket. Njé moment i
vetém i mungesés sé vémendjes
ndérsa pérdorni krasitésen mund té
shkaktojé [éndime fizike té rénda.
Transportojeni krasitésen nga
doreza me thikén té ndaluar dhe
béni kujdes té mos shtypni asnjé
celés. Mbajtja e duhur e krasitéses
do té zvogélojé rrezikun e ndezjes
sé pavullnetshme dhe démtimit
personal nga thikat.

Kur transportoni ose ruani
krasitésen, gjithmoné vendosni
mbrojtésen e thikés. Trajtimi i
duhur i krasitéses do té ulé rrezikun e
Iéndimeve fizike nga thikat.

4)

Kur higni materialin e bllokuar ose
kryeni mirémbaijtje té pajisjes,
sigurohuni gé té gjitha celésat

e energjisé té jené té fikur

dhe bateria té jeté hequr ose
shképutur. Aktivizimi i papritur i
krasitéses gjaté hegjes sé materialit
té bllokuar ose gjaté mirémbajtjes
mund té shkaktojé Iéndime fizike té
rénda.

Mbaijeni krasitésin e gardheve
vetém nga sipérfaget e izoluar té
kapjes, sepse thika mund té bjeré
né kontakt me instalimet elektrike
té fshehura. Nése thikat bien né
kontakt me njé tel me korrent, kjo
mund t’i béjné pjesét metalike té
ekspozuara té krasitéses t&€ marrin
korrent dhe t’i shkaktojné operatorit
goditje elektrike.

Mbajini té gjithé kordonét dhe
kabllot elektrike larg nga vendi

i prerjes. Kordonét ose kabllot e
energjisé mund té jené té fshehura
né gardhe ose shkurre dhe mund té
priten aksidentalisht nga thika.

Mos e pérdorni krasitésen né mot
té keq, vecanérisht kur ka rrezik
rrufeje. Kjo ul rrezikun e goditjes
nga rrufeja.

Pajisja éshté béré pér krasitjen
e gardheve. Mos e pérdorni pér
té preré degéza, dru té forté ose
objekte té tjera. Kjo mund ta
démtojé pajisjen.

Mos u pérpiqni té lironi shufrén
e thikés té bllokuar pérpara

se ta fikni pajisjen dhe té higni
bateriné. Ekziston rreziku i
|éndimeve.
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3) Gjaté pérdorimit té pajisjes,
mbajeni gjithmoné miré me té
dyja duart dhe né njé distancé nga
trupi. Kjo bén té mundur kontroll mé
té miré té mjetit elektrik né situata té
papritura.

4) Mos e pérdorni mjetin prané
té Iéngjeve ose gazeve té
ndezshme. Ekziston rreziku i zjarrit
dhe i shpérthimit né rast té garkut té
shkurtér.

5) Thikat duhet té kontrollohen
rregullisht pér té paré nése jané
konsumuar dhe té€ mprehen
pérséri. Thikat e pamprehta e
mbingarkojné pajisjen. Démet gé

ndodhin nuk mbulohen nga garancia.

6) Mos u pérpigni ta riparoni mjetin
veté, pérvec nése jeni té trajnuar
né kété fushé. Té gjitha punimet
qé nuk tregohen né kété manual
mund té kryhen vetém nga Qendra
joné e Shérbimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje gé nuk jané
mirémbajtur si¢ duhet.

7) Mos pérdorni asnjé aksesor
qé nuk rekomandohet nga
PARKSIDE. Kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

8) Punoni me kémbét né toké dhe
ruani ekuilibrin. Mos punoni ndérsa
géndroni né vend té pasigurt.

9) Para se té punoni, kérkoni
shkurren pér té paré nése ka
objekte té fshehura, p.sh. tela,
kabllo etj. Né kété ményré do té
shmangni démtimin e pajisjes.

10) Mbajeni krasitésen si¢ duhet, pra
me té dyja duart né doreza, nése
ka dy doreza. Humbja e kontrollit t&
pajisjes mund té shkaktojé léndime.
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Pér té reduktuar ndikimin e emetimeve
té zhurmés dhe dridhjeve, pakésoni
kohén e pérdorimit, pérdorni modalitete
pérdorimi me dridhje dhe zhurmé té
ulét, si dhe pérdorni mjete mbrojtése
personale.

Merrni parasysh pikat e méposhtme té
ulur né minimum rreziget gé vijné nga
dridhjet dhe zhurmat:

Pérdoreni produktin vetém sic
éshté projektuar dhe sipas kétyre
udhézimeve.

Sigurohuni gé produkti éshté né
gjendje t& miré dhe i mirémbajtur.
Pérdorni mjetet ndihmése té sakta
pér produktin dhe sigurohuni gé ato
té jené né gjendje té miré.

Kapni miré dorezat/sipérfaget e
kapjes.

Mbajeni kété produkt sipas
udhézimeve dhe mbajeni té
lubrifikuar miré (aty ku éshté e
pérshtatshme).

Planifikoni mé pérpara punén né
ményré gé ta ndani né kohé mé té
gjaté pérdorimin e mjetit me dridhje
té forta.

Njihni me pérdorimin e produktit

duke ndjekur kété manual. Mésoni
pérmendésh paralajmérimet e sigurisé
dhe zbatojini me pérpikéri. Kjo do té
ndihmojé né parandalimin e rrezigeve.

Jini gjithnjé t& vémendshém kur
pérdorni kété produkt, né€ ményré
qé t’i dalloni dhe té veproni né
kohé. Ndérhyrja e shpejté mund té
parandalojé Iéndimet e rénda dhe
démtimet né proné.



Fikeni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik nése ka defekte.
Cojeni produktin pér kontroll te njé
profesionist pér riparim, nése éshté
€ nevojshme, para se ta pérdorni
pérséri.

Edhe nése produkti pérdoret dhe

funksionon si duhet, disa rrezige

té mbetura do té vazhdojné té

ekzistojné. Pér shkak t& ndértimit

dhe strukturés sé tij, produkti mund

té paragesé rreziget e méposhtme:
Prerje
Humbje té dégjimit nése nuk
pérdoren kufje mbrojtése.
Démtime té shéndetit t&
shkaktuara nga dridhjet e dorés/
krahut nése vegla elektrike
pérdoret pér kohé té gjaté ose
nése nuk pérdoret dhe mirémbahet
si¢ duhet.

Ky produkt krijon njé fushé
elektromagnetike gjaté pérdorimit!
Né disa raste, kjo fushé mund té
interferojé me implantet mjekésore
aktive ose pasive. Pér té ulur
rrezikun e 1éndimeve té rénda ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé
personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun dhe me
prodhuesin e implantit mjekésor
para se ta pérdorni produktin.

Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjecg e sipér
dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore,
0se me mungesé pérvoje
dhe njohurie nése jané
mbikéqyrur ose udhézuar
né lidhje me pérdorimin e
produktit né njé ményré
té sigurt dhe i kuptojné
rreziget qé pérfshihen.
Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
g€ i takojné pérdoruesit
nuk duhet t& béhen nga
fémijét pa mbikéqyrije.
Mos i karikoni baterité e
karikueshme.

Shpérfillja e kétij udhézimi
éshté e rrezikshme.

Pér té shmangur rreziget,
nése kordoni i energjisé
démtohet, ai duhet té
ndérrohet nga prodhuesi,
nga agjenti i tij i shérbimit
ose nga persona me
kualifikim t& ngjashém.
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Mbrojini pjesét elektrike Klientét nga té gjitha

nga lagéshtia. Pér té vendet e tjera mund t’i
shmangur goditjet porosisin kéto né www.
elektrike, mos i zhytni optimex-shop.com.

kéto pjesé né uje ose Pajisja éshté e

né Iéngje té tjera. Mos e pajtueshme me t&

mbani asnjéheré pajisjen giitha baterité ,X 20 V
nén ujé té rriedhshém. TEAM®. Pér performancé

Kushtojuni vémendje optimale, rekomandojmé
udhézimeve té dhéna pér pérdorimin e paketave

pﬁstr!minl, mirémbajtjen té baterive té listuara mé
dhe riparimin. poshté:

AVEMENDJE! Ky karikues
éshté béré vetém pér té
karikuar baterité e llojeve
té méposhtme: Bateria:

Parkside 20 V bateria ~ Parkside X 20 V Team
PAP20B1 2Ah 5pila Karikuesi:
PAP20B3 4 Ah 10 pila Parkside X 20 V Team

Bateri dhe karikues té
pérshtatshém

Klientét nga vendet @ Para pérdorimit

e méposhtme mund

té porosisin bateri Pér ta pérdorur kété produkt né
zévendésuese té ményré té sigurt dhe té sakté,

. gjithmoné vishni pajisje té
per_shtatshfne dhe pérshtatshme mbrojtése personale.
karikues né dyqganet Kjo pérfshin:
online té Lidl: Syze sigurie

Kufje mbrojtése
Gjermani (lidl.de), Francé Doreza mbrojtése
(lidl.fr), Belgjiké (lidl.be), KEpuce mbrojtése
Republiké Ceke (lidl.cz),
Holandé (lidl.nl), Poloni Hapeni paketimin dhe higeni

; BH produktin me kujdes.

(Ildl'p_l)__’ S,Hovakl (lidl.sk), Higeni materialin e paketimit si edhe
Spanle (I|d|.es) paketimin dhe kllapén e transportit
(nése ka).
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Kontrolloni gé dérgesa éshté e ploté.

Kontrolloni produktin pér té paré
nése ka démtime prej transportit.

/\ PARALAJMERIM!

Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra! Fémijét nuk duhet
té lejohen té luajné me geset
plastike, filmin dhe pjesét e voglal!
Ekziston rreziku i gélltities dhe
mbytjes!

Vendosja e baterisé: Vendoseni
batering [12] te shinat udhézuese té&
baterisé [9] dhe shtyjeni derisa t&
fiksohet né vend.

Hegja e baterisé: Shtypni butonin
e l&shimit [15] n& bateri. Nxirreni
bateriné.

(Fig. B)

Shtypni [=)[13]. Dritat LED t& nivelit
té karikimit |14] ndizen:

Bateria mund té karikohet né ¢cdo
kohé pa e shkurtuar jetgjatésiné e

saj.

Ndérprerja e procesit té karikimit
nuk e démton bateriné.

Karikojeni bateriné para punés kur
éshté né nivelin e mesit ose né nivel

1é ulét.

Dritat LED té kontrollit té karikimit
(e kuge [17] dhe jeshile [18)) tregojné
statusin e karikuesit dhe té baterisé:

Drita LED

Dritat LED té kuge
té ndezura

Dritat LED jeshile
té ndezura

Dritat LED jeshile
dhe té kuge
pulsojné

Drita LED e kuge
pulson

Dritat LED jeshile
té ndezura (pa

Statusi
Bateria karikohet

Bateria e karikuar
plotésisht

Bateria me defekt

Bateria tepér e
ftohté ose tepér e
nxehté

Karikuesi gati

LED

E kug/portokalli/
jeshile

E kuge/portokalli
E kuge

(Fig. C)

Niveli i karikimit
Maksimum

Mesatare
E ulét

/\ PARALAJMERIM! RREZIK

LENDIMI!

Gjithmoné shképuteni
karikuesin e baterisé [16| nga

priza pérpara se té higni
bateriné 12| nga karikuesi ose
para se ta vendosni bateriné.

bateri)

1.

Vendoseni bateriné né karikues.

2. Lidheni kordonin e energjis€ me

spinén |19| e karikuesit né njé prizé.
Kur bateria éshté e karikuar
plotésisht:

Shképuteni spinén e karikuesit

nga priza.

Higeni bateriné nga karikuesi.
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Koha e karikimit

. . . Bateri 2 Ah Bateri 4 Ah

Koha e karikimit Karikuesi PAP 20 B1 PAP 20 B3
Maks. Karikues 2.4 A . .
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Maks. Karikues 4.5 A . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Maks. Karikues 4.5 A . .
PDSLG 20 A1 35 min 60 min
*  Karikuesi
**  Bateria

® Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!

Pérdorni doreza mbrojtése!

&\ Vendosni mjete mbrojtése pér
- veshét!

) Pardomi syze sigurie!
Vishni képucé mbrojtése qé
L jané rezistente ndaj rréshqitjes.

/\ VEMENDJE!

Para ¢cdo pérdorimi, kontrolloni
produktin pér té€ paré nése éshté
konsumuar dhe vjetéruar.

Produkti do té ndizet kur celési

i ndezjes/fikjes [7] dhe celési i
sigurisé | 4 | mbahen té shtypur
njékohésisht. Kur lirohet cilido prej
celésave, produkti do té fiket. Nése
njéri nga dy celésat démtohet,
ndaloni pérdorimin e produktit.
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/\ PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!

Mbaijeni fort produktin me té dyja
duart duke e drejtuar larg trupit
(Fig. D). Sigurohuni gé produkti té
mos jeté né kontakt me objekte té
tjera pérpara ndezjes.

Higeni mbrojtésen e thikés

1. Higeni mbrojtésen e thikés nga
shufra e thikés [2] (Fig. J).

Ndezja e produktit

1. Sigurohuni gé bateria [12] t& jeté

né vend (shih “Vendosja/heqgja e
bateris€”).

2. Shtypni dhe mbani shtypur ¢elésin e

sigurisé | 4 | te doreza e pérparme .

3. Shtypni dhe mbani shtypur gelésin

e ndezjes/fikjes [7]. Si standard,
produkti punon né shpejtési
maksimale.

Fikja e produktit

Léshoni gelésin e sigurisé [4] ose
celésin e ndezjes/fikjes [7].



® Udhézimet e punés

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!

Gjaté pérdorimit t&€ produktit, mos
béni kontakt me objekte té forta,
p.sh. gardhet me tela ose bimét me
kércell té forté. Pérndryshe mund
t& humbni kontrollin e produktit.
Nése shufra e thikés | 2 | bllokohet
nga objektet e forta: Fikeni
menjéheré produktin dhe higeni
bateriné [12]. Vetém atéheré duhet
ta higni objektin.

Mos e sforconi tepér produktin
gjaté punés.

/\ KUJDES! RREZIK | DEMTIMIT TE
PRODUKTIT!

Para pérdorimit, kontrolloni gé skaiji
i shufrés sé thikés éshté i mprehté.
Nése skaji éshté i pamprehté, ai
mund ta sforcojé tepér dhe ta
démtojé produktin. DEémtimet e
shkaktuara nga prerja me njé skaj
té pamprehté nuk mbulohen nga
garancia (shiko “Mirémbaijtja”.

Para pérdorimit t& produktit: Pérdorni
prerése degésh pér té preré degét e
trasha.

Shufra e thikés [2] bén t& mundur
prerjen né té dyja drejtimet.

Prerja vertikale: L&vizeni produktin né
ményré té njétrajtshme pérpara ose
lart dhe poshté (Fig. E).

Prerja horizontale:
Anojeni produktin né€ ményré
qé boshti i thikés sé sigurisé
té kthehet poshté rreth 0 deri
né 10° né drejtimin e prerjes.
Me produktin né kété pozicion,
|évizeni produktin horizontalisht
— jo poshté (Fig. H).
Lévizni produktin me njé lévizje né
formé drapri drejt skaijit té gardhit,
né ményré gé degét e prera té
bien né toké.
Pér té krijuar vija té€ gjata dhe té
drejta: Vendosni litaré udhézues si
ndihmé pér orientim.

Prerja e gardheve me forma

Prisni gardhet né formé trapezoidale,
né ményré gé té parandaloni hegjen
e degéve té poshtme (Fig. G). Kjo
pérputhet me rritjen natyrale té
bimés dhe i jep mundési gardhit té
zhvillohet. Gjaté prerjes, reduktoni
vetém rritjen e re gé ka ndodhur gjaté
vitit. Kjo bén t& mundur gé degét té
jené mé té dendura.

Né fillim pritni anét e gardhit. Pér

té béré kété, Iévizeni produktin né
drejtimin e rritjes nga fundi lart. Nése
prisni nga lart, degét mé té holla do
té shtyhen jashté, gjé gé mund té
rezultojé né zona me rritje té rralluar
ose me hapésira bosh.

Prisni skajin e sipérm, sipas déshirés,
né formé té sheshté, né formé catie
ose né formé té rrumbullakét (Fig. F).
Kur krasitni bimét e reja sipas formés
sé kérkuar: Rritja kryesore duhet té
mbetet e padémtuar derisa gardhi té
keté arritur lartésiné e planifikuar.

Krasitja e gardheve me rritje té liré

Krasiteni gardhin rregullisht gé té
rritet dendur dhe t& mos béhet
shumé i larté.
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@® Pastrimi dhe kujdesi Pjesét Metoda e
pastrimit

[2] Shufér thike 1. Aplikoni vaj me

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!

QN Gijithmoné fikeni produktin,

P higni batering [12] dhe &reni
té ftohet pérpara se té kryeni
inspektim, mirémbajtje ose

pastrim, si dhe pérpara ruajtjes

njé kanage vaji
ose spérkatés
(Fig. I dhe

Fig. K).

. Pastrojeni me

njé lecké té lyer

dhe transportimit. me va;.
= Doreza e . Fshijeni me njg
/\ PARALAJMERIM! RREZIK | pérparme lecké t& njomé
GODITJES ELEKTRIKE! [6] Vrimat e (Fig. K).
Mos e spérkatni produktin me ujé. ventilimit . Pastrojeni me
Mos e zhytni produktin né ujé. Doreza e njé furcé.
pasme
/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI! Njésia e
motorit

shufrén e thikés [2] pér t'u
mbrojtur gé t€ mos priteni.

@ Pérdorni doreza kur prekni
A 4

Mos pérdorni IEndé kimike,
detergjente alkaline, gérryese
ose agresive apo dezinfektues
pér ta pastruar kété produkt, pasi
ato mund t€ jené ta démtojné
sipérfagen

Mos i lini asnjéheré Iéngjet té futen
né motor [10].
Produkti duhet t& mbahet gjithnjé i

pastér, té thaté dhe pa vaj ose graso.

Hiqgini mbeturinat nga produkti pas
¢do pérdorimi dhe para ruajtjes.
Pastrojeni pas ¢do pérdorimi.
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Para ¢do mirémbajtjeje:

Fikeni produktin.

Higeni bateriné [12).

Léreni produktin té ftohet.
Para ¢do pérdorimi: Kontrolloni
produktin pér té paré nése ka
defekte, si pjesé té liruara, té
konsumuara ose té démtuara.
Aplikoni vaj né shufrén e tehut |2 | me
kanace vaji ose spérkatés (Fig. | dhe
Fig. K).
Kontrolloni gé vidat né shufrén e
thikés [2] jané té shtrénguara.
Kontrolloni kapakét dhe pajisjet e
sigurisé pér démtime dhe instalim té
sakté. Ndérrojini sipas nevojés.
Pérdorni njé€ mprehése thikash
pér t& mprehur dhe pér té Iémuar
shtrembérimet e vogla né skajin
prerés té shufrés sé thikés.
Kontaktoni njé specialist pér té
ndérruar shufrén e thikés gé éshté
e pamprehur, e pérdredhur ose e
démtuar.



/\ PARALAJMERIM! RREZIK

LENDIMI!

Mos u pérpigni ta instaloni veté
shufrén e thikés. Instalimi i shufrés
sé thikés duhet té kryhet vetém

nga njé specialist.

Problemi

Produkti nuk
ndizet.

Puné me
shképutje

Shufra e thikés

nxehet shumé.

Produkti nuk pret
miré.

Cdo mirémbajtje dhe riparim tjetér

pérveg atyre gé tregohen né kété
manual: Kontaktoni njé gendér

shérbimi té autorizuar ose njé person
me kualifikime té ngjashme pér té
kontrolluar ose riparuar produktin.

Pérdorni vetém pjesé origjinale.

Shkaku i mundshém

Bateria [12] éshté bosh.

Bateria [12] nuk &shté futur
si¢ duhet.

Celési i sigurisé [4] nuk
éshté shtypur sic duhet.

Telat e brendshém kané
defekt

Celési i ndezjes/fikjes
ka defekt.

Ka tepér férkim pér shkak
té mungesés sé lubrifikimit.

Ka tepér férkim pér shkak
t& mungesés sé lubrifikimit.

Shufra e thikés [2] éshté e
pisté.

Teknika e prerjes nuk éshté
shumé e miré.

Veprimi

Karikoni bateriné
(shihni “Karikimi i
baterisé”).

Futeni bateriné [12] sig

duhet (shihni “Heqgja/
vendosja e baterisé”).

Ndizeni produktin si¢ duhet
(shihni “Ndezja/fikja e
produktit”).

Dérgojeni produktin te
njé gendér shérbimi pér
riparim.

Vajosni shufrén e thikés [2].
Vajosni shufrén e thikés [2].

Pastrojeni shufrén e thikés

[2]

Rregulloni teknikén e
prerjes (shihni “Kushtet e
punés”).
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Para se ta vendosni:
Fikeni produktin, higeni bateriné
dhe léreni produktin té ftohet.
Pastrojeni produktin
(shihni “Pastrimi dhe kujdesi*).
Sigurojeni shufrén e thikés |2 | te
mbrojtésja e thikés [11].
Mbajeni produktin dhe aksesorét e
tij né njé vend té errét, té thatg, pa
ngricé dhe té ajrosur miré.
Mbajeni gjithnjé produktin né njé
vend gé nuk mund té arrihet nga
fémijét.
Temperatura ideale pér ruajtje
afatgjaté (mé shumé se 3 muaj) éshté
midis +20 dhe +26 °C.

Produkti mund té mbahet i varur né
mur.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK |
GODITJES ELEKTRIKE!

Kur shponi, béni kujdes
A t& mos démtoni linjat e
furnizimit. Pérdorni pajisje té
pérshtatshme kérkimi pér t'i
gjetur ato ose shihni planin e
instalimit pér drejtim.
Kontakti me kabllot elektrike
mund té shkaktojé goditje
elektrike dhe zjarr. Kontakti me
njé tub gazi mund té shkaktojé
shpérthim.

Varja né mur [1]:

1. Fiksoni njé vidé me diametér té
kokés deri né 8 mm né pozicionin
e déshiruar né njé mur té
pérshtatshém.

2. Nése muri éshté me tulla, guré
ose materiale t& ngjashme:
Pé&rdorni njé upé pér té fiksuar
vidén.

3. Léreni kokén e vidés té dalé nga
muri rreth 10 mm.
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4. Rréshqisni mbajtésen e strehés
sé& motorit mbi vidé pér ta varur
produktin.

Késhilla pér bateriné
Mbajeni batering [12] vetém né
gjendje té karikuar pjesérisht. Bateria
duhet té karikohet 40 deri né 60 %
para se ta lini pér kohé té gjaté.
Kontrolloni bateriné karikojeni ¢do
3 muaj kur e lini pér kohé té gjaté.
Karikojeni sérish sipas nevojés.

Para transportit:

1. Fikeni produktin.

2. Higeni bateriné [12].

3. Léreni produktin té ftohet.

4. Montoni mbrojtésen e thikés [11].
Mbrojeni produktin nga ¢do goditje
e réndé ose nga dridhjet e forta gé
mund té ndodhin gjaté transportit né
automijete.

Sigurojeni produktin né ményré gé té
mos rréshgasé ose té€ mos rrézohet.

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

&%) materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.

o« Mundésité pér asgjésimin e

%" produktit t& pérdorur i merrni né

komunén ose bashkiné tuaj.

Kini parasysh etiketimin e
/o
a



Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té

grumbullimit.
asgjésimi i gabuar i baterive /

: : akumulatoréve!

Nxirrni baterité / pakun e akumulatorit
nga produkti para asgjésimit.

12

Démtime té mjedisit nga

Baterité / akumulatorét nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje té€ vecanta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé

poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité /
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast t& defekteve té
materialit ose t& prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit té€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t&€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit
(IAN 508081_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té€ produktit.
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Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 508081_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Hedge Trimmer
Model Number: HG11028

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
[N°/ Parts |
[EN |IEC 63000:2018 [

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995, Point 25
Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 15011094:1991, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 83 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 85 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12/11/2025

Place Date ppaylens Buchheim .Dr. en Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

q3
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Avertismente si simboluri utilizate
Urmatoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalaj:

Cititi manualul de instructiuni.

A
V ]

AV

Purtati manusi de protectie!

A

PERICOL! Acest simbol

cu cuvantul de semnalizare
»Pericol” indica un pericol cu
un nivel ridicat de risc care,
daca nu este evitat, va duce la
vatamari grave sau deces.

Pericol de electrocutare!

Opriti produsul si deconectati
setul de acumulatori inainte de
inlocuirea accesoriilor, lucrarile
de curatare si atunci cand nu il
utilizati.

A

AVERTISMENT! Acest simbol
cu cuvantul de semnalizare
LAvertisment” indica un pericol
cu un nivel mediu de risc care,
daca nu este evitat, poate duce
la vatamari grave.

A nu se expune la ploaie!

Protejati setul de acumulatori
de caldura si de lumina
soarelui, intensa si continua.

Protejati setul de acumulatori
de apa si umezeala.

PRECAUTIE! Acest simbol

in combinatie cu cuvantul

de semnalizare , Atentie”
marcheaza un pericol cu risc
scazut care, daca nu este
prevenit, ar putea duce la
vatamari minore sau moderate.

Protejati setul de acumulatori
de foc.

Clasa de protectie Il (izolatie
dublg)

Curent alternativ/tensiune
alternativa

ATENTIE! Acest simbol cu
cuvantul de semnalizare
»Atentie” indica o posibila
dauna materiala.

Curent continuu/tensiune
continua

[»>

Pericol — Pastrati-va mainile la
distanta de lama.

Purtati protectie auditiva!

T3.15A

Siguranta electrica

Purtati protectie pentru ochil

Purtati incaltaminte de
protectie, antiderapanta!

Marcajul CE indica
conformitatea cu directivele
UE relevante aplicabile pentru
acest produs.
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Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

85

Nivel de putere sonora garantat

20 V FOARFECA PENTRU
GARD ViU, CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
n modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

Acest Foarfeca pentru gard viu, cu
acumulator (numit de aici inainte
sprodus” sau “scula electrica®)

este destinata taierii si toaletarii
gardurilor verzi, a tufisurilor si a tufelor
ornamentale.

Orice alta utilizare sau modificare a
produsului este considerata utilizare
necorespunzatoare si poate duce la
pericole cum ar fi decesul, vatamari
care pun viata in pericol si daune.
Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

Acest produs este destinat uzului casnic
si altor aplicatii similare. Produsul nu
este adecvat pentru uz comercial.
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Produsul este conceput pentru utilizare
de catre adulti. Adolescentii cu varsta
de peste 16 ani pot utiliza produsul
numai sub supraveghere. Operatorul
sau utilizatorul este responsabil pentru
accidente sau prejudicii aduse altor
persoane sau bunurilor acestora.

Produsul face parte din gama Parkside
X 20 V Team. Produsul trebuie utilizat cu
bateriile din gama Parkside X 20 V Team.

/\ AVERTISMENT!

Produsul si ambalajul nu sunt
jucarii pentru copii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungi de
plastic, foi si piese mici! Exista
pericol de sufocare!

1 Foarfeca pentru gard viu, cu
acumulator

1 Teaca

1 Manual de instructiuni




inainte de a citi, deschideti la pagina
care contine ilustratiile si familiarizati-va
cu toate functiile produsului.

-n

NEN

B

*

Ancosa de suspendare
Bara cu lama de siguranta

Aparatoare de maini

intrerupator de siguranta

Maner frontal
Fante de aerisire

intrerupétor pornit/oprit

Maner posterior

Sina de ghidare acumulator

Carcasa motor
Teaca

iguraBsiC

Set de acumulatori *

buton (nivel de incarcare)
LED-uri de nivel de incarcare (rosu/

portocaliu/verde)

Buton de eliberare a setului de

acumulatori

incarcator de acumulator (incarcator

rapid de acumulatori)

LED de control al incarcarii — Rosu
LED de control al incarcarii — Verde
Cablu de alimentare cu stecher

Setul de acumulatori si incarcatorul
de acumulator (incarcator rapid de
acumulatori) nu sunt incluse.

*

20 V Foarfeca
pentru gard viu, cu
acumulator
Tensiune motor U:

Viteza de mers in gol ng:

Lungime de taiere:
Distanta intre dinti:
Greutate:

Set de acumulatori
Tip:

Tensiune nominala:
Capacitate:
Valoarea energetica:
Numar de celule:

Set de acumulatori
Tip:

Tensiune nominala:
Capacitate:
Valoarea energetica:
Numar de celule:

incarcitor rapid de
acumulatori

Tensiune de intrare:

Tensiune nominala:
Frecventa nominala:
Putere nominala:
Siguranta (interna):
Putere de iesire:
Tensiune nominala:
Curent de incarcare:
Clasa de protectie:

PAHS 35 A1

20V=—=
1200 min~*
aprox. 350 mm
15 mm

1,71 kg
PAP20B1 *
Litiu-ion

20V =—==max.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20 B3 *
Litiu-ion

Max. =—==20V
4,0 Ah

80 Wh

10

PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l ==

21,5V =—=
45A
1]

*  Setul de acumulatori si incarcatorul
de acumulator (incarcator rapid de
acumulatori) nu sunt incluse.

Timpi de
incarcare
PLG 20 C3

35 Min

PAP 20 B1 PAP 20 B3

60 Min
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Temperatura ambianta recomandata: A AVERTISMENT!
Temperatura maxima —

generala: +45 °C

in timpul incarcarii:  Intre +4 si +40 °C
in timpul functionérii: intre +4 si +40 °C

in timpul depozitrii: intre +20 si +26 °C NOTA

Valoarea totala declarata a

Purtati protectie auditiva!

Valoarea emisiei sonore vibratiilor si valoarea declarati a
Valorile masurate au fost determinate in emisiei de zgomot au fost masurate
conformitate cu EN 62841. Nivelul de in conformitate cu o metoda de
zgomot nominal A al sculei electrice este testare standard si pot fi utilizate
de obicei dupa cum urmeaza: pentru a compara o sculd cu alta.
Nivel de presiune a Valoarea totala declarata a
sunetului Lea : 78,3 dB vibratiilor si valoarea declarata
Incertitudine Koa : 3 dB a emisiei de zgomot pot fi, de

asemenea, utilizate pentru o

Nivelul puterii sonore Lwa Sl | .
evaluare preliminara a expunerii.

garantat : 89 dB
masurat + 863 .dB A\ AVERTISMENT!
Incertitudine Kwa : 3 dB o i . N
Emisiile de vibratii si zgomot in
Valoarea emisiei de vibratii timpul utilizarii efective a sculei
Valorile totale ale vibratiilor (suma electrice pot diferi de valorile
vectoriala triaxiald) determinate conform declarate in functie de modul in
EN 62841: care este utilizata scula, in special
Maner frontal a, : 1,413 m/s? de ce fel de piesa de prelucrat este
Incertitudine K :15 m/s? prelucrata. . o
A . . 2 Este necesar sa identificati a
Maner posterior a, : 1,335 m/s L . o
s masuri de siguranta pentru
Incertitudine K :15 m/s?

protejarea operatorului care se
bazeaza pe o estimare a expunerii
in conditiile efective de utilizare
(luand n considerare toate partile
ciclului de operare, cum ar fi timpul
cand scula este oprita si cand
merge in gol, in plus fata de timpul
de pornire).
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A

Instructiuni de
siguranta

/\ AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele

de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai

jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

Salvati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte
ulterioare.

Termenul ,unealtd electrica” din
avertismente se refera la scula electrica
alimentata de la retea (cu cablu) sau la
scula electrica alimentata cu acumulator
(fara fir).

Siguranta zonei de lucru

1)

2)

Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.
Nu utilizati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fiin
prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

Tineti copiii si trecatorii la
distanta in timp ce utilizati o scula
electrica. Distragerile va pot face sa
pierdeti controlul.

Siguranta electrica

1)

Stecherele sculelor electrice
trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de soc electric.
Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate sau

cu impamantare, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric
daca corpul dumneavoastra atinge
fmpamantarea.

Nu expuneti sculele electrice

la ploaie sau la conditii

umede. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul.
Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a trage sau
a deconecta scula electrica.
Tineti cablul departe de caldura,
ulei, margini ascutite sau piese
in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in
aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in exterior
reduce riscul de electrocutare.
Daca folosirea unei scule electrice
intr-un loc umed este inevitabila,
utilizati o sursa protejata cu
dispozitiv de curent rezidual
(DCR). Utilizarea unui DCR reduce
riscul de electrocutare.
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Siguranta personala

1)

Fiti atent, urmariti ce faceti si
folositi bunul simt atunci cand
utilizati o scula electrica. Nu
folositi o scula electrica cand
sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii sculelor
electrice poate duce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual

de protectie. Purtati

intotdeauna protectie pentru
ochi. Echipamentele de protectie,
cum ar fi masca de praf, bocancii
de protectie antiderapanti, casca

de protectie sau protectia auditiva
utilizate in conditii adecvate vor
reduce vatamarile corporale.
Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare si/
sau la acumulator, pentru a ridica
sau a transporta scula. Transportul
sculelor electrice cu degetul

pe comutator sau punerea sub
tensiune a sculelor electrice care

au comutatorul pornit provoaca
accidente.

Scoateti orice cheie de reglare sau
cheie fixa inainte de a porni scula
electrica. O cheie fixa sau o cheie
lasata atasata la o piesa rotativa

a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti
o pozitie adecvata si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al sculei electrice
n situatii neasteptate.
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6)

imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, imbracamintea si
manusile la distanta de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive
pentru conectarea instalatiilor

de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului
poate reduce pericolele legate de
praf.

Nu lasati ca familiaritatea
dobandita din utilizarea frecventa
a sculelor sa va permita sa deveniti
neatenti si sa ignorati principiile
de siguranta a sculelor. O actiune
neglijenta poate provoca vatamari
grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice

1)

2)

Nu fortati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru
aplicatia dumneavoastra. Scula
electrica adecvata va face treaba mai
bine si mai sigur la viteza la care a
fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica daca
intrerupatorul nu o porneste si nu
o opreste. Orice scula electrica care
nu poate fi controlatd din comutator
este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa
de alimentare si/sau scoateti

setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la scula electrica
inainte de a face orice reglare, a
schimba accesoriile sau a depozita
sculele electrice. Astfel de masuri
preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.



4)

Nu lasati sculele electrice

oprite la indeméana copiilor si

nu permiteti persoanelor care

nu sunt familiarizate cu scula
electrica sau aceste instructiuni
sa o utilizeze. Sculele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

intretineti sculele electrice si
accesoriile. Verificati alinierea
gresita sau blocarea pieselor

in miscare, spargerea pieselor

si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculei
electrice. Daca este deteriorata,
reparati scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost
intretinute.

Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator,
cu muchii ascutite, sunt mai putin
probabil sa se blocheze si sunt mai
usor de controlat.

Folositi scula electrica,
accesoriile si capetele de scule
etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie efectuata. Utilizarea
sculei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce
la o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul
n siguranta a sculelor in situatii
neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea sculelor cu
acumulator

1)

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru
un tip de acumulator poate crea un
risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt acumulator.
Utilizati scule electrice

numai cu baterii special
desemnate. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de
vatamare si incendiu.

Cand un set de acumulatori nu
este utilizat, tineti-1 departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendiu.

in conditii abuzive, lichidul poate
fi ejectat din baterie; evitati
contactul. Daca contactul are

loc accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul intra in contact

cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori
pentru scula care este deteriorata
sau modificata. Acumulatorii
deteriorati sau modificati prezinta
un comportament imprevizibil care
duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Nu expuneti un acumulator sau

o scula la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130 °C poate
provoca explozie.
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7)

Urmati toate instructiunile
de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau scula

in afara intervalului de
temperatura specificat in
instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la
temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

Operatiile de service

1)

Efectuati service-ul sculei electrice
de catre o persoana calificata

care foloseste doar piese de
schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Nu reparati niciodata acumulatorii
deteriorati. Operatiile de service
asupra setului de acumulatori trebuie
efectuate numai de catre producator
sau furnizorii de servicii autorizati.

Pastrati-va toate partile corpului
departe de lama. Nu indepartati
materialul taiat sau sa apucati

de materialul care urmeaza a fi
taiat cand lamele sunt in miscare.
Lamele continua sa se miste

dupa oprirea intrerupatorului. Un
moment de neatentie in timpul
utilizarii timmerului de gard viu poate
duce la vatamari corporale grave.
Transportati trimmerul de gard

viu apucandu-l de maner, cu lama
oprita si avand grija sa nu actionati
niciun intrerupator. Transportarea
corecta a trimmerului de gard viu va
diminua riscul de pornire accidentala
si cauzarea vatamarilor de catre
lame.
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3)

intotdeauna instalati teaca

cand transportati sau

depozitati trimmerul de gard

viu. Transportarea corecta a
trimmerului de gard viu va diminua
riscul de vatamare cauzata de catre
lame.

Cand indepartati materialul
blocat sau cand intretineti
unitatea, asigurati-va ca toate
intrerupatoarele sunt oprite, iar
setul de acumulatori este detasat
sau deconectat. Actionarea
neasteptata a trimmerului de gard
viu in timp ce indepartati materialul
blocat sau in timp ce efectuati
operatii de intretinere poate duce la
vatamari grave.

Tineti trimmerul de gard viu
apucand numai de suprafetele
izolate deoarece lama poate

intra in contact cu cablaje
ascunse. Lamele care intra in
contact cu un fir ,,sub tensiune”

pot face ca partile metalice expuse
trimmerului de gard viu sa fie ,sub
tensiune” si ar putea provoca
operatorului un soc electric.
Pastrati toate cordoanele electrice
si cablurile departe de zona de
taiere. Cordoanele electrice si
cablurile pot fi ascunse in garduri vii
sau tufisuri si pot fi tdiate accidental
de lama.

Nu utilizati trimmerul de gard viu
pe timp de vreme rea, in special
céand exista risc de fulgere. Acest
lucru va reduce riscul de a fi lovit de
fulger.



Aparatul este conceput pentru
tunderea gardurilor vii A nu se
utiliza pentru a taia vreascuri, lemn
dur sau alte obiecte. Acest lucru ar
putea avaria aparatul.

Nu incercati sa eliminati o bara a
de siguranta a unei lame blocata/
obstructionata inainte de a

opri alimentarea si de a detasa
acumulatorul. Prezinta risc de
vatamare.

Cand utilizati aparatul, intotdeauna
apucati-l bine cu ambele maini

si tineti-1 la ceva distanta de

corp. Acest lucru permite un control
mai bun al sculei electrice in situatii
neasteptate.

Nu utilizati scula in apropierea
lichidelor sau gazelor

inflamabile. in cazul unui
scurtcircuit exista risc de incendiu si
de explozie.

Lamele trebuie sa fie

verificate pentru depistarea

uzurii la intervale regulate si
reascutite. Lamele tocite vor
suprasolicita masina. Daunele
provocate nu sunt acoperite de
garantie.

Nu incercati sa reparati
dumneavoastra scula, decat

daca aveti pregatire in acest
domeniu. Toate lucrarile, care nu
sunt descrise in acest manual, nu
pot fi efectuate decat de Centrul
nostru de service. Multe accidente
sunt cauzate de echipamente prost
intretinute.

Nu utilizati accesorii neautorizate
de PARKSIDE. Acest lucru poate
duce la electrocutare sau la incendiu.
Lucrati stand pe sol si
mentinandu-va echilibrul. Nu
lucrati in timp ce va aflati pe un
suport instabil.

9) inainte de a lucra, cautati prin
gardul viu pentru a depista
obiectele ascunse, de ex. garduri
de sarma, cabluri, etc. Astfel veti
evita avarierea aparatului.

10) Apucati trimmerul de gard
viu corect, de ex. cu ambele
maini pe manere, daca exista
manere. Pierderea controlului
asupra echipamentului poate cauza
raniri.

Pentru a reduce impactul emisiilor

de zgomot si vibratii, limitati timpul

de functionare, utilizati moduri de
functionare cu vibratii reduse si zgomot
redus, precum si purtati echipament
individual de protectie.

Luati in considerare urmatoarele puncte
pentru a minimiza riscurile de expunere
la vibratii si zgomot:

Utilizati produsul numai asa cum
este prevazut de designul sau si de
aceste instructiuni.

Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si bine intretinut.

Utilizati sculele accesorii corecte
pentru produs si asigurati-va ca sunt
in stare buna.

Tineti strans de manere/suprafata de
prindere.

Mentineti acest produs in
conformitate cu aceste instructiuni

si pastrati-l bine lubrifiat (unde este
cazul).

Planificati-va programul de lucru
pentru a distribui orice utilizare

a sculelor cu vibratii mari pe o
perioada mai lunga de timp.

RO 207



Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs prin intermediul acestui manual
de utilizare. Memorati avertismentele
de siguranta si respectati-le. Acest
lucru va ajuta la prevenirea riscurilor si
pericolelor.

Fiti intotdeauna atenti cand utilizati
acest produs, astfel incat sa

puteti recunoaste si sa gestionati
riscurile din timp. Interventia rapida
poate preveni vatamarea grava si
deteriorarea bunurilor.

Opriti produsul si deconectati-I de la
retea daca exista defectiuni. Solicitati

verificarea produsului de cétre un
profesionist calificat si reparatia,
daca este necesar, inainte de a-|
utiliza din nou.

Chiar daca operati si manipulati
corect aceasta sculd electrica,
vor ramane unele riscuri reziduale.
Datorita constructiei sale, aceasta
scula electrica poate prezenta
urmatoarele pericole:
Taieri
Pierderea auzului daca lucrati fara
echipament de protectie auditiva.
Afectarea sanatatii cauzata de
vibratiile mana/brat daca scula
electrica este utilizata timp
indelungat sau daca nu este
utilizata si intretinuta corect.
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NOTA

Acest produs produce un

camp electromagnetic in timpul
functionarii! Acest camp poate
interfera in anumite circumstante
cu implanturile medicale active
sau pasive! Pentru a reduce
riscul de leziuni grave sau letale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa se consulte
cu medicul si producatorul
implantului medical inainte de a
utiliza acest produs!

Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varsta
de la 8 ani si peste si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse ori

lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt
supraveghere sau au fost
instruite privind utilizarea
aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele
implicate.

Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
efectuate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.



Nu incarcati bateriile
nereincarcabile.
Nerespectarea acestei
instructiuni este
periculoasa.

Daca este deteriorat
cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit
de catre producator,
agentul sau de service
sau persoane calificate
similare pentru a se evita
un pericol.

Protejati piesele
electrice impotriva
umezelii. Nu scufundati
partile electrice ale
produsului in apa sau
alte lichide, pentru a
evita electrocutarea. Nu
tineti niciodata produsul
sub jet de apa. Acordati
atentie instructiunilor
furnizate pentru curatare,
intretinere si reparare.

AATENTIE! Acest
incarcator este proiectat
numai pentru seturile de
acumulatori de tip:

Set de acumulatori
Parkside de 20V

Clientii pot comanda
baterii de schimb
compatibile si
incarcatoare de la
magazinele online Lidl
pentru urmatoarele tari:

Germania (lidl.de), Franta
(lidl.fr), Belgia (lidl.be),
Republica Ceha (lidl.

cz), Tarile de Jos (lidl.nl),
Polonia (lidl.pl), Slovacia
(lidl.sk), Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte
tari pot comanda de la
www.optimex-shop.com.

Dispozitivul este
compatibil cu toate
bateriile ,X 20 V TEAM”.
Pentru o functionalitate
optima se recomanda
utilizarea pachetului de
baterii de mai jos:

Seturi de acumulatori si
incarcatori adecvati
Set de acumulatori:
Parkside X 20 V Team

incarcator:
Parkside X 20 V Team

PAP20B1 2 Ah 5 celule
PAP 20 B3 4 Ah 10 celule
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@ inainte de utilizare

Pentru a utiliza produsul in siguranta
si corect, intotdeauna purtati
echipament individual de protectie.
Acesta include:

Ochelari de protectie

Antifoane

Manusi de protectie

incaltdminte de protectie

Desfaceti ambalajul si indepartati
produsul cu atentie.

indepértati ambalajele precum si
intariturile ambalajului si cele pentru
transport (daca este cazul).
Asigurati-va ca echipamentul a fost
livrat complet.

Verificati produsul pentru depistarea
deteriorarilor cauzate de transport.

/\ AVERTISMENT!

Produsul si ambalajul nu sunt
jucariil Copiii nu trebuie sa se joace
cu pungi de plastic, folii de plastic
si piese mici! Exista un risc de
inghitire si de sufocare!

Atasarea setului de acumulatori:
Aliniati setul de acumulatori [12| cu
sina de ghidare a acumulatorului @
si introduceti setul de acumulatori
pana se anclanseaza in pozitie.
Detasarea setului de acumulatori:
Apasati butonul de eliberare |15/ de
pe setul de acumulatori. Scoateti
setul de acumulatori.
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(Fig. B)

Apasati pe [*][13]. LED-urile

nivelului de incarcare [14] se aprind:

LED Nivel de
incarcare
Rosu/portocaliu/  Maxim
verde
Rosu/portocaliu Mediu
Rosu Scazut
(Fig. C)

/\ AVERTISMENT! RISC DE

e

RANIRE!

intotdeauna deconectati

V~> ¥
@ incércatorul de baterii [16] de

la priza inainte de a detasa
setul de acumulatori [12] de la
incarcator sau de a introduce
setul de acumulatori.

NOTA

Setul de acumulatori poate fi
incarcat in orice moment fara a-i
reduce durata de viata.
intreruperea procesului de
fncarcare nu va avaria setul de
acumulatori.

incarcati setul de acumulatori inainte
de utilizare cand are un nivel de
incarcare mediu sau scazut.



LED-urile de control a incarcarii 1. Introduceti setul de acumulatori in

(rosu [17] si verde [18)) indic4 starea incércator.
incarcatorului si a setului de 2. Conectati cablul de alimentare cu
acumulatori: stecher [19] al incarcatorului la o priza
cupla.
LED Stare 3. Cand setul de acumulatori este
LED-ul rosu se Setulde incércat complet:
aprinde ?cuml{Iatorl se Deconectati §techeru|_
incarca incarcatorului de la priza cupla.
LED Setul de Scoateti setul de acumulatori din
-ulverde se - imulatori este incarcator.
aprinde P
incarcat complet
LED-ul verde si cel Setul de .
rosu clipesc acumulatori este
’ defect
Setul de
LED-ul rosu acumulatori este
clipeste prea rece sau prea
cald

LED-ul verde se A
aprinde (fara setul Incarcator pregatit
de acumulatori)

Timp de incarcare

Dura}é de incarcare Set de acumulatori 2 Ah | Set de acumulatori 4Ah
Incarcator PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. incarcitor . ,
PLG 20 A4/C1 de 2,4 A 60 min 120 min
Max. incarcator . )
PLG 20 A3/C3 de 4,5 A 35 min 60 min
Max. Incarcator 35 min 60 min

PDSLG 20 A1 de 4,5 A

* Incarcator
**  Set de acumulatori
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® Functionarea

/\ AVERTISMENT! RISC DE
RANIRE!

Purtati manusi de protectie!

Purtati protectie auditiva!

Purtati ochelari de protectie!

K

/\ ATENTIE!

inaintea fiecarei utilizari, verificati
produsul pentru depistarea
eventualelor urme de uzura si
imbatranire.

Produsul va PORNI cand
intrerupatorul pornit/oprit ﬂ Si
intrerupétorul de siguranta [4] sunt
apasate simultan. Cand oricare
dintre intrerupatoare este eliberat,
produsul se va OPRI. Tn cazul
avarierii unui dintre cele doua
intrerupatoare, opriti utilizarea
produsului.

Purtati incaltaminte de
protectie, antiderapantal!

/\ AVERTISMENT! RISC DE
RANIRE!

Apucati produsul cu fermitate

cu ambele maini, in timp ce
directionati produsul departe

de corp (Fig. D). Asigurati-va ca
produsul nu este in contact cu alte
produse inainte de a-I porni.

indepartarea tecii.
1. Scoateti teaca de pe bara cu lama de
siguranta [2] (Fig. J).
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Pornirea produsului

1. Asigurati-va ca setul de acumulatori
este instalat in produs (consultati
~Atasarea/detasarea setului de
acumulatori).

2. Apasati si mentineti apasat
intrerupatorul de siguranti [4] de la
manerul frontal [5].

3. Apasati si mentineti apasat
intrerupatorul pornit/oprit [7].
Produsul va porni implicit la viteza
maxima.

Oprirea produsului
Eliberati intrerupatorul de siguranta
sau intrerupatorul pornit/oprit [7].

@® Instructiuni de lucru

/\ AVERTISMENT! RISC DE
RANIRE!

Cand utilizati produsul, nu intrati
in contact cu obiecte solide, de
ex. garduri de sarma sau tulpini
principale de plante. Ori riscati
sa pierdeti controlul asupra
produsului.

Daca bara de siguranta a lamei
se blocheaza in obiecte solide:
Opriti imediat produsul si scoateti
setul de acumulatori [12]. Numai
atunci puteti indeparta obiectul.
Evitati suprasolicitarea produsului
n timpul functionarii.

/\ PRECAUTIE! RISC DE AVARIERE
A PRODUSULUI!

inaintea utilizarii, asigurati-va

ca bara lamei de siguranta este
ascutitd. O muchie tocita poate
suprasolicita si avaria produsul.
Daunele cauzate de taierea cu o
muchie tocita nu sunt acoperite de
garantie (consultati ,intretinerea®).



inainte de a utiliza produsul: Utilizati
clesti de crengi pentru a indeparta
crengile groase.
Bara cu lama de siguranta
permite taierea in ambele directii.
Taierea verticala: Deplasati produsul
uniform Tnainte sau sus si jos (Fig. E).
Taierea orizontala:
Inclinati produsul astfel incat
bara lamei de siguranta sa fie
indreptata in jos, intr-un unghi
de aproximativ 0 - 10° in directia
de taiere. Cu produsul in aceasta
pozitie, deplasati produsul
orizontal - nu in jos (Fig. H).
Deplasati produsul printr-o
miscare in forma de secera spre
muchia gardului viu, astfel incat
crengile taiate sa cada pe sol.
Pentru a produce linii lungi si drepte:
Intindeti corzi de ghidare pentru a va
ajuta cu orientarea.

Taierea gardurilor vii cu forme
Taiati gardurile vii in forma
trapezoidala pentru a preveni tdierea
crengilor inferioare (Fig. G). Acest
lucru corespunde cu directia naturala
de crestere a plantei si-i permite
gardului viu sa prospere. Cand
taiati, reduceti numai lastarii anuali
proaspeti. Acest lucru va ajuta la
ndesirea gardului viu.
Taiati mai intai laturile gardului
viu. Pentru acest lucru, deplasati
produsul in directia de crestere, de
jos 1n sus. daca taiati crengile de sus,
crengile mai subtiri se vor deplasa in
afara, ceea ce va duce ca anumite
zone sa aiba crengi rare sau gauri.
Taiati muchia de deasupra, in functie
de preferinte, in forma plata, de
acoperis sau rotunda (Fig. F).

Cand taiati plante tinere in forma
dorita: Crengile principale trebuie
pastrate neatinse pana cand gardul
viu a atins naltimea dorita.

Taierea gardurilor vii fara forma
Tundeti gardul viu periodic ca sa
creasca des si sa nu devina prea
nalt.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! RISC DE
RANIRE!

N intotdeauna opriti produsul,
indepartati setul de acumulatori
si lasati produsul s3 se
raceasca inainte de a efectua
orice inspectie, intretinere sau
operatie de curatare si inainte
de a depozita sau transporta.

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!

Nu pulverizati produsul cu apa. Nu
scufundati produsul in apa.

/\ PRECAUTIE! RISC DE RANIRE!
ARy Purtati manusi cand manevrati
LY /‘ bara de siguranta a lamei
pentru a va proteja impotriva

taierilor.
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NOTA

Nu utilizati detergenti sau
dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau alti agenti agresivi
pentru a curata acest produs,
deoarece acestia ar putea fi
daunatori suprafetelor sale.

Nu permiteti niciodata lichidelor sa
patrunda in carcasa motorului [10].
Produsul trebuie pastrat intotdeauna
curat, uscat si fara ulei sau grasime.
indepaértati resturile de pe produs
dupa fiecare utilizare si inainte de

depozitare.

Curatati dupa fiecare utilizare.

Piese

Bara cu lama
de siguranta

Maner frontal

[6] Fante de
aerisire

Maner
posterior

Carcasa motor
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Metoda de
curatare

1.

N

Aplicati ulei
folosind o
canistra sau
spray (Fig. I si
Fig. K).
Curatati cu o
carpa cu ulei.

Stergeti cu

0 carpa usor
umezita (Fig. K).
Curatati cu o
perie.

inainte de a efectua orice intretinere:
Opriti produsul.
indepartati setul de acumulatori
[12].
Lasati produsul sa se raceasca
mai intai.
inainte de fiecare utilizare: Asigurati-
va ca produsul nu prezinta defecte
precum piese slabite, uzate sau
avariate.
Ungeti bara cu lama de siguranta
folosind ulei din canistra sau spray
(Fig. I si Fig. K).
Asigurati-va ca suruburile sinei cu
lama de siguranta [2] sunt stranse.
Verificati capacele si dispozitivele de
siguranta pentru avarieri si instalare
corecta. inlocuiti-le dups cum este
nevoie.
Utilizati o ascutitoare de cutite pentru
a ascuti si netezi ciobiturile minore
de pe muchia de taiere a bara cu
lama de siguranta.
Contactati un specialist pentru a
inlocui o bara cu lama de siguranta
tocita, indoita sau avariata.

/\ AVERTISMENT! RISC DE

RANIRE!

Nu incercati sa instalati
dumneavoastra bara cu lama de
sigurantd. Instalarea unei sine cu
lama de siguranta trebuie efectuata
numai de un specialist.

Orice operatie de intretinere si
reparare in afara celor descrise

in acest manual: Contactati un
centru de service autorizat sau o
persoana cu calificari similare pentru
verificarea sau repararea produsului.
Folositi numai piese originale.



Problema Cauze posibile Actiune

Setul de acumulatori
este descarcat.

Produsul nu :
Setul de acumulatori [12] nu
porneste. .

’ a fost introdus corect.
Intrerupatorul de siguranta
nu a fost apasat corect.
Firele interne sunt

Functionare defectate.

intermitenta intrerupétorul pornit/oprit
este defect.

Bara cu lama Prea multa frecare datorita

de siguranta lubrifierii.

devine prea calda.

Prea multa frecare datorita
lubrifierii.

Bara cu lama de siguranta
este murdara.

Tehnici de taiere care nu
sunt optime

Produsul nu taie
bine.

Incércati setul de
acumulatori [12] (consultati
~incércarea setului de
acumulatori®).

Introduceti Setul de
acumulatori [12] corect
(consultati ,Introducerea/
detasarea setului de
acumulatori®).

Porniti corect produsul
(consultati ,,Pornirea/
Oprirea produsului”).

Trimiteti produsul la centrul
de service pentru reparatii.

Ungeti bara cu lama de

siguranta [2].

Ungeti bara cu lama de
siguranta [2].

Curatati bara cu lama de
siguranta [2].

Reglati tehnicile de taiere
(consultati ,Instructiuni de
lucru”).

Depozitati produsul si accesoriile

inaintea depozitarii, intotdeauna:
Opriti produsul, indepartati
setul de acumulatori [12] si I3sati
produsul sa se raceasca.
Curatati produsul (consultati
»Curatarea si ingrijirea”).
Fixati bara cu lama de siguranta

in teaca [11]. +26 °C.

acestuia intr-un loc intunecos, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.
intotdeauna depozitati produsul intr-
un loc inaccesibil copiilor.
Temperatura ideald pentru
depozitarea pe termen lung (de peste
3 luni) este cuprinsa intre +20 si
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Produsul poate fi depozitat
supendandu-I pe un perete.

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!

Cand dati gaurile, aveti grija sa
A nu avariati linii de alimentare.
Utilizati dispozitive de testare
pentru a depista aceste linii
sau consultati un plan de
instalare pentru ghidare.
Contactul cu cablurile electrice
poate duce la soc electric si
foc. Contactul cu o teava de
gaz poate duce la explozie.

Utilizarea ancosei de suspendare [ 1:

1. Instalati un surubul cu capul
de diametru de panala 8 mm
n pozitia corecta, pe un perete
adecvat.

2. in cazul care peretele este
forma din caramizi, piatra sau alt
material similar: Utilizati un diblu
pentru a fixa surubul.

3. Lasati capul surubului sa iasa
in afara peretelui cu aproximativ
10 mm.

4. Culisati ancosa carcasei
motorului peste surub pentru a
suspenda produsul.

Sfaturi privind setul de acumulatori
Depozitati setul de acumulatori
numai partial incarcat. Setul de
acumulatori trebuie incarcat intre
40 % si 60 % inainte de depozitarea
pe timp indelungat.

Verificati gradul de incéarcare al
setului de acumulatori la aproximativ
fiecare 3 luni cand acesta este
depozita timp indelungat. incarcati
dupa cum este nevoie.
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inaintea transportarii:

1. Opriti produsul.

2. indepartati setul de acumulatori
[12].

3. Lasati produsul sa se raceasca
mai intai.

4. Instalarea tecii [11].

Protejati produsul de orice impact

puternic sau vibratii care ar putea

surveni pe durata transportului in

vehicule.

Sigurantati produsul pentru a preveni

alunecarea sau rasturnarea acestuia.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

&2) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)
cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.
o Puteti obtine informatii despre
%" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.
Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.
Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. Inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

14



Deteriorarea mediului
Ef inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor /

acumulatorilor!
inainte de eliminare, indepartati
bateriile / pachetul cu acumulator din
produs.

Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in

niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
fnlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

n cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost

adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris n vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 508081_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.
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Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugéand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 508081_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Declaratie UE de conformitate

‘ DECLARA'[IA UE DE CONFORMITATE (Nr. 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Foarfeca pentru gard viu, cu acumulator
Numarul de model: HG11028

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2000/14/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se
declard conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European $i a Consiliului

din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice:

Nr./Parti
EN IEC 63000:2018

Procedura de evaluare a conformitatii/numele si adresa organismului notificat, daca este cazul: EN 1SO 3744:
1995, Point 25 Part B Annex |1l EU-RL 2000/14/EC & 1S011094:1991, TUV SUD China

Nivel de putere acustica masurat pe un echipament reprezentativ pentru acest tip : 83 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat pentru acest echipament: 85 dB(A)

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivd a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 111205 PP ?um& ﬂm%y B

Locul Data V fppafz;ns Buchheim Ellrpga. Dr. Thorspén/Maier
Procurist Procurist

q3
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W3non3BaHu npepynpeauTeNHA yKa3aHUs U CAMBOJM. . . . . ... .. CTtpaHnua
Y BO . . . e CTpaHunua
Ynotpeba Mo NPEOHA3HAYEHNIE. . . . o v v vttt i e e ee e e e e CtpaHunua
OBEM HA BOCTABKATA + « v v v v v v ettt e et e e e i ie e eeeeeeeeeeenn CtpaHuua
ONMNCAHNE HAHACTUTE . ottt e et e e et it ee e CtpaHunua
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YKa3aHUA 32 6E30MACHOCT . . ... ..ottt ittt i aae e CtpaHunua
O6Lwm ykasaHus 3a 6€30MacHOCT 3a eflekTpudeckn NHCTpymeHTn CtpaHuua
CneupnanHu ykasaHusi 3a 6€30MacHOCT 3a XxpacTopesu. . . . . . . . . CrtpaHunua
JOoMbMHUTENHN YKa3aHNSA 33 6€30MaCHOCT .. v v oo e v e e e e CtpaHunua
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Mpean nbpBataynoTpeba. . . ... .. ..., CtpaHuua
] T E= T T3 1= To o CtpaHnua
Pa30MaKoBaHE . . . ..ottt e CTtpannua
N3BaxkgaHe/nocTaBsiHe Ha aKyMyNaTOPEeH MaKeT. . ... ..o ... Ctpannua
lMpoBepKa Ha CbCTOSHNETO Ha 3apexXAaHe Ha aKkyMynaTopHUst
=1 CtpaHnua
3apexxaaHe Ha aKyMyNaTOPEeH MaKEeT . . . .o v oo i e e e e CtpaHnua
PaboTa. . ... .. CtpaHnua
BkntouBaHE/N3KITIOYBAHE HA MPOOYKTA. « .« v v v v v v veeee v e e CtpaHnua
YKasaHUA 3aPaboTa. . ... ...t e CtpaHunua
TEXHUKN HA PABAHE. « « o o v ottt et e et ee e e ens CtpaHnua
MOUMCTBAHE MTPVMIKM . . . . ..ottt e e i i e CtpaHuua
TMOUNCTBAHE . . o vttt e e et CtpaHnua
TTOBOPBKKA .« o ottt e et e e e e e CTtpaHnua
OTCcTpaHsABaHE HA HENSMPABHOCTU. .« . . v v ov v et e e e i e ae e e CtpaHnua
CBXPAHEHUE . . . .ot te e et e e e e CtpaHuua
TPAHCMOPTUPAHE . . v v it ettt et e e et e e CTtpaHnua
UBXBBPIISHE . . . .ottt e CtpaHunua
FAPaHLMA . . . . . e CtpaHunua
MpouenmpaHe B criyda HA PEKNAMALMS . . . . v v v v e e e e e s CtpaHuua
CEPBYIB . ettt e e CTtpaHunua
EC deknapauusi 3a CbOTBETCTBUE . . . . . . ..o vvvie e e CtpaHunua
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M3nonssaHn npepaynpeauTesiHi yKasaHusa U CUMBON
B PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoataunsa n BbpxXy onakoBkaTta ca nanos3saHun
crnepHvTe NPeaynpeanTesiHn yKasaHus:

MpoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauys.

/@ |
7

Hocete npegnasHu pbkasuum!

ONACHOCT! To3u cumBon cbe
curHanHarta gyma ,0OnacHocTt”
yKasBa 3annaxa c BUcoka
CTeneH Ha PUCK, KOSITO, ako

He 6bae n3berHata, Bogy Ao
TEXKO HapaHsiBaHe Uin CMbPT.

OnacHoCT OT TOKOB yaap

M3knto4uBariTe NnpogykTa u ro
oTAENsinTe OT akyMynaTopHUsi
NnakeT npean cMmsiHa Ha
NPUHAANEXXHOCTN, NOYNCTBaHe
N KoraTo TOl He ce 13nosn3Ba.

NPEAYNPEXXOEHUE! Tosu
CUMBOJ1 CbC CUrHanHara gyma
LlipeaynpexneHne” ykassa
3annaxa CbC CpefHa CTeneH

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHarta, MoxXke Aa gosefe oo
TEXKO HapaHsiBaHe U CMbPT.

He nanaraiite Ha obxna!

MaseTe akymynaTopHus
NaKeT OT ropeLumHa u ot
MPOABLIKUTENHA, CUMHA
ClTbHYeBa CBET/MHA.

MaseTe akyMynaTopHUs NakeT
OT BoAa U Bnara.

NPEANA3JIMBOCT! To3n
CUMBOJ1 CbC CUrHanHara gyma
»llpegnasnueocT” ykasea
3annaxa ¢ HMUCKa cTerneH Ha
pUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHara, Moxe fia nosefe o
JIEKO VNN CPERHO HapaHsiBaHe.

MaseTe akymynaTopHus nakeT
OT ObH.

Knac Ha sawwuTa Il (gBoiiHa
n3onaumsi)

MpoMeHNNB ToK/HanpexxeHne

BHUMAHME! To3n cumBon cbc
curHanHarta gyma ,BHumanHne®
yKasBa onacHOCT OT Bb3MOXKHM
MaTepuanHn LWeTK.

MNocTosiHeH TOK/Hanpe)KeHVIe

OnacHOCT — gpbXXTe pbLeTe
CV faney oT Hoxa.

Hocerte 3awura 3a cnyxa!

T3.15A

Mpegnasuten

HoceTe npegnasHu odnnal

Hocete npegnasHu o6yBKu,
KOWTO He ce xnbarar!

3HakbT CE notBbpKOaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHacALUMTE
ce [0 NPOAYKTa ONPEKTUBU Ha
EC.
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YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
MHcTpykumn 3a paboTta

MapaHTUpaHo HYMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT

852

20 V AKYMVYJIATOPEH
XPACTOPES3

® YBop

MNospgpaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Bre nsbpaxte
BUCOKOKA4YeCTBEH MPOQYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
YacT OT To3U NpoAyKT. To cbabpxa
BaXKHW yKasaHus 3a 6e30nac—HocT,
ynotpeba n na3xsbpnsHe. MNpegn
ynoTpeb6ara Ha npofgyKTa ce 3ano3HainTe
C BCUYKUN MHCTPYKLMM 3a 06CNy>)KBaHE U
6e3onacHocT. VIanonseante npogykra
camMo CbrflacHO OMMCcaHeTo U 3a
rnoco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepgaBsaTe NpoayKra Ha TpeTu
nmua, NpefasanTe 3aedHoO C Hero 1
BCUYKUN JOKYMEHTU.

To3n AKkymynaTopeH xpacTtopes
(HapyyaH no-gony ,NPOAYKT* nnn
»ENEKTPNYECKN MHCTPYMEHT®) €
npefHasHayeH 3a pssaHe 1 nogpss3eaHe
Ha >XXMBW NSIETOBE, XPacTh U
OeKopaTuBHN XpacTu.

Bcesika gpyra ynotpe6a unun nameHeHvne
Ha NpoAyKTa ce cynTa 3a ynotpeba

He No npeaHasHavdyeHne n MoXxe ga
[oBefie 10 ONacHOCTW KaTto CMbPT,
)KMBOTO3acTpallaBall HapaHsaBaHWs
1 wetu. Npons3sognuTensaT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LWeTW, NPUYNHEHN OT
HenpasuiHa ynotpeba.

Tosun NpoayKT e npegHasHayeH
©AVHCTBEHO 3a foMallHa ynotpeba
1 No[o6HW NpunoXxeHns. MNpogykTeT
He e noaxopsiy 3a NpoMecroHanHo
npunoXxeHne.
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MpodyKTLT e NpefHa3HayeH 3a
ynoTpeba oT Bb3pacTHU. Mnagexu
Hag 16 rognHn moraTt ga ua3nonseat
npogykKTa camo nop HabnogeHue.
Co6CTBEHVKBT UK NOTPEOUTENAT ca
OTrOBOPHW 3a 3M0MOMyKN C Apyru nuua
UN LWETN NO TAXHa COBCTBEHOCT.

MpogykTsT e vacT oT cepusTa Parkside
X 20V Team. NMpoaykTeT TpsbBa Aa
6b/ie 13Mon3BaH C akyMynaTopHM
nakeTn ot cepusTa Parkside

X20V Team.

/A NPEAYNPEXXAEHME!

MpoayKTHLT M ONAKOBBLYHUTE
mMaTepuanm He ca geTcka nrpadkal
Leua He 6uBa fa urpasr ¢
HalTOHOBY TOPBUYKK, (ONO

n gpebHn Yyactn! CobliecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLLaHe 1
3agyliaBaHe!

1 AkymynatopeH xpactopes
1 T[pepnasuten Ha HOoXa
1 PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums




Mpenw YeTeHe pa3rbHeTe CTpaHuuaTa
C hurypuTe 1 ce 3arosHaiiTe C BCUHKN

dyHKUMN Ha NpoayKTa.

durypa A

NIEYCY N BN

OTBOp 3a oKkayBaHe
MpennasHa rpega Ha Hoxa
3awyita 3a pbueTe
lNpegnaseH npesko4BaTen
MpenHa pbkoxBaTKa
BeHTunaunoHHu otBOpK
MpeBknto4BaTen 3a BkYBaHe/
N3KnoYBaHe

3apHa pbkoxBaTka
HanpasnsBawia wnHa Ha
akymynaTtopHara 6atepus
Kopnyc Ha gsuratens
Mpegnasuten Ha HoXa

*

AKyMynaTopeH nakeT
ByToH (cbCcTOSAAHME Ha
3apexpgaHe)

LED enemeHTun 3a CbCTOSIHNE Ha

3apexkgaHe (YepBeH/opaH>XeB/3eneH)

ByToH 3a ocBo6oXxAaBaHe Ha
aKyMynaTopHUsi Naket
3apsgHO YCTPONCTBO (6bp30
3apsigHO yCTpoWCcTBO)  *

LED 3a kKoHTpon Ha 3apsga — YepBeH
LED 3a kKoHTpon Ha 3apsiga — 3eneH

CBbp3BaLL, NPOBOAHUK C MPEXOB
wencen

B o6ema Ha gocTtaBkara He ce
CbObpXKaT aKyMynaTopeH MakeT U
6bp30 3apSAHO YCTPOWNCTBO

20 V AkymynatopeH
xpacrtopes
HanpexeHune Ha
peuratens U:
O60poTK Ha NpaseH
XOf, No:

ObmknHa Ha psisaHe:
PascTosiHne mexay
3boUTE:

Terno:

AKymMmynaTopeH naket
Twn:

HomuHanHo
HanpeXxeHve:
KanauuTet:
EHepruiiHa CTOMHOCT:
Bpown knetku:

AxkymynatopeH naker
Tun:

HomwuHanHo
HanpeXxeHue:

KanauuTeT:
EHepruiiHa cToHOCT:
Bpoir akymynaTtopHu
KNETKU:

Bbp3o 3apsigHO
YCTPOWCTBO

Bxopa:

HomuHanHo
HanpexeHue:
HomuHanHa yecTtoTa:
HomuHanHa MowHocCT:
Mpegnasuten
(BBTPELLEH):

U3xopn:

HomuHanHo
HanpeXxeHne:

Tok 3a 3apexpaHe:
Knac Ha 3awuTa:

PAHS 35 A1

20V —

1200 min-!
npnéna. 350 mm

15 mm
1,71 kg

PAP20B1 *
JlnTneso-noHeH

20 V =——= makc.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP 20B3 *

JInTneBo-noHeH

20 V =——= makc.
4,0 Ah
80 Wh

10
PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l ==

21,5V =—=
45A
/4]
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*

B o6ema Ha gocTtaBkara He ce
CbAbpXXaT aKyMynaTopeH NakeT u
6BbP30 3apsAAHO YCTPONCTBO

BpemeHa 3a PAP 20B1 PAP 20 B3
3apexaaHe

PLG 20 C3 35 min 60 min
MpenopbunTenHa okosnHa
Temneparypa:

MakcumanHa

Temnepartypa o6LLo: +45 °C

Mpwn 3apexpaHe: +4 no +40 °C
Mpwn paboTa: +4 no +40 °C

Mpun cbxpaHeHne: +20 go +26 °C
CTOMHOCTM Ha LLYyMOBU EMUCUN
M3mepeHuTe CTOMHOCTM ca onpeneneHn
cbrnacHo EN 62841. HuBoTto Ha

wyma, nsmepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha
E€NEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT B TUMUYHUSA
cny4yan Bb3nu3a Ha:

HwnBo Ha 3BYyKOBO

HansaraHe Loa 78,3 dB

HeonpepgeneHocT  Kpa 3 dB

HwnBo Ha 3BYyKOBa

MOLLHOCT Lwa
rapaHTMpaHo 89 dB
n3MepeHo 86,3 dB

HeonpepeneHoct Kuya : 3 dB

CTOMHOCTM Ha eMucuUMn Ha BUGpauumn
O6wWwwm CTONHOCTN Ha B1BpaLmn
(BeKkTopHa cyma OT TpUTe NOCOKN),
onpegeneHn cobrnacHo EN 62841:

MpepHa

pbKOXBaTKa a, : 1,413 m/s?
HeonpegeneHoct K : 1,5 m/s?
3agHa pbkoxBaTka an 1,335 m/s?
HeonpepeneHoct K : 1,5 m/s?

/\ NPEAYNPEXAEHUE!

Y

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal
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YKA3AHUE

[Noco4eHaTa obLa CTONHOCT

Ha eMrCKX Ha BMGpaumn 1
noco4yeHaTa CTOMHOCT Ha

LLUYMOBW EMUCUN Ca U3MEPEHN MO
CTaHOapTeEH METO[, HA U3NUTBaHe
1 mMorat ga 6baaT n3nosnsBaHu 3a
CPaBHEHVE Ha eauH eNIeKTPUYECKN
WHCTPYMEHT C ApYr.

[Noco4yeHaTa obLiia CTOMHOCT Ha
B1GpaLMn 1 nocodeHaTa CTOMHOCT
Ha LlyMOBW eM1CU MoraT fa
6bOaT U3non3BaHn ChbLLUo 1 3a
npeaBapuTENHO OLeHsAABaHe Ha
HaToOBapBaHETO.

/A NMPEAYNPEXXAEHUE!

Emucnnte Ha Bubpauum n
LLYMOBWTE EMUCUU MO BPEME

Ha gencTeBuTenHara ynortpebta

Ha eNeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT
Morar fa ce pasfivmyaBsaTt OT
NMOCOYEHNTE CTONHOCTW, B
3aBNICUMOCT OT Ha4MHa, Mo KOWTO
€NIEKTPUNYECKUAT NHCTPYMEHT Ce
n3rnon3ea, 0Co6eHO OT BMAa Ha
06paboTBaHNs geTain.
Heobxooumo e onpeaensHe Ha
npegnasHy MepKK 3a 3alumTa Ha
onepatopa, KOUTo ce OCHoBaBat
Ha OLleHKa Ha nuanaraHeTo

Ha Bn6pauvn nNo Bpeme Ha
LEeNCTBUTENHUTE YCNIOBUS Ha
ynoTpe6a (npu ToBa Tpsibsa aa
ce B3emMar nop, BH/MaHne BCUYKN
4YacTh Ha paboTHUSA LIMKDBIT,
HanpryMep BPEMETO, B KOETO
€NIEKTPUHECKUAT NHCTPYMEHT €
U3KJIOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOW
LENCTBUTENHO € BKIIIOYEH, HO
paboTy 6e3 HaToBapBaHe).



Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

/A\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

MpoyeTeTe BCUYKN yKa3aHUA
3a 6e30MaCHOCT, MHCTPYKLUM,
WK CTPaLMN U TEXHUYECKU
AaHHU, C KOUTO TO3U
eNeKTPU4eCKN UHCTPYMEHT

e cHabpeH. ponycku npu
CMNasBaHeTo Ha criegHnTe
WHCTPYKLUUM Morat ga
npeansBuKaT TOKOB yAap, noxxap
W/ VN TEXKN HapaHABaHUS.

3anaseTe BCMYKM yKa3aHuA 3a
6e30nNacHOCT U UHCTPYKLMK 3a
6baeLwm cnpaBku.

/13non3saHoTOo B yKasaHusATa 3a
6€30MacHOCT MOHATHE ,,eNeKTPUYECKN
WHCTPYMEHT" Ce OoTHacs 3a 3afBUXBaHU
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eNeKTpn4ecku
WHCTPYMEHTH (C MPEXXOB MPOBOAHNIK)
Un 3a 3aABUXBaHN C akyMynaTopHa
6aTepusi eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
(6e3 Mpe>KOB MPOBOAHNK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

1) MoppbpXxaiTe BaweTo pa6oTHO
NMPOCTPAHCTBO YUCTO U fo6pe
ocBeTeHo. besnopsagbkeT
NN HeOCBETEHNTE paboTHN
npocTpaHcTBa MoraT Aa gosegart go
3/10MONYyKMW.

2) He pa6oTteTte c enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT BbB B3puBOoOMnacHa
cpepna, B KOATO ce Hamupart
3ananumm Te4HOCTH, rasoBse
unm npaxoBe. EnektpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU Cb3paBaT NCKpW,
KOWUTO Morat Aa Bb3nJlaMeHAT npaxa
nnn n3napeHnarTa.

3) AOpbXTe geua v gpyru nuua naned
rno BpeMe Ha uU3rnos3BaHe Ha
eNeKTPUYeCKUst MHCTPYMeHT. pun
pagsceliBaHe MOXXeTe fa 3aryéute
KOHTPON BbPXY €NEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢

€NeKTPUYECKN TOK

1) CBbp3BaWUAT Wencen Ha
€eNeKTPUYEeCKUSA UHCTPYMEHT
TpsiGBa fAa OTroBapsi Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pa ce
NPOMEHS! N0 HUKAKbB Ha4uH.

He n3nonseBante agantepHu
Lwencenn 3aegHo C eNeKTPU4eCcKn
MHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3a3emsaBaHe. HenpomeHeHu
Lenceny 1 NOAXOAsALLM KOHTaKTK
HamansBaTt pucka OT TOKOB yaap.

2) WN36sareanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3€eMEHM MOBbPXHOCTU KaTo
TPBHOU, OTONNUTENHMN Tena, Neyku
u xnagunHuuyu. CbliecTByBa
MOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
korato BalleTo TAno e 3a3eMeHo.

3) Masete eneKTpuyeckure
MHCTPYMEHTH OT AbXA Uin
Bnara. [poHvKBaHeTO Ha Boaa
B €/IEKTPUYECKUN NHCTPYMEHT
noBswuLLIaBa prcka OT TOKOB yaap.

4) He usnons3BaiTe CBbp3BaLUus
NPOBOAHMK 3a HOCEHe Unun
3aKayaHe Ha eNieKTPUYeCKusi
MHCTPYMEHT UK 3a uspgbprnBaHe
Ha wencena oT KoHTakTa. MaseTte
CBbp3BalUUs NPOBOAHUK OT
ropelyuHa, Macsno, ocTpu pb6oBe
VNV ABVKELLM Ce 4YacTu Ha
ypena. lNoBpegeHu unu onneTeHn
CBbp3BaLLM NPOBOAHULM YBENNYaBaT
pucka oT TOKOB yaap.
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5)

Korato pa6oTtute ¢
€JIeKTPU4YeCKN MHCTPYMEHT Ha
OTKpPUTO, U3NoJsI3BalTe camo
yAb/KaBawm Kabenu, KouTo

ca nopxopswu n 3a ynorpe6a

Ha OTKpUTO. /I3non3eaHeTo Ha
noaxopasy, 3a ynotpeda Ha OTKpUTO
yAbipKaeally kaben Hamansisa pucka
OT TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6arta Ha
eNIeKTPUYEeCKNUsSl UHCTPYMEHT

BbB BJIaXKHa cpefia He MoXke aa
6bae nsberHara, n3non3sanTte
andepeHLManHOTOKoOBa

3awmTa. /I3nonssaHeTo Ha
ondepeHLmanHoToKoBa 3awmTta
Hamansiea pucka oT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

1)

BbbaeTte BHUMaTenHu, o6pbLyanTe
BHUMaHMe Ha TOBa, KOETo
npaBuTe, U NoaxoXaanTe pasyMHO
KbM paboTaTa C efleKTpU4ecKu
MHCTPYMeHT. He nsnonseanrte
e/IeKTPUYECKN UMHCTPYMEHTH,
KoraTto cTe U3MOPEHU Uiu cte
nop, BIMSIHUETO Ha ynonBaLm
BeleCcTBa, ajikoxoJ nm
mMeaukameHTUu. MomeHT
HEBHUMaHMe Npu N3MNoN3BaHeTo

Ha eNneKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
MOXKe [a LOBeAe OO0 CepUo3HU
HapaHsiBaHNs.

HoceTte nu4Hu npeanasHu
CpeAcTBa v BMHaru npepnasHn
ouuna. HoceHeTo Ha NU4HU
npeanasHu cpeacTaa Kato
NpoTUBOMNpaxoBa Macka, yCTOWYMBN
Ha XJTb3raHe npeanasHn o6yBKMU,
npeanasHa Kacka unm sawmra 3a
cnyxa, B 3aBNCUMOCT OT Brga u
ynoTtpebarta Ha eNeKTpruyecKus
WHCTPYMEHT, HaMansisa pucka ot
HapaHsiBaHs.
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3)

5)

N36arsanTe HEBOJIHO BKJIHO4YBaHe.
YBepeTe ce, Ye eNneKTPUYECKUsAT
MHCTPYMEHT € U3KJIHOYEH,

npeay Aa ro CBbpXXeTte Kbm
efleKTpo3axpaHBaHeTo n/unm
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npegu
Aa ro B3emeTte unm Hocute. Ako
NPV HOCEHETO Ha eNneKTpuYecKus
WHCTPYMEHT ObpXXUTE NpbcTa Cu
BbPXY NpeKbcBaYa U CBbpXXETE
KbM eNeKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€N1EKTPNYECKN UHCTPYMEHT, TOBa
MOXXe [ja floBefe [0 3/10MOSYKN.
OTcTpaHsiBaniTe MUHCTPYMEHTUTEe
3a HacTpoMKa WK rae4yHuTe
KJII04YOBe, Npean aa

BKJIIOUUTE eNeKTPU4ecKusi
MHCTPYMEHT. VIHCTpyMEeHT unu
KoY, Hamupall, ce BbB BbpTsLla ce
YacT OT eNIEKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT,
MOXKe [a AOBefe 00 HapaHsiBaHWS.
N36areante Heo6u4amHm
no3uyum Ha Tanoto. Ocuryperte
Cu cTabuneH CToeX N NOCTOSIHHO
nasete paBHoBecue. Taka MoOXeTe
no-gobpe Aa KoHTponupare
€NEKTPUNYECKINS UHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu CUTyauUun.

HoceTte nogxopsawo o6nekno. He
HOCETEe LUMPOKU APEeXU U HAKNTWU.
ApbXTe KocaTta, 06n1eknoTo

M pbKaBuuuTe cu ganed or
ABMXKeluy ce yactu. LLinpoku
APEXUN, HAKUTW U b KOCK
morat ga 6bgaT 3axBaHaTu oT
OBVKELLM ce YacTu.

KoraTto morart ga 6baar
MOHTMPaHM YCTPOUCTBA 3a
M3CMYyKBaHe Ha npax v 3a ynaBsiHe
Ha npax, yBepere ce, 4e Te

ca CBbp3aHu 1 ce nsnonsear
npaBunHo. /anonssaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYyKBaHe Ha
npax MoX<e Aa Hamanu BpeauTe 3a
34paBeTo nopaan npax.



8)

He pa3uutanTe Ha chanwmBa
CUIypPHOCT U He nNpeHe6persante
npasunarta 3a 6e3onacHocCT 3a
eNneKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH,
[OpU U KoraTto cnep
MHOrokpartHa ynortpeb6a cte
3ano3HaTu C eNleKTpU4eCcKus
MHCTPYMeHT. HebpexxHoTo
6opaBeHe MOXe 3a 4acT OT
ceKyHpaTa fa [oBefie [0 TEXKU
HapaHsBaHus.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C
€JIeKTPpn4eCKuss UHCTPYMEHT

1)

He npetoBapBaiiTe
eNIeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiTe npegHasHa4eHUst

3a Bawara pa6oTa enektpuyecku
MHCTPyMeHT. C nogxoasims
€NEeKTPUYECKIN NHCTPYMEHT
paboTuTe No-gobpe 1 No-CUrypHO B
NMOCOYEHNTE FPaHNLM Ha PaboTHNUTE
MY XapaKTepUCTUKN.

He n3snonssante enekTrpuyecku
MHCTPYMEHT, YAUTO NpeKbCcBay

e noBpeaeH. Enektpunyeckun
WHCTPYMEHT, KONTO BeYe He MOXe aa
ce BKJIK0YBa UK M3KJIKYBA, € OMaceH
1 TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.
M3TerneTe wencena ot KOHTaKTa
n/wnn oTcTpaHeTe cBansiwjarta ce
akymynaTopHa 6arepwusi, npeau

Aa U3BbpLUBaTe HACTPOMKMN

no ypeaa, Aa CMeHsITe 4YacTu

Ha paGOTHU MHCTPYMEHTU U

Aa OCTaBUTE eNneKTpPuYecKus
WHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu mspka
3a 6e3onacHoOCT npegoTBpaTsasa
HEBOJIHOTO CTapTUpaHe Ha
€JIEKTPU4eCKNA NHCTPYMEHT.

4)

6)

CbxpaHsiBaniTe eNeKTpuyYecKu
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3non3BsaT, Ha HeAOCTbIHO 3a
Aeua msicto. He no3BonaBaite
M3NoNI3BaHe Ha eNIeKTPUYEeCKUs
MHCTPYMEHT OT inla, KOUTo

He ca 3ano3HaTu C Hero

WM He ca NpoYenu Te3n
MHCTPYKUMKN. EnektpunyeckunTe
WHCTPYMEHTU Ca OnacHU, ako ce
N3non3esaT OT HEOMUTHU NnLa.
MoaavbpXxanTe rpMXKINBO
€NeKTPUYECKUTE NUHCTPYMEHTHU
M paboOTHUTE MHCTPYMEHTH.
MpoBepsiBaiTe aanu aABnxeLwmTe
ce YyacTtu (pyHKLMOHMpaT
6e3ynpe4yHo 1 He 3asXKAar,
Oanu HAMa CYyneHu UM Taka
noBpeaeHn 4YacTu, 4ye aa
HapywaBaT (pyHKLUMOHUPAHETO
Ha eNneKTPUYEeCKUSt MIHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTe YacTn TpsibBa

Aa 6baaT pemMoHTUpaHu npegu
M3NOoN3BaHe Ha eNIeKTPUYEeCKUs
MHCTPYMeHT. MHoro 3nononyku ca
NPUYMHEHN OT JIOLLO NoAabpXXaHn
€NeKTPNYECKN UHCTPYMEHTH.
MoaavpXkanTe pexewure
MHCTPYMEHTU HaTO4YEHMU U
YucTu. MPUXIMBO NogabpXXaHUTe
peXXeLLUm NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLm pbboBe ce 3aKNnHBAT Mo-
MaJiko 1 ce BOAAT NO-NECHO.
MU3non3BanTte eneKTpu4ecKkus
MHCTPYMEHT, MPUHAAIEXXHOCTUTE,
paboTHUTE NHCTPYMEHTU U T.H.
CbINAaCHO Te3n NHCTPYKLVK.
Mpu ToBa B3emaiTe nop,
BHMMaHue yCNoBuATa Ha paboTta
M BeNHOCTTa, KOATO TpsbBa

Aa ce u3BbpWKN. YnoTpebaTa

Ha eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU
3a pasnnyHK OT NpenBuaeHnTe
NPUIOXXEHUS MOXKE fa Aoseae Ao
ornacHu cuTyauumn.
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8)

Masete ApBbXKUTE U
NOBBbPXHOCTUTE 3a XBaLjaHe
CyXu, YNCTU 1 6€3 Macno n
rpec. Xnb3rasu ApbXKu 1
NOBBPXHOCTY 3a XBalllaHe He
no3BosisiBaT curypHa paéorta
N KOHTPOJ Ha ENEKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT B HENPeaBULEHN
cutyaumu.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
aKyMyNlaTOPHUS UHCTPYMEHT

1)

3apexpaante akymynatopHuTe
6aTepum camo cbC

3apsigHN YCTPOWUCTBA,

KOMTO ca npenopbYaHu oT
npoussogutensi. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NpefHa3HayeHo
3a onpeneneH Bug akymynaTtopHu
6arepun, MOXe Aa NpUHnHn

noxkap, ako ce 13nonssa c gpyru
akymynaTopHu 6atepun.

B enekTpu4ecknTe MHCTPYMEHTHN
n3nons3sanTe caMmo NpeaBuUAEHUTe
3a uenTta akymynaTopHu

6aTtepun. V3nonseaHeTo Ha apyru
akymynaTopHu 6aTepun Moxe aa
[oBefie [0 HapaHsBaHNsA 1 ONacHOCT
OT noxkap.

ApbXTe akymynatopHata 6artepus,
KOSITO He ce U3nons3sa, ganed

OT KNlaMmepu, MOHEeTH, KJ1lo4oBe,
NMUPOHM, BUHTOBE U APYrY
Masnku mMeTanHu npeameTn, KouTo
6uMxa MOrnun Aa NPUYMHSAT KbCO
CbeAuHeHne Ha KOHTaKTuTe. Kbco
CbefVHEHNE MEeXAY KOHTaKTUTE Ha
akymynaTtopHata 6arepusi MoXe aa
JoBefie [0 U3rapsiHis Un noxap.
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4) TMpwn HenpasunHa ynotpe6a or
akymynaTtopHaTa 6aTrepusi MoXxe
Aa nanese TeyHocTt. U3bsareanTe
KOHTaKT c Hes. Mpwu cnyyaeH
KOHTaKT usnjiakHete ¢ Boga. AKo
Te4yHOCTTa nonagHe B o4unTe,
BOMbJIHUTENHO NoTbpceTe
nekapcka nomouy. Manusawarta
TEYHOCT OT aKymynatopHara
6aTepusi MOXe Aa [osege [o
pasgpasHeHust Ha koxkarta unm
n3rapsiHmsi.

5) He nsnonsBaiTe noBpegeHU
VNV NPOMEHEeHN aKyMyiaTopHU
6aTepun. loBpeneHnTe nnu
NPOMEHEHUN aKyMynaTopHu 6aTepum
Morat fga umat Henpeasuammo
nosefeHve 1 oa goeeaar Ao noxap,
€KCMNo3ns N oOnacHoCT OT
HapaHsBaHe.

6) He unsnaraiite akymynatopHa
6aTepus Ha OrbH UK TBbpAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH 1nm
Temnepatypu Hag 130 °C morat ga
npenu3BMKaT eKcnnosusi.

7) CnepBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLUN
3a 3apeXpjaHe N HUKora He
3apexpanTte akymynatopHarta
6aTtepusa v aKymynaTopHuUs
MHCTPYMEHT U3BBbH rpaHuuuTe
Ha NOCOYeHUs1 B pPbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauusi TemnepatypeH
AvanasoH. HenpasunHo 3apexpgaHe
UM 3apexaaHe U3BbH rpaHuumTe
Ha [onycTMUS TemnepaTypeH
Avianas3oH MoXKe fa paspyLum
akymynaTtopHarta 6atepus u aa
YBENU4M OMacHoOCTTa OT noxkap.

CepBus

1) PeMOHTU NO eneKkTpuyecKus
MHCTPYMEHT cneaBa Aa
ce u3BbpluBaT camo oT
KBanucbvumpaHu cneyuanmucTun
M CamMO C OPUruHaJNIHN pe3epPBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.



2)

Hukora He u3BbpLuBanTe
noaApbXKa Ha NoBpeAeHu
akymynaTtopHu 6atepun. Lisanata
NOAAPBXXKA HA aKyMyNaTopHUTE
6aTepun cnefBa fa ce u3BbplLuBa
camo OT MPOU3BOUTENSA UMK OT
OTOPM3MPaHN CEPBU3I.

ApbXXTe BCUYKMN YacTu Ha

TANOTO paned ot Hoxa. He ce
onuTBaunTe Aa OTCTPaHUTe OTpA3aH
mMaTepuan uin ga sagbpXxute
mMaTepuana 3a oTpsi3aBaHe npu
ABNXelum ce HoxoBe. Cnepn
N3KIOYBAHETO Ha NpeBKJItoYBaTeNs
HOXXOBETE NpoabKasaT Aa ce
nwxat. MOMeHT HEBHMaHVe Npu
N3MN0JI3BAHETO Ha XpacTopesa MoXe
[a nosefie [0 TEXKN HapaHsiBaHus.
Hocete xpacTtopesa 3a

APDbXKaTa npyu cnpsisi HOX 1
BHMMaBaWTe fa He 3agencraearte
npeBKnto4BaTens. MpaBuiHOTO
HOCeHe Ha xpacTopesa
npenoTBparsiBa onacHocTTa oT
HEBOJIHO 3afeiicTBaHe N NPUYNHEHO
OT TOBa HapaHsiBaHe OT HOXa.

Mpwu TpaHcnopTupaHe unmn
CbXpaHeHue Ha xpacTope3a
BMHaru nocrassiTe npepnasuTens
BbpPXy HOXa. [1paBunHOTO
6opaBeHe ¢ xpacTopesa
npegoTBpaTtsBa onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe OT HOXXa.

4)

YBepeTe ce, 4e BCUYKU
npeBKJlo4YBaTeNn ca U3KJIo4YeHn
M aKymynaTtopHaTta 6aTtepus

€ CBaJieHa Uu U3KJ4eHa,
npepu Aa otcTpaHsaBaTe
3aKneLeH oTpsidaH maTtepuan
U n3sbpliBaTe nogapbXKa

Ha mawmHarta. Heo4vakBaHo
3apeicTBaHe Ha XxpacTopesa npu
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aKJielleH oTpsi3aH
MaTepuan MoXe aa [osefe ao
CEPVO3HN HapaHsiBaHus.
XBawanTe xpacropesa camo

3a U30IMpaHNTe NOBBbPXHOCTHU

3a xBallaHe, Tbi KaTo

pexewusT HOX MoXe aa
3acerHe CKpUTU eNeKTpPUYecKn
npoBoAHMUMN. KOHTaKTbT Ha
XpacTopesa C NPOBOAHUK MOf,
HanpeXxeHne MoXxe Aa noctasu nog
HanpeXXeHne CbLLo 1 MeTalHM YacTu
Ha ypefa v aa nosefne A0 TOKOB
yAap.

OpbXTe BCAKAKBU MPEXOBM
NpoBOAHMLM Aaney OT 30HaTa Ha
pAsaHe. B xuBus nnet n xpactute
MOXXe Aa MMa CKpUTK NMPOBOAHNLIM U
Te cnyyanHo fa 6bhat oTpsidaHn OT
HoXa.

He nanonseanTe xpacrope3a

npu Jowo BpemMme, 0Co6eHOo npu
onacHOCT OT MbJiHUKU. ToBa
npegoTBpartsiBa ornacHocTTa aa
6baete yaapeHy OT MbJHUS.

YpenbT e npeaBuaeH 3a
noapsi3aBaHe Ha XwuB nnet. C
ypeaa He pexeTe KJIOHU, TBbpAa
AbpBecuHa unu apyro. YpegobT
MOXe [a 6b/ie MoBpenEH.
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He ce onutBanTe ga oceo6ogute
6n0oKupana/3akneleHa
npeanasHa rpefa Ha HoXa,
npeav aa cre U3KJIOYUIKM ypeaa
¥ U3BagUNM aKkymynaTopHarta

6aTepusi. ChllecTByBa ONacHOCT OT

HapaHsiBaHe.
Mpu pa6oTa BUHarn gpbXxre
3ApaBo ypepaa ¢ ABeTe pble M Ha
pascTosiHue oT co6¢TBEHOTO BM
Tano. Taka MoXeTe no-gobpe fga
KOHTpoNMpare ypeaa B Heo4akBaHu
cutyaumu.

He usnonssante ypega B 61M3ocTt
A0 Bb3NJIaMEHUMMN TEYHOCTU UN
rasoBe. [1pn KbCO CbeguHeHne
CblLEeCTBYBa ONacHOCT OT NoXxap 1
eKcnaosusi.

HoxxoBeTe Tpsi6Ba peaoBHO Aa

ce npoBepsiBaT 3a USBHOCBAHe U
Aa ce AaBaT 3a AOMbJ/IHUTENHO
3aTo4yBaHe. 3aTbMeHN HOXKOBE
npetoBapsar ypega. LLletn B
peaynTaT Ha ToBa He Ce NMoKpuear oT
rapaHumsTa.

He ce onutBanTe ga peMoHTUpaTe
camu ypepa, OCBEH ako He
npuTeXxaBate o6pa3oBaHue 3a
ToBa. Bcnukn pabotu, Kouto He
ca NOCOYEHU B TOBa PbKOBOACTBO
3a ekcnioaTauusi, morar ga
6baaT M3BbPLUBAHM CaMO OT
HaLINA cepBU3€EH LeHTbp. MHoro
3/10M0NyKK ca NPUYMHEHN OT NIOLLIO
noaabpPXXaHn ypeau.

He nsnonssante
NPUHaAJIEXXHOCTU, KOUTO He ca
npenopb4aHm ot PARKSIDE. Tosa
MO>XXe [ja [oBefe OO TOKOB yaap unm
noxap.

Pa6oTteTe cTosILM Ha 3emsATa U
naserte paBHoBecue. He paboTeTe,
[OoKaTo CTouTE BbpPXY HecTabunHa
OCHOBa.
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9) Mpepun pabotata npeTbpceTe
XKUBUA MJIET U XpacTUTE 3a YyXKAu
npeaMeTH, Hanp. TefleHn orpagu
M CKPUTU NPOBOAHMLM U T.H. Taka
npepoTBpaTtsBaTe LWeTu Mo ypeaa.

10) pbXXTe XpacTopesa NpaBuIIHO,
Hanp. c ABeTe pble 3a
PbKOXBATKUTE, KOraTo ca HaJInyHn
ABe pbKoxBaTKu. 3arybaTa Ha
KOHTPON Haf ypena MoXe fa aosene
[0 HapaHaBaHuS.

OrpaHunyaBaliTe BpeMETO Ha ynoTpeba,
N3non3BanTe pexxnmm Ha paboTa cbC
cnabu Bnubpauum 1 Lym 1 HOCETE JINYHN
npennasHu CpeacTBa, 3a Aa Hamanute
BpegHWTE BAMSAHUS Ha BUGpauumTe u
wyma.

CnepgHnTe MepKu cnomarar 3a
HamansiBaHe Ha CBbpP3aHnTe C
BMOpaLMUTE U LUyMa PUCKOBE:

M3nonsBalite npogykTa camo
CbIacHO HEroBOTO NpefHa3HaveHne
1 cnopep, onMcaHneTo B Te3n
VNHCTPYKLMN.

YBepsiBaiiTe ce, Ye NPOAYKTHLT €

B U3PSAHO CbCTOSIHME N Jobpe
NoaabpXKaH.

N3nonsBarTe npaBunHUTE paboTHN
WHCTPYMEHTW 3a TO3M NPOAYKT U ce
yBepsiBainTe, 4ye Te ca B U3psaHO
CbCTOsIHUE.

XBalariTe 3gpaBso nNpogyKra 3a
PBbKOXBaTKNTE/NMOBBPXHOCTUTE 3a
XBalLlaHe.

MopobpxariTe NpoayKTa CbrnacHo
WHCTPYKLUNTE N OCUrypsisante
OOCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIOXKNMO).

Mnanupalite Bawara paboTa Taka,
Ye N3MNoN3BaHETO Ha NPOAYKTY C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BMGpauunte ga
€ pasnpefeneHo B NPOoAbIKUTENEH
nepuog oT BpeMe.



3anosHaiTe ce C U3NoN3BaHEeTO Ha

TO3M NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoartauus.
3anomHeTe ykasaHusita 3a 6e30nacHocCT
1 3abKUTENHO M1 cnassalite. ToBa
crnomara 3a n3bsirBaHe Ha PUCKOBE 1
onacHoCTW.

BuHarn 6bgete BHMMAaTENHN Npn
ynoTpe6ara Ha TO31 NPoJyKT,

3a ja MOXXeTe CBOEBPEMEHHO

[a pasnosHaeTe onacHoOCTUTe 1

na pencrtearte. bvp3arta Hameca
MOXXe [ija NPENOTBPATN TEXKU
HapaHsBaHVs 1 MaTepuanHmn LLEeTK.
[Mpun HenanpaBHO PyHKLUMOHPAHE
U3KIoYBariTe He3abaBHO NpoayKTa u
n3BaxganTe akymynaTopHus NakeT.
[aBavite ro Ha ksanuduumpaH
cneunanncT 3a NpoBepKa u
€BEHTYaJIeH PEMOHT, Npeay OTHOBO
[a ro nsnonssare.

[opw n koraTto nanonasarte To3u
€NeKTPUYECKUN NHCTPYMEHT CbIIacHO
npennMcaHnsTa, BUHarn octasa
onacHoCTTa OT OCTaTbYHN PUCKOBE.
CnegHnTe onacHocTM MoraT ga
Bb3HMKHAT BbB Bpb3Kka C Tuna
KOHCTPYKLMS U U3MbJIHEHUE Ha TO31
€NEKTPUYECKIN NHCTPYMEHT:
[NopsssaHua
3aryba Ha cnyxa, ako paboTtuTe
6e3 3awyTa 3a cnyxa.
YBpexpaHe Ha 30paBeTo B
pesynTaT oT BubpaummnTe gnaH-
pbka, ako ypeabT ce 13nonasa
NPOABLIHKUTENHO BPEME UIIN HE CE
BOAW WNW noaabpKa npaBusHo.

YKA3AHUE

[No Bpeme Ha ekcnnoarauusTa
TO31 NPOAYKT Cb3faBa
enekTpomarHuTHo none! Mpwn
onpeneneHn obeTosaTencTea

TOBa MoJie MOXXe Aa HapyLuu
(DYHKLNOHNPAHETO HA aKTUBHW 1N
nacuBHN MeQULMHCKIN UMnnaHTy!
3a ga ce Hamanm onacHocTTa

OT CEPVO3HM U CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHus1, NpernopbyYBamMe Ha
nua ¢ MeQUUNHCKM UMMNaHTU aa
Ce KOHCYNTpAaT CbC CBOSA nekap u
C NPON3BOANTENS HAa MeOULIMHCKUS
UMMMaHT, Npeay NpoayKTbT Aa
6bae nanonssat!

Toaun ypen moxe ga

ce usnonaea oT geua

Ha 8 nnn nosede
rOANHW, KakKTO N OT
nvua ¢ HamaneHu
dunsnyeckn, CEH30pHU
NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTN Unn
nvinca onuT 1 NO3HaHUs,
aKo Te ca nog,

HaA30p unn ca 6unn
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHarta ynotpeba
Ha ypena n paséupart
nponsTnyawmTe oT ToBa
onacHoCTW.

Heua He 6uBa pga nrpasTt

Cc ypena.
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MoynctBaHe n

NOAAPBXKKA OT CTpaHa Ha

notpebutensa He 6uBa ga
ce u3BbpLUBaT OT Aeua
6e3 HabnogeHune.

He 3apexpante
6aTtepun 3a egHOKpaTHa
ynotpeba.
HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boau o
OMnacHoCTN.

AKO cBbp3BaLLMAT
NPOBOAHUK Ce

nospegu, Ton Tpsi6ea
na 6bae 3aMeHeH

OT NpousBoanTens,
HerosaTa cepBuU3Ha
cny>6a nnn nogobHo
KBanuduumpaHo nuue,
3a ga ce naberHat
OonacHoCTN.

[NagseTe enekTpuyeckuTe
yacTu oT Bnara. Hukora
He r1 notansanTe

BbB BOAA NN gpyru
TeyHoCTn, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hukora He gpbXTe
ypena nog Tevawla
Boga. CrbniopgaBante
NHCTPYKUUUTE 3a
noyncTBaHe, NogapPbLXKa
N PEMOHT.
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PAP 20 B1
PAP 20 B3 4 Ah 10 kneTtku

A BHUMAHMUE! Tosa

3apsigHO YCTPOWCTBO
€ nogxoasLuo 3a
3apexnaHe Ha
aKyMynaTopHW NakeTn
camo OT cregHuTe
TUNOBE:

Parkside 20 V
AkymynaTtopeH naketr

2 Ah 5 knetku

KnueHtute morart ga
nopbYBaT CbBMECTUMU
pe3epBHN 6aTepun
3apsigHM yCTponcTea B
OHNanH MarasvHUTe Ha
Lidl 3a cnegHuTe cTpaHun:

lepmanus (lidl.de),
®panyms (lidl.fr),

Benrus (lidl.be), Hewka
peny6nuka (lidl.cz),
Hugepnangus (lidl.nl),
Monuwa (lidl.pl), CnoBakus
(lidl.sk), icnaHwns (lidl.es)

KnneHTn ot BCUYKK
ocTaHanwu CTpaHu morar
Aa nopbyBaT HA WWW.
optimex-shop.com.



YCTpOncTBOTO €
CbBMECTMMO C BCUYKN
6atepun “X 20 V TEAM”.
3a onTmManHa MOLHOCT
npenopbyBame ga
n3nonaeaTe cnegHUTe
naketTn 6arepun:

Moaxopswmn
aKyMynaTOpHU NakeTu n
3apsigHyM yCTpoOMCTBa

AKymynaTopeH naker:
Parkside X 20 V Team

3apsigHO yCTPOMNCTBO:
Parkside X 20 V Team

® lNpegv nbpBaTa ynotpeba

3a 6e3onacHaTa u npasuHa
ynoTtpeba Ha To31 NPOoAyKT
BMHary HoCeTe NOAXOAALLM JINYHM
npennasHy cpeacTea.
KbMm TOBa cnapart:

3awuTHN ovnna

3awwmTa 3a cnyxa

MpennasHn pbKkasnum

MpennasHn obyBKM

OTBOpETE OnakoBKaTa 1 N3BafeTe
BHUMATENHO npoaykKTa.
OTcTpaHeTe onNakoBbYHNSA
MaTtepuars, KakTo 1 ONakoBbYHUTE
N TPAHCMOPTHUTE OCUTYPUTENHN
€NeMeHTH (aKo Mma TaknBa).
MpoBepeTe pan o6emMbT Ha
JocTaBKara e MbrieH.

MposepeTe npogykTa 3a
TPaHCMOPTHN LLETU.

/A NPEAYNPEXAEHME!

[MpodyKTHLT 1 ONAaKOBBLYHUTE
mMarepuany He ca feTcka nurpaykal
[eua He 6uBa fa urpaar c
HalNoOHOBY TOPBUYKN, (OO

n gpebHun yactn! CoblLyecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLLUaHe 1
3agyluaBaHe!

MocTaBsiHe Ha aKkymynaTopeH
nakeT: VI3paBHeTe akyMynaTtopHus
nakeTt C HanpasnsaBallaTta WwnHa
Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusi [9] u
ro Nb3HETE HAaBbTPE, JOKATO TOM
LpakHe.

U3BaxpaHe Ha akymynaTopeH
naket: HatucHete 6yToHa 3a
ocBObOXAaBaHe Ha aKyMynaTtopHUs
naker [15]. N3TerneTe akymynaTopHus
naker.

(dur. B)

HatucHete 6yToHa .

LED enemeHTUTE 3a CbCTOSIHME Ha
3apexpaHe [14] ceetsar:

LED ChcTosiHMe Ha

3apexpaHe

YepseH/opaHxes/
3efieH MakcumanHo

YepseH/opaHxes CpegHo

YepseH Hucko

BG 233



(Pwr. C)

/\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT
HAPAHSABAHE!

A& BvHaru otpensiite

\\\ @/ 3apsiQHOTO YCTPOWCTBO |16] OT

eneKkTpuYeckara Mpexa, npeau

[a U3BagnTe aKyMynaTopHUs
naker [12] oT 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO UNK Aa MocTaBuTe
aKyMynaTopHUs NakeT.

YKA3AHUE

Mo>keTe fa 3apexaare
aKyMyNIaTOPHYIS MaKeT Mo BCAKO
Bpeme, 6e3 ToBa Ja CbKpallasa
XKMBOTA MY.

MpekbcBaHe Ha npoueca

Ha 3apeXxaaHe He Bpeaw Ha
aKyMyNaToOpHUS NaKer.

Mpenwn ynoTtpebara 3apepete
aKyMynaTopHUsi MaKeT, ako TOW € CbC
CPEOHO UJIN HUCKO CbCTOSIHUE Ha
3apexgaHe.
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LED 3a KoHTpoOn Ha 3apsga
(4epBeH [17] n 3eneH [18) pasar
NHopMaLms 3a CbCTOAHNETO
Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO U Ha
aKyMynaTOpHUS NaKeT:

LED ChcTosiHue
AKyMynaTopHuUsT

YepseH LED cBeTn naket ce
3apexpga
AKyMynaTopHuaT

3eneH LED ceetun NakeT € Hamb/IHO
3apepgeH

3eneH 1 YepBeH 'g‘fﬁ;ﬁ;i‘;p%

LED mwrar
naket
MNpekaneHo
CTyOeH nnn

YepseH LED mura MPpeKanexo
ropety,
akymynaTopeH
naket

3eneH LED cBetun 3apsigHoTo

(6e3 akymynaTtopeH YCTPOWCTBO € B

naker) rOTOBHOCT

1.

2.

[MocTaBeTe akyMmynaTtopHUs NakeT B
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
CBbp)xeTe CcBbpP3BaLLMS MPOBOAHNK
C MpEeXOB Lencen |19| Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO C KOHTaKTa.
KoraTto akymynaTopHuAT Naker e
HaMbJIHO 3apefeH:
M3Ternete cebp3BaLLms
NPOBOJHVK C MPEXOB LLiencen
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT
KOHTaKTa.
3BapeTe akymMynaTopHusi makeT
OT 3apsAOHOTO YCTPOWCTBO.



Bpeme 3a 3apexpaaHe

Bpeme Ha 3apexxaaHe Ha
3apsAHOTO YCTPOMUCTBO

2 Ah AkymynaTtopHa
6aTtepusa PAP 20 B1

4 Ah AkymynaTtopHa
6aTtepus PAP 20 B3

Makc. 2,4 A 3apsgHo

PLG 20 A4/CH 60 min 120 min
Makc. 4,5 A 3apsgHo . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Makc. 4,5 A 3apsgHo . .
PDSLG 20 A1 35 min 60 min

*

3apsgHo yCTpONCTBO
AKYMynaTopeH naket

*%

@® Pab6ora

/\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT
HAPAHSBAHE!

Hocete npegnasHun pbkasuum!

Hocete 3awuTta 3a cnyxal

Hocete npeanasHu ouunal

HoceTte npeanasHu o6yBKu,
KOUTO He ce Xnb3arat!

/\ BHUMAHMUE!

Mpenu Bcsika ynotpeba
npoBepsiBaiiTe NpoayKTa 3a
N3HOCBaHE 1 aMOPTU3aLW.
MpoAyKTLT Ce BKMOYBA, KOraTo
npeBKo4YBaTeNnAT 3a BKJto4BaHe/
nskntousaHe [7 | n npeanasHust
npesktoyBarten [4] 6boat
HaTUCHATU eHOBPEMEHHO. AKO
€[VH OT [BaTa NPeBKIOYBATENs Ce
OTMyCHE, MPOAYKTLT Ce N3KMIoYBa.
AKO eVHUAT NpeBKoYBaTen e
NoBpeAeH, NpekparteTe paborara ¢
npoayKTa.

/\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT

HAPAHSIBAHE!

XBaHeTe 30paBo NpoAyKTa

C OBETE pblie N ro Haco4eTe
HacTpaHu oT TANoTo (cur. D).
[Mpeamn BkNOYBAHETO Ce YBEPETE,
Ye NPOJYKTHLT He JOKOCBa Apyru
npeameTu.

OTcTpaHsiBaHe Ha npepnasnTenst Ha
HOXa

1.

W3TerneTe npeanasntens Ha HoXa
OT NpefAnasHarTa rpefa Ha HoxXa

(cpur. J).

BkniouBaHe Ha npogykTa

1.

YBepeTe ce, Ye akyMynaTopHuUaT
naket [12] e nocTaseH

(BKTE ,MN3BaXKAaHe/nocTaBsHe Ha
aKyMynaTopeH naker*).

HaTncHeTte 1 3agpbxxTe NpeanasHus
npeBkIoYBaTen | 4 | Ha npegHaTa
pbkoxsaTka [5].

HatucHete n 3agpbxTe
npeBKJtoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
nakniousane [7]. CTaHaapTHO
NPOAYyKTLT paboTn C MakcumasHa
CKOPOCT.
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U3kniouBaHe Ha NpoaykKTa
OTnycHeTe npegnasHus
npeskutoysaten 4| unm
npeBKoYBaTens 3a BKio4saHe/
nakntousane [7].

@® YKasaHuga 3a paboTta

/\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT

HAPAHSBAHE!
Mo Bpeme Ha paboTa c npogyKTa

He [IOKOCBaTe TBbPAY NpeameTy,

Kato Hanp. TefleHn orpaauv um
no-ronemu ctebna Ha pacTeHus.
B npotuBeH cnyyan moxe ga
n3rybute KOHTPON Haf NpoayKTa.
Ako npepgnasHara rpega

Ha HoXKa | 2 | ce 3aKueLLm oT
TBbpOV Npeametu: Vsknodete
He3abaBHO NPoAyKTa 1 N3BafeTe
akymMynaTtopHusi naket [12]. Ensa
Toraea TpsibBa fa oTCTpaHuTe
npegmeTa.

M36sareaiTe npeToBapBaHe Ha
NpoayKTa no Bpeme Ha paborta.

/\ NPEANA3NUBOCT! PUCK OT
MATEPUAJTHA LLIETW!

Mpenu ynotpebata npoBepeTe
Janu pexeLliara 4yacT Ha
npegnasHaTa rpega Ha Hoxxa

€ ocTpa. 3arbrneHa pexeLla
YyacT MOXe fa npeToBapu u
nospeav npoaykra. Mospeau,
KOUTO ca MPUYMHEHMN OT psidaHe
CbC 3aTbleHa pexxella 4acr,
He ce NoKpuBaT OT rapaHuusTa
(BxTE ,Mogopbrkka“).
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Mpenn nyckaHeTo Ha npogdykTa
B eKkcrnnoartauus: Visnonsearite
HOXKMU@A 3a XpacTu, 3a Aa oTpexerte
nebennte KNoHW.
MpennasHaTa rpega Ha Hoxa
Nno3BossiBa pA3aHe B iBETE NMOCOKM.
BepTukanHo pasaHe: suxeTte
npogyKTa paBHOMEPHO Hanpen 1u
Harope 1 Hagony (cur. E).
XOpn3oHTanHo psA3aHe:
HaknoHeTe npopgykTa Taka, ye
npegnasHara rpefa Ha Hoxa fa
co4n npu6n. 0 go 10° Hagony no
nocoka Ha psizaHeTo. [imkete
XOPU3OHTaNHO NPOAyKTa B Ta3un
no3unums — He Hagony (cpur. H).
[pwxeTe npogykTa cbe
CbpPMoOBUOHO ABVKEHNE KbM
pbba Ha XMBUSA MNET, Taka ye
OTpsA3aHNTE KINOHM Aa nagat Ha
3emsTa.
Cb3paBaHe Ha AbAarv U Npasun JIMHUN:
MocTtaBeTe HanpasnsiBaLLy LLHYpPOBe
KaTo NMoMOLL, 3a OpUEHTaLUS.

MoppsisBaHe Ha ohoOpMEeHN XXUBK
nnetose

Mopps3BariTe XMBUTE NETOBE
TpanewoBnaHo, 3a Aa usberHete
N3TbHSABAHE Ha OONTHUTE KJIOHU

(cpur. G). Tosa oTrosaps Ha
€CTECTBEHMNS pacTeXx Ha pacTeHusTa
1 No3BonsiBa fO6po pasBuTme

Ha >xuBus nnert. MNpn pa3aHeTo
nogps3BanTe camo egHOroANLLHNTE
HOBU KJTIOHKIW. ToBa No3BosIsiBa MCTO
pasKJIoHsIBaHe.

[MbpBO Nogps3BanTe CTpaHUTE

Ha >XuBuS nnet. 3a uenta sogeTe
NpoAyKTa Mo Nnocoka Ha pacTexa

OT pony Harope. AKo nogpsissarte

OT rope Hagony, NO-TbHKUTE KITOHKMN
Ce orbBaT HaBbH, KOETO MOXe Aa
JoBe[e [10 TOBa, HKou obnlactu aa
pacTaT OCKbAHO WK Ja ce NosBAT
OYNKN.



MoppsisBariTe ropHus pub No
»XenaHue nnocko, nog popmMarta Ha
NoKpwuB 1nun 3aobneHo (dwur. F).
Ako nogpsissate mnagu pacteHus
B »xenaHata copma: OCHOBHUAT
npupacTt TpsibBa ga octaHe
He3acerHar, JOKaTo XXMBUAT NyetT
OOCTWIrHe NnaHvpaHara BUCO4MHa.

MoppsiaBaHe Ha cBOGOAHO pacTSALM
XKUBM NjeToBe
AKO He e Heobxoguma cneyunanHa
dopma: NogpsassanTe XnBusA NnetT
penoBHO, 3a Aa pacTe ToW MbCT U He
TBbPAE BUCOK.

@ [MouncTBaHe N rpPMXn

/\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT
HAPAHSABAHE!

| n3BaxxgamnTe akymynaTopHus
naker |12 u ocTassainTe
npopyKTa Aa ce oxiagu, Npeau
[a n3BbpLuBaTe paboTtu no
WHCMEKUUS, NogapbXKa Uiu
no4ymcreaHe!

/A NPEAYNPEXXEHME! PUCK OT
TOKOB Y/IAP!

He npbckaiiTe NpogykTa ¢ Boga.
He notansinTe npoaykTa BLbB Boga.

/\ NPEANA3NIUBOCT! PUCK OT
HAPAHSBAHE!

A\ Tpv 6opaBeHe ¢ npegnasHarta

\ |

N\ rpena Ha Hoxa[2]HoceTe
pbkaBuuu, 3a a ce

npegnasuTe OT NoPsA3BaHS.

YKA3AHUE

He nsnonseaiite XumMmn4ecku,
ankasiHm, abpasvBHU UK Opyrn
arpecumsHM noYncTeaLln nnan
AesnHdeKumpaLly cpeacTea 3a
noyncTeaHe Ha NPoayKTa, Thil KaTo
Te MoraT fja noBpeasiT HErosuTe
NMOBBPXHOCTU.

Hwvkora He gonyckaliTe nonagaHe
Ha Te4HOCTW B Koprnyca Ha
psuratens [10].

MpogykTbT TpsbBa BUHarn ga

ce NoaabpyKa YnUCT, cyx 1 6e3
macno unu rpec. OTcTpaHsaBanTe
3aMbpcHABaHNATa OT NPoAyKTa

cnep Bcsika ynotpeba 1 npegu
CbXpaHeHue.

MouuncTaliTe cneq Bcsika ynoTpeba.

Yactu MouncrtBaHe
Mpegnasta 1.
rpega Ha
HoXa

HaHeceTe
Macrno ¢ KaHa
3a macrno unm
cnpei (dur. I n
dur. K).

2. lMouucrete

C omacreHa
Kbpna.

MpepHa pbko- 1. M36bplueTe ¢

XBaTka BNaXHa Kbpna
[6] BeHTunaumon- (ur. K).

HW OTBOPU 2. TMouucTeTe c
3apHa pbKoX- yeTKa.

BaTKa
Kopnyc Ha

[BUratens
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Mpeau Bcsika nogapbXxKa:
N3knioveTe npopykTa.
OTcTpaHeTe akyMmynaTtopHus

O6preTe Ce KbM cneunanunct, 3a
Aa Bb3JIOXKNTE CMAHA Ha 3aTbleHa,
N3KpmeeHa Uin nospeneHa
npennasHa rpega Ha Hoxka.

naxer [12]. /A\ NMPEOYNPEXXAEHUE! PUCK OT

OcTaBeTe npofgykTa oa U3CcTUHE.
Mpean Bcska ynotpeba: NposepeTe
npoaykra 3a gedekTun Kato xnabasu,
N3HOCEHWN NN NOBPEOEHN HYacTu.
HaHeceTte macno ¢ KaHa 3a macno
Unn cnpen Bbpxy npegnasHara
rpena Ha Hoxa | 2 | (dur. | n dur. K).
MpoBepeTe gany BUHTOBETE Ha
npegnasHara rpega Ha Hoxka |2 | ca
34paBo 3aTerHaru.
lMpoBepeTe kanaunTe 1 NpegnasHuTe
YCTPOWCTBA 3a NOBPeQU 1 NPaBuiHO
3akpensaHe. [1pn Heob6X0aNMOCT 1
NoAMeEHeTE.
3aro4eTe 1 uarnagete c ToHUI0
3a HOX OpebHN HepPaBHOCTY MO
pexeliara cTpaHa Ha npegnasHara
rpefa Ha Hoxa.

Mpo6nem Bb3mo>xHa npuymHa

AKyMynaTopHuaT
naket [12] e npaseH.

AKYMynaTopHUST
MpoayKTLT He

naker [12) He e
cTapTtupa.

NpaBuWSIHO MOCTaBEH.

MpegnasHnat
npesknousaten (4] He
€ HaTucHaT nNpasuJIHO.
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HAPAHABAHE!

He ce onutBante camu ga
WHCTanmpaTte npegnasHa rpega Ha
HoXXa. MOHTa)XbT Ha NpegnasHa
rpega Ha Hoxxa MoXke ga ce
M3BbpLUBA CaMo OT CNeunanucT.

3a BCuYKM paboTu No nopgapbXKKa

N PEMOHT, KOUTO He ca OnMcaHun B
ToBa pbkoBOoACTBO: O6BLPHETE Ce
KbM OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTHP
11 Nogo6HO KeanuduumpaHo nuiue,
3a [a Bb3NOXUTE NpoBepKa Unn
PEMOHT Ha npopykTa. snonasante
camo OpUrMHaNHN YacTu.

DencrBue

3apepete
aKyMynaTopHUs nakeT
(BUXTE ,,3apexaaHe Ha
aKyMynaTopeH naker”).

MocTaeeTe akymynaTtopHus
naker |12| npaBuIHO

(BxTe ,MN3BaxkgaHe/
nocTaBsHe Ha aKymynaTopeH
nakert®).

BkntoyeTe

npopyKTa npaBuiHoO
(BxTe ,,BkntousaHe/
N3KMIOYBaHe Ha npoaykTa“).



Mpo6nem

MpekbcHaTa
paboTa

MpegnasHata
rpega Ha
HOXa

nperpsisa.

MpoayKTLT He
pexe pobpe.

BuHarn npegn cbxpaHeHue:
M3kntoyBaliTe npogykTa,
OTCTpaHsABanTe aKyMynaTopHUS
naker |12| n ocTaBanTe NpogyKTa
Ja ce oxnagu.

MouucTtearTe NnpogykTa

Bb3MoXxHa npuymHa

BbTpewHoTo
okabensiBaHe €
AedeKTHO.

MpeBkntoyBaTensaT
3a BKJIo4BaHe/
nakniousane [7] e
pedekTeH.

TBbpAe MHOMo TpUeHe
nopagv HegoCTaTbyHO
cMasBaHe.

Tebpae MHOMO TpreHe
nopaam HefocTaTb4YHO
cmasBaHe.

MNpepnasHarta rpega Ha
Hoxa [2] e 3aMbpcena.

TexHukara Ha pssaHe
He e onTMarnHa.

Oencreue

NanparteTe npogykTta 3a
PEMOHT Ha CepBU3HNSA
LEHTBP.

CmaxkeTe npegnasHaTa
rpena Ha Hoxa [2].

CmaxeTe npegnasHaTa
rpena Ha Hoxa [2].

[MNouncTtete NnpegnasHarta
rpena Ha Hoxa [2].
Kopurvpante TexHnkara Ha
ps3aHe (BUXTe ,YkasaHus 3a
paboTta®).

MpoayKTbT MOXe pa 6bae

I\

(B>XTE ,MouncTBaHe n rpwxmn®).
OcurypsiBainTe npegnasHara
rpema Ha Hoxa [2] B
npeanasuTens Ha Hoxa [11.
CbxpaHsaBaviTe NpoayKTa U HerosuTe
NPVHaANEXHOCTU Ha TbMHO,
CyX0, He3aMpb3BaLLo U fobpe
NPOBETPSABAHO MSACTO.
BuHaru cbxpaHsBaiiTe npogykTa Ha
MSICTO, KOETO € HEAOCTBLIMHO 3a Aeua.
MpeanHata TemnepaTypa 3a
OBbNrOCPOYHO CbXpaHeHe (noseve
oT 3 meceua) e mexay +20 n +26 °C.

CbXpaHsABaH 4Ype3 oKa4YBaHe Ha CTeHa.

/\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT
TOKOB YAAP!

Mpwu npobnBaHe BHMMaBanTe
0a He noBpeauTe 3axpaHBaLum
nposogHuuu. Visnonasarite
nogxogsaLim aeTekTopu, 3a ga
rM OTKPUETE, NN NPOBEPETE
nfiaHa Ha nHcTanaymaTa.
KOHTaKTBbT C enekTpnyecku
NPOBOAHMLN MOXXe Aa [oBene
[0 TOKOB yAap u noxxap.
KOHTaKTBLT ¢ razonpoBof
MO>XXe [a [oBefe [0
eKcnnosusi.
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V3nonseaHe Ha OTBOpa 3a OKa4BaHe

0l

1. 3akpeneTe BUHT C guameTbp Ha
rnasarta Ha BUHTa A0 8 mm Ha
>KeNaHoTO MACTO Ha nogxoasiua
CTeHa.

2. AKO cTeHaTa e TyxJieHa, KameHHa
unn oT NnogobeH marepuan:
NanonsBanTe groben, 3a ga
ocuUrypuTe BUHTA.

3. OcrTaBeTe rmasara Ha BUHTa
0a CTbpu4M OT CTeHaTa Ha
npnén. 10 mm.

4. HaxnyseTe xankara 3a okaysaHe
Ha Kopnyca Ha ABuraTtens Ha
BVHTA, 32 @ OKa4uTe NpoAyKTa.

YkaszaHus 3a akyMmynaTopHus nakeT
CobxpaHsaBaiTe aKkymMynaTopHus
nakerT |12 camo 4acTUYHO 3apefeH.
Mpeay no-NpoabLIKUTENHO
CbXpaHeHVe aKyMynaTopHUAT nakeT
TpsibBa aa 6bae 3apegeH Ha 40 go
60 %.

Mpw no-npoabMKUTENHO
CbXpaHeHue nposepsiBaiTe
CbCTOSHWETO Ha 3apexxaaHe

Ha aKyMynaTopHUs nakeT

Ha NPMBAN3UTENHO BCEKN

3 meceua. Npu Hy>kpa 3apegerte
OOMbIIHATENHO.

Mpenwn TpaHCNOpPTUPaHETO:

1. WUsknoyete npogykTa.

2. OTcTpaHeTe akyMynaTopHUsi
naker [12].

3. OcTtaBeTe npoayKTta aa nscTuHe.

4. TlocTtaBeTe npegnasuTens Ha
Hoxa [11].

MaseTe npogykTa OT TEXKM yaapu

W CUIHW BMBpaLmnn, KakBuTo Morat

0a Bb3HVKHAT Npu TpaHcnopTupaHe

B NPEBO3HN CPEeOCTBa.

OcurypeTe npoaykTa, 3a a He ce

nMbp3ans v NpeodpbLLa.
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® UsxBbpRsiHe

OnakoBkaTa e m3pa60TeHa oT
eKOJNTIOr’m4yHn" MaTepmanm, KOUTO MOXXe
hOa npepaneTte B MECTHUTE NyHKTOBE 3a
peumKnnpaHe.

&) otnagbuuTe chbnopasaiite
MapKnpoBKaTa Ha
OMNakOBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHu CbC CbKpalleHust
(@) v yncbpwm (6) cbC cnegHOTO
3Ha4eHue: 1-7: nnactmacu / 20—
22: xapTusi n kapToH / 80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuani.

o OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha N3Ne3nus

OT ynoTtpeba NpoayKT Kato

oTnagbK ce nHgopmuparite ot

Bawara obumHcKka unmn rpagcka

ynpasa.

B nHTepec Ha ona3BaHeTo

Ha oKosiHaTa cpefa He

N3XBbLPNSNTE N3N1e3Nnst oT

ynoTtpeba NpoayKT 3aegHo

c 6uToBUTE OTNAAbLUK, a

ro npeganTe 3a NpaBUIHO

peunknupaHe. 3a

cbbuparenHuTe NyHKToBe

N TAXHOTO paboTHO Bpeme

MOXXETe fia ce UHdopmumpaTe oT

MecTHaTa yrnpasa.

JedekTHuTe unn natowleHn 6arepun/

akymynaTopHu 6aTepuu cnegsa ga

6baat peunknupaxu. MNMpepasante
6aTepunTe/aKkymynaTopHuTe 6atepun
n/vinn NpoayKTa B MyHKTOBETE 3a

peumkKnnpaHe.
6aTrepunte / akymynaTopHuTe
6aTepun!

Mpeon oTcTpaHsABaHe KaTo OoTNagbk

n3Bagerte 6artepumTe / KOMMneKTa

aKyMmynaTopHu 6atepum OT NPOAyKTa.

N 3a pa3genHoTo cebupaHe Ha
b
a

LLleTn BbpXy OKOJIHaTa
cpeaa nopaau HenpaBWIHO
o6e3BpexpaHe Ha



Barepuute / akymynatopHute 6artepum
He 61Ba fa ce N3XBbPNSAT 3aedHO

c butoBUTe OoTNagbuun. Te morat ga
CbAbpXKaT OTPOBHU TEXKN METaNN 1
nopgJsiexxar Ha crneyunanHa npepaboTka.
XUMNYECKUTE CUMBONN HA TEXKNTE
MeTanu ca, KakTto cnegsa: Cd = kagmui,
Hg = »uBak, Pb = onoso. 3atosa
npegasarite nstowleHnte 6arepun /
aKyMynaTopHu 6aTepum B 06LLUHCKN
cbbupaTeneH NyHKT.

® MNapaHuusa

YBaxkaemu KNvMeHTH, 3a To31 ypes
nonyyaeare 3 roguHy rapaHums ot
pjartara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C
porosopa 3a npogaxba Bue nvare
3aKOHHO Npaso Aa npepsasnTe
peknamauusi npeq npopasada

Ha nNpopyKTa npu ycrnosusita n B
CPOKOBeTe, onpefeneHn B rmasa TpeTa,
pasgen Il v lll v rasa 4YeTBBLPTA OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LdpoBo
CbabpXaHue 1 udposn ycnyrn n 3a
npogax6a Ha ctokm (3MLUCLLYTIC)*.
BawwuTe npasa, npoustuyaiy ot
nocoYeHnTe pasnopenoéu, He ce
orpaHuyasar ot

HallaTa no-gony npegcraseHa
TbProBcka rapaHuusi, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpebutenute n
He3aBKCVMO OT Hest NpoAaBaYbT Ha
npoAyKTa oTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara
CTOKa C forosopa 3a npogaxoba
cbrnacHo 3MUCLYMC.

MapaHUMOHHM ycnoBust
lapaHUMOHHNAT CPOK € 3 rouHN oT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cToKaTta.
[Ma3eTe [obpe opurnHanHara kacosa
6enexka. Tosn AOKYMEHT € HEOOX0ANM
KaTo AoKasaTesfiCTBO 3a NMoKynkarta. AKo
B paMKUTe Ha TpW rogrHu oT gaTtara

Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT ce
nosiBn gedekT Ha matepuana nm

NPou3BOACTBEH OeEKT, NPOAYKTbT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Nn
3amMeHeH. [apaHunsTa npegnonara B
pamMKuTe Ha TPUrogULLIHNS rapaHUMOHEH
CPOK fa ce npeacTasaT AedeKTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKU APYr JOKYMEHTMH,
yCTaHOBSABALLW HANMYNETO Ha AedeKT
1 NNCMEHO Aa ce 06sCHU B KakBO ce
CbCTOV AeeKTHbT 1 Kora € Bb3HUKHA.
AKO AedeKTbT e MOKPUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nony4nTte o6patHo
PEMOHTNPAHUSA NN HOB NPOAJYKT. B
cnyyai Ha 3aMsiHa Ha aedekTHa cToka
MbpBOHAYaNHUTE rapaHUMOHEH CPOK U
rapaHUMOHHN yCnoBus ce 3anasearT. B
cny4an Ha PeMOHT Ha fedeKkTHa CToKa,
CPOKbT Ha pEMOHTa ce NprbaBs KbM
rapaHUMOHHNS CPOK. 3a €BEHTyasHO
HannM4yHUTE 1 YCTaHOBEHU NoBpean

1 gedeKTn owe Npu noKynkara
TpsibBa Aa ce cbobLim BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTY Cnef N3Tu4aHe

Ha rapaHuUMoHHMS CPOK ca cpeLLy
3annawiaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amsiHaTa Ha npogyKra
He nopaXkaaTt HOBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npor3BefeH MpYKIMBO
cropep CTporuTe N3NCKBaHys 3a
Ka4yecTBO 1 JOOPOCHBECTHO MU3MNMTaH
npepw gocraeka. lapaHumsTa Baxku

3a gedbeKTn Ha MaTepuana unm
npon3BoAcTBeHn AedekTu. MapaHumsTa
He obxBaLLla KOHCYMaTUBITE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPoAdyKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOPMaITHO N3HOCBaHe, Nopaau

KO€eTO MoraT Aa 6bfart pasmexgaHu
kaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce HacTn
(Hanpumep yATPM MAN NPUCTaBKK) UN
NMoBpeauTe Ha YyrivMBKM YacTy (Hanpumep
npekbcBayn, 6arepun v Takmea
npoussefeHn OT CTbkKI10). lapaHumusTa
oTnaga, ako ypenbT € NoBpeaeH nopaau
HenpasWIHO U3MNOos3BaHe U B peaynTar
Ha HeoCbLLECTBSABaHE Ha TEXHNYEeCcKa
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noaapbXka. 3a npasuHara ynotpeda
Ha npopaykTa TpsibeBa TOYHO Aa ce
CcnassaTt BCUYKU YKa3aHUsi B YITbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. MpegHasHayeHne n
OEecTBMS, KOUTO He Ce npenopbyBaT

OT YMbTBAHETO 3a ekcriioarauys unm

3a KOUTO TO Mpeaynpexaasa, Tpsbsa
3a0b/MKUTENHO Aa ce n3bsrear.
MpopyKTLT e NpeaHa3HayYeH camo

3a 4YacTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpe6a. [Npun 3noynotpeda n
HenpasuHO TpeTHpaHe, ynotpeba Ha
cuna v Npu NHTEPBEHLMN, KOUTO He

Ca N3BbPLUEHWN OT KJI0HA Ha Halms
OTOpPU3MPaH CepBK3, rapaHLuysTa oTnaga.

Mpouepypa npu rapaHUVOHEH cry4an
3a pa ce rapaHT/pa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwwus cnyyan, cnegpavite cnegHuTe
yKasaHus:
e 3a BCUYKMN 3anuTBaHus
NoAroTeBeTe KacoBaTa 6enexka
N NEeHTUMOUKALNOHHNSA HOMEP
(IAN 508081_2507) kaTo
[oKasaTeficTBO 3a Nnokynkara.
* BaemeTte apTUKynHUst HOMep oT
habpuyHaTta Tabenka.
¢ [1py Bb3HNKBaHe Ha (PyHKLMOHANHN
unu apyru gedekTn MbpeBo ce
CBbpPXXETE No TenedoHa nam 4pes
UMENN C JONYyNoCOYEHNS CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa e nonyynTe
OOMbIHNUTENHa UHhopmMauus 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamayusi.
Cnep cbrnacyBaHe ¢ Halwnsi cepBu3
MOXeTe fa nanpartute aedekTHus
NPoayKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,
KaTo NpUNoXXUTE KacoBaTa 6enexka
(kacoBust 60H) U NOCOYNTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOW AePeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHau. 3a fia ce
nsberHart npobaemmn ¢ NpuemaHeTo
1 OOMbAHUTENHW pa3xoau,
3a0b/MHKUTENHO U3NON3BanTe camo
agpeca, kointo Bn e nocoyeH.
OcurypeTe uanpallaHeTo fa He €
KaTo eKcnpeceH ToBap unu kaTto gpyr
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cneumaneH Toeap. Msnpatete ypena
3ae[HO C BCUYKM NPUHAOSIEXHOCTM,
JOCTaBeHW Npuv NoKynkara, u
OCUrypeTe [OCTaTbyHO CUrypHa
TpaHcnopTHa OnakoBKa.

PemoHTeH cepBuU3/U3BbHrapaHLMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTM n3BBH rapaHumsaTa MoxXeTe aa
Bb3/IOXXUTE Ha KJIOHA Ha Hallms cepBn3
cpelLly 3annalaHe. Toli ¢ yooBoncTBume
we Bn Hanpasu npegBapuTenHa
Kankynaums. Moxxem fa o6paborsame
camo ypeaun, KOUTO ca fOCTaTbyHO
OMakoBaHW U N3MNpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU pas3xogu.

BHumaHue: Vanpatete Bawwusa ypen Ha
KNOHa Ha HalLus CepBU3 MOYUCTEH U C
yKagaHue 3a gedekra.

Ypenute, NnpeaMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
o6Ccny>XXBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3xoan — C HaNOXeH
nnartex, KaTto eKCnpeceH unu gpyr
creuwmarneH ToBap — He ce npvemar.
Hwve we n3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBbPJISHETO Ha M3nparteHuTe oT Bac
aedeKTHU ypeau.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHWe, 4e
cnepBalLuSaT agpec He e agpec Ha
cepBu3a.

[MbpBO Cce CBBLPXETE C rOPEnocoYeHs
CEepBU3€EH LEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLincdTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns



* Kato hmaundecko nvue — notpebuTen,
HE3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata
Ha 3aKoHoBaTa rapaHums, npegocTaBeHa
OT 3aKkoHa 3a npegocTaBsiHe Ha
LMpPOBO ChabpXXaHne 1 Ldposu
ycnyru un 3a npogaxbara

Ha ctoku /3MLUCUYTIC/. MNo-cneunanHo
Bue nmate npaBo npu HECHLOTBETCTBME
Ha cTokaTa fga 6bae N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WJIM € CBbP3aHo C
HENPOMNOPLMOHANTHO rofiemMn pasxoam 3a
npogasava.

Bue nmate npaBo Ha NponopLnoHanHo
HamansiBaHe Ha LeHaTa unu Ha
pasBansiHe Ha foroesopa npu

Hanu4me Ha ycnosusTa Ha yn. 33,

an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHums

ca pernameHTupaHu B rnaea TpeTa,
pasgen Il n lll n B rasa 4eTBbPTA Ha
3nucuync

3a pa ce rapaHTypa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, mons, cnegpanirte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHUsi ApbXTe
Ha PasnonoXXeHne KacoBust 6OH u
Homepa Ha apTukyna (IAN 508081_2507)
KaTo [oKa3aTeNICTBO 3a MokKyrnkaTa.

HomepbT Ha apTuKyna € NoCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPoayKTa, Ha 3arnaBHaTta
CTpaHmMLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) MM BbPXY CTUKEpa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

[Mpun Bb3HNKHaNN (QYHKLMOHANHN
nedexkTv unn gpyryu nospean mbpeo
ce CBbpXKeTe No TenedoHa uim no
efeKTpoHHara rnotLua ¢ Noco4YeHns no-
nony cepsua.

MpoaykTa, KOWTO € perncTpmpaH Karo
OedeKTeH, MOXeTe Aa usnpaTtnte

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHns By cepBur3, kKato Npunoxmre
JOKYMEHT 32 3aKyrnyBaHEeTO (KacoB

OO0H) 1 onncaHne, B KakBO CE CbCTOM
noBpefara n Kora € Bb3HMKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
pasrnegare n u3TerniTe Tosa 1
MHOrO OpYr1 PbKOBOACTBA. To3un

QR kog Bn otBeXaa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTte BawaTta
CTpaHa 1 NocpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HamepeTe PbKOBOACTBAaTa
3a ekcnnoartauns. BbeexxgaHeTo Ha
Homepa Ha aptukyna (IAN) 508081_2507
we Bu oTBene A0 pbKkOBOACTBOTO 32
ekcnnoartauusi Ha Bawwmsa apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980
DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

A MapknpoBKa 3a CbOTBETCTBME -
A A cupbus
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® EC [leknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

‘ EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBMUE (- 508081_2507)

IAN: 508081_2507
WpenTudmkaums Ha npoaykra: "PARKSIDE" AKyMynaTopeH xpacTtope3
Homep Ha mopgena: HG11028

MpeaMeTbT Ha AieknapaumsiTa, ONUcaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a
XapMoHU3aLus:

[vpekTnBa 2006/42/E0

[vipekTnBa 2000/14/EO

[vpekTvBa 2014/30/EC

[vpekTnBa 2011/65/EC C BCUYKM CBbP3aHN M3MEHEHUSI

Mo3oBaBaHe Ha 13MOM3BaHNTEe XapMOHW3VPaHU CTaHAAPTM UMK No30BaBaHe Ha APy TEXHUYECKN
cneumpmxaumm, No OTHOLLEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / Yactn

[vpekTnea 2006/42/EQ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
[vpekTvBa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeknapaumsiTa, KOUTO € onucaH no-rope, e B CboTBeTcTBME ¢ [inpekTuea 2011/65/EC Ha
EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 1oHM 2011 . OTHOCHO OrpaHUYeHUETO Ha ynoTpeGaTta Ha
onpe/erneHn onacH1 BeLLecTBa B eMeKTPUYECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO 06opy/BaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018

Mpoueaypa 3a oueHka Ha CLOTBETCTBMETO / HAMMeHOBaHMe U aApec Ha HOTU(ULMPaHUS OpraH,
KbAeTo e Heobxoaumo: EN ISO 3744:1995, Point 25 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC & 1S011094:1991, TUV

W3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha o6opyABaHe, NpeAcTaBUTENHO 3a TO3M TUN: 83 dB(A)
FapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 3a ToBa o6opyaBaHe: 85 dB(A)

OTroBOpHMK N0 CbXpaHeHMe Ha TeXHU4eckaTa AOKyMeHTauus: OWIM GmbH & Co.KG
MognucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
Hacmﬁu.lara AeKnapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce U3aaBa U3LSNo Ha OTTOBOPHOCTTA Ha Npon3soauTens.

Mpesop Ha opurMHanHara Aeknapaums 3a CboTBETCTBIE

Hekap3aynwm 12/11/2025
MscTto Hata

ppa/lens Buchheim
nNpoKypucT NpoKypucT

q3
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Mpoeidotomoeig Kat cOPBOAA TTOL XpPnotoTIololvVTAL

O ak6Aoubeg TIPOEISOTIOINOELG XPNOLUOTIOIOVVTAL OTO EYXELPISIO Xpriong Kal

€TIAVW OTN CLUOKeLATIA:

L

Aafdacte 1O eyxelpidlo xpriong.

®opdte IPOOTATELTIKA yavTia!

A

KINAYNOZX! Autdé to aOuBoAo
HE TNV TIPOEISOTIOINTIKA AEEN
«Kivéuvog» utodnAwvel évav
kivéuvo vPnAoL Babuol o
ortoiog eav dev amopeuydei Ba
eTidpEPEL 0OPAPO TPAUPATIOUO
r 6dvaro.

Kivéuvog nAektpotAnéiac!

ArtevepyoTtolote To

TIPOIOV Kal adalpeéate

TN ouoTolKia PTTaTaplwv
TIPOTOU AVTIKATAGCTHOETE
Tipocaptrpata, Sie€dyete
gpyaocieg kabapiopou Kat oTav
OV XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV.

MPOEIAOMOIHZH!

AuTo 1O OUPPBOAO pE TNV
TIPOEISOTIOINTIKA AEEN
«[poeldottoinon» vTtodNAWVEL
€vav Kivbuvo peoaiou Babuol o
ortoiog eav dev amtopeuydei Ba
eTidpEPEL coBapd TPAVHATIOHO.

Na pnv ektibetal otn Bpoxn!

+|j///

Héy. 45 °C|

Mpootatelete TN cuoTolxia
pTIaTaplwy evavtl BepudtnTag
Kal ouvexoLG EvTovng NALAKN)
akTivoBoAiag.

Mpootatelete TN cuoTolxia
pTtataplwy ard vepd Kat
vypacia.

MPOZOXH! To cuPPoAO auto
HE TNV TIPoELSOTIOINTIKNA AEEN
«Emiorjpavon» utodnAwvel evav
kivouvo pelwpévou Babpol o
ortoiog eav dev anodeuyBel
pTIOpEL va TIPoKANBEl HIKPOG A
METPLOG TPAUMATIONOG.

Mpootatelete TN cuoTolyia
pTtataplwy amnod tn ¢wTtid.

Katnyopia ipootaciag Il (SirtAn
povwan)

EvaA\aoodpevo pebpa/taon

MPOZE=TE! Auto 10
oLuPoAo og cuvduaouo pe
TNV TIPOEISOTIOINTIKN AEEN
«[pooe€te» LTTOSNAWVEL TNV
TOavéTNTA LAIKWY {NULWV.

2uveXEG pelpa/Taon

B> | ¢ [O]s2] e

Kivbuvog — Kpatrjote ta xépla
oag pakplda arod tn Aetida.

®opdte TIPOCTATEVTIKA AKONG!

T3.15A

Aoddiela
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®opdrte IpooTacia yia Ta
patial

®opdrte TIPOCTATEVTIKA,
avtioAodnTika vrtodrjuatal

H onuavon CE umtodnAwvel tn
OLPUOPPWON HE TIG OXETIKEG
Obnyieg tng EE 1Tou 1oxvouv yia
QauTo TO TIPOIOV.

Cce

MAnpodopieq acpdrelag Eyyunuévn otdBun nxnTikng
Odnyieg xpriong loxbog
20 V ENMANA®OPTIZOMENO To Tipoiodv €xel oxedlAOTEI YIa OIKIOKA
. XPAon Kal Ttapopoleg epappoyeg. To
MNOPNTOYPOWAAIAO TIPOIOV Sev eival KATAAANAO yla EUTIOPIKN
. xprion.
® Ewoaywyn

2.a¢ ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou
véou oag TipoiovTog. EtuAé€ate éva
TIPOIOV LYNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieqg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePLEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOdOPIEG OXETIKA PE TNV AohAAELQ,
TO Xelplopd kal Tnv andppn. Mewv ™
XPron Tou TIpoidvTog eoIKEIWDEITE pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnOoJOoTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAl YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadEpeTal. 2e
Tiepimtwon petaBifaong Tou TIpoidvtog
o€ Tpitoug mapadwote padi kat 6Aa ta
gyypada.

AuTo 1o ETtavagopTi{dpevo
UTIOPVTOUPOYAAISO (EPEEAG «TTPOIOV»
1 «NAEKTPIKO epyaleio») Tipoopiletal
Yla TO KOYIUO Kal TO KAASepa PppaKTwy,
Bapvwv Kal KAAAWTIIOTIKWY GUTWV.

OladAToTte AAAN xprion ) TeoTIoTIoiNCN
TOU TIPOIOVTOG Bewpeital akatdAAnAn
XPrion kat propei va etidepel Kivduvoug
omw¢g Bdavaro, amelAnTikoug yia TN

Cwn TpavpaTiopoug Kal {nuieg. O
Kataokevaotnc dev pEpel evbuvn

yla CnUIEG TIoL TIPOKAAoUVTAL ATIO
AaKaTtAAANAn xpron.

To Ttpoiodv €xel oxedlaoTei yla xprion anod
eviAikeg. Ot €dnPol NAiag avw Twv

16 eTwvV PTIOPOLV VA XPNGLUOTIO|COLV
TO TTIPOIOV povVO UTIO eTtifAeyn. O
XEPLOTAG 1 Xprotng pepet Tnv evbuvn
yla atuxpata f {nuieg oe AAAa dtopan
TNV TEPLOLGIA TOUG.

To Tpoiodv eival TpApa g oelpdg
Parkside X 20 V Team. To 1ipoiov TipeTel
Va XPNOIUOTIoLEITAL PE PTTIATAPIES aTIO TN
oelpd Parkside X 20 V Team.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

To Tpoidv kal N cuckevaaoia dev
eival Ttavidla yia mawdia! Ta
Ttadld Sev Tpemel va Ttaiouv pe
TIAQOTIKEG OAKOUAEG, UEUPBPAVEG
Kal pikpd e€aptrpatal Ymapxel
Kivduvog Tviypou kat acouéiac!

1 Emavagpopti(opevo
HTTIOPVTOUPOYPAALSO

1 Tlpootateutikd Aettidag

1 Eyxelpidlo odnyiwv
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Mptv aroé v avayvwon EeSIMAwaoTE TN 20V PAHS 35 A1
OeNBa TIOL TIEPLEXEL TIG ATIEIKOVICEIG KAl ErtavadopTi{OHEVO
EEOIKEIWOEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIEC TOU  prropvtoupoPpdAdo
TIPOIGVTOC. Tdon potep U: 20V =—
Eéva A Ta?(DTnTa pel}\avri No: 1200 Aettta’
o Mrkog Kot G: Tiep. 350 mm
1] Omy avaptnong AT60TACN SOVTIOV: 15 mm
12| PaB6og aopaleiag Aettidag Bapog: 1,71 KAA
% Zg?g:_ifr? CU Egz)éigg): Z?o'rmxia HTIataplwv P'AP 20 B1' *
[5] Mrpootivi) Aaph Tormog: l6vTwv AiBiou
[6] Avoiypata e§aepiopon OvopaoTikr Tdon: HEy. =—=20V
|7 | AlakoTTTng gvepyorttoinong/ XwpntkotnTa: 2,0 Ah
___ arevepyotoinang Tn evépyelag: 40 Wh
8] Miow Aapn ApIBPOG oToIKEIWVY: 5
19| O8nyog TomtobeTnONG Prtatapiag
10| NepiBAnua kivntApa Zuotolxia prtatapiwv PAP 20 B3 *
[11] MpooTateuTikd AeTtidac Torog: I6vtwv ABiou
i Ovopaotikn Taon: 20 V === péy.
Ewova B kat C Xwpntkotnta: 4,0 Ah
12| ZuaTolia ymarapuwv -~ Twn evépyelag: 80 Wh
13] Koupri [+ ] (01d8un poptiong) Ap1BudG oToIXEIWV: 10
14| LED otdBung $optiong (kOkkivn/
TIOPTOKAA/TTPAatvN) TaxvpoptioTng PLG20C3 *
KoupTti artod&opeuong yia tn umarapiag
ouoTolXia pTtaTaplwy Eicodog:
®opTioTig prtatapiag OvopaoTikn taon: 230-240 V~

*

(taxudopTioTAG PTtatapiag)

Ovopaaotikn ouxvotnta: 50 Hz
LED eAéyxou popTione — KOKKIvN

LED eAéyxou poptiong — Mpdotvn Ovop'aoru(r] OXVS: . 120W Tash
KaAwdlo pebparog pe Buopa .ox0og Aopared (eowtepika): - 3,15 A==
) ] ‘E€odog:
* H OULCTOIXQ HTIATAPIDY KA OVOHAGTIKF TAoN; 215V ==
© popTioTnG ratapiag Pebpa poptionc: 45A

(taxupopTioThq prtatapiag) dev ; .
nep\apBavovtal Katnyopia mtpootaciag: 1I/0]
*  H ouotolxia pyratapuov Kat

0 $opTIOTAG PTtatapiag
(taxudopTioTAg prtatapiag) dev

TiepAapBavovTal.

Xpovol PAP 20 B1 PAP 20 B3
$6pTIong
PLG 20 C3 35 Aemta 60 AemTTd
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Mpotewvopevn Bepuokpacia

nepipaiiovrog:

2 UVOAIKN PEYIoTN

Beppokpaaia: +45 °C

Katd tn didpkela tng

PopTIoNG: +4 €wg +40 °C
Katd tn didpkela tng

Aettoupyiag: +4 ¢wg +40 °C
Katd tn didpkela tng

aroBrikevong: +20 €wg +26 °C
TR ekmoumng 6opvBov

OL YETPNUEVEG TIUEG €XOLV TIPOOSIOPIOTEL
oe oupdwvia pe To EN 62841. H
A-otabpiopévn atdbun BopuBou Tou
NAEKTPIKOL gpyaAeiou eival ouvOwg wg
ene:

Z1aBpn NXNTKNG

Ttieong Loa 78,3 dB
ABeBaidtnTa Koa : 3 dB
Z1dBpn NXNTKAG
tlox0og Lwa
€yyunuevn 89 dB
HETPNUEVN 86,3 dB
ABeBaidtnTa Kwa : 3 dB

TN ekmopTrig dovicewv

Ol OLVOAIKEG TIPEG KpadaouwVv
(tpra&ovikd SiavuouaTikd dBpoloua)
€xouv Tipoaodloplotei katd EN 62841:

Mmpootiviy A\aBry  a, : 1,413 m/s?
ABeBaidtnta K :15 m/s?
MNiow Aapn a, : 1,335 m/s?
ABeBaidtnta K :15 m/s?

/\ NPOEIAOMOIHEH!

) Popdre wroaoTideg!

H énAwBeioa cuVoAIKN TIun
Kpadaopwv Kal n dnAwbeica Tiun
eKTIOUTING BopUPoL Exouv PeTPNBEL
o€ oupdwvia Pe pLa TIPOTUTIN
pEBOGO SOKIUNG KAl UTtopouV va
XpnolgottololvTal yla Th oUYKpLon
€VOG epyaleiou pe éva dAlo.

H énAwBeica cuVoAIKN Tiun
kpadaopwv Kal n dnAwbeica Tiun
EKTIOUTIAG BopULROL pTTIOPOLV
€TTiONG va xpnolgoTtolouvTal yia
pia TipwTapxIkn aloAdynon TG
€kBeaongc.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

Ol ekTTouTIEG KPadAoUWV Kal
BopuBou katd TN Siapkela

TNG TIPAYUATIKIG XPriong Tou
NAEKTPIKOU €pYaAeiov Yttopouv

va Sladepouv aro TIG dSnAwbeioeq
TIWEG AVAAOYWG TOU TPOTIOU HE TOV
OTIOIO XPNOLUOTIoLEITAL TO EPYAAEIO,
€181KA Tou €idoug Tepayiov
eme€epyaaciag oto otoio yivetal
emnegepyaania.

Eival amtapaitnto va Aaufdavovtat
METPA aodaleiag yla tnv
TIPOOTAGCIA TOU XELPLOTH, TA OTIoIa
va Bacifovrtal og pla eKTipnon

TNG €KBEONG LTIO TIPAYUATIKEG
ouvbnkeg xpriong (AappBavovtag
uTIOYN OAa TA PEPN TOL KUKAOUL
AelToupyiag, OTwe, TOUG XPOVOUG
KQTA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO eival QTIEVEPYOTIOLNHEVO
Kal adpaveg, ETITTAEOV TOL XPOVOU
Aeltoupyiag).
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A Odényiegc aocpaieiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Awapaote OAeg TIG
niposidomoijosig acpaleiag,

TIG 0dnyieg, TIG ATIEIKOVIOELG

Kal TiG mpodiaypagdEg mou
TIapéXovTal Pe avto TO PNXAviko
egpyaAeio. Mn trpnon 6Awv

TWV 0dNylwVv TIoL avadepovTal
KATWTEPW PTIOPOULV VA ETIIPEPOLV
NAeKkTpoTIANSia, TIupkayld ry/kat
ooBapd Tpavpatiopo.

AToBnKeVETE OAEG TIG
TIPOELISOTIOOELG Kal TIG 08nyieg yia
HEANOVTIKA avadopd.

O 06poc «NAeKTPIKO epyaieio» OTIG
TIPOEISOTIOWOELG avadEPETAL OTO
NAEKTPIKO 0aG €PYAAEIO TTOU AelTOUPYEL
pE pevpa (Ue KAAWASLO) 1 o€ NAEKTPIKO
gpyaieio pmtatapiag (xwpiq KaAws1o).

Acddalela gTov XWPo epyaciag

1)

Awatnpeite To XWpPO

epyaosiag kabapo kat Kaka
dwTtiopévo. AkataoTatoln
OKOTELVOIL XWPOL EVEXOLV KivOuVO
ATUXNHATWV.

Mnv B€tete o€ Asttoupyia Ta
NAEKTPIKA EPYAAEIQ O EKPNKTIKEG
atpoodalpeg, OTIWG GTNV TTAPOLaia
€0PAEKTWV LYPWV, AEPiwV N
okovnG. Ta nAekTplkdA epyaleia
SnuIoVpyoLV oTTVONPEG OL OTToIOL
pTIOPOUV va avadAEEOLV TN oKoOvN N
TOUC Kartvoug.
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3)

Awatnpeite Ta Tadia Kat Toug
TIAPEVPLOKOHEVOUG HaKpLa

EVW XELPICEOTE TO NAEKTPIKO
epyaleio. lNeplomtacpoi urtopouv va
0ag KAvouv va XAoete Tov EAeyX0.

HAektpikni acdpdalieia

1)

O1 PiCeg TV NAEKTPIKWV
epyaleiwv Tpémel va

Taipiafouv otnv Tpica. Moté

HNV TPOTIOTIoLEITE TNV TIPiCa pe
Kavéva Tpotmo. Mn xpnoJomoleite
TiPiCeq avTtanTtépwy Pe yelwpéva
NAeKTPIKA epyaleia. OL pn
TPOTIOTIOINUEVEG TTIPICEG KAl Ol
avtioTolxeq Tpileq PeWVOLY TOV
kivduvo nAekTpotAnéiag.
Antopelyete emtadn pe

YELWHEVEG ETUPAVELEG OTIWG
OWARVEG, KaloplpEp, Kouliveg

Kat Puyeia. YTapxel av§npevog
kivduvog nAektpoTiAnéiag edv to
owpa oag eivat yelwpevo.

Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKA
epyaleia otn Bpoxn N o€ LYPEG
ouvOnkeg. Katd tnv €icodo vepoL
og €va NAeKTPLKO gpyaleio, avavetal
0 Kivduvog nAektpotAnéiag.

Mnv KakopeTaxelpi¢eote To
KaAwSio. Moté un xpnolpomoleite
To KaAwSio yia tn petadopq, yia
va Tpapniéete N amocuvéEseTE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Atatnpeite To
KaAwdL0 pakpld anod Oepuotnta,
Aadia, aixunPEG akpEG i Kivoopeva
egaptnpara. Ta xahaopévan
pTtepdepéva kahwdla av€dvouv Tov
kivéuvo nAektpotAnéiag.

Kata tn Asttoupyia Tov NAEKTPIKOD
epyaAeiov oe eEWTEPIKO XWwpPO,
XPNolpoToleiTe Eva KaAwdio
TIPOEKTAON KATAAANAO yia
e§wtepikn xprion. H xprion

€vOG KAaTtaAAnAou kaAwdiouv yla
eEWTEPIKN XPrON HEWWVEL TOV KivOuvo
NAeKTpOTIANSiag.



6)

Eav gival avantopevKTtog o
XEPLOPOG EVOG NAEKTPIKOU
epyaleiov og vypn Tomobeaia,
XPNOWIOTIOLEITE HLa TTapoxn

HE TIPOOTATEVTIKN Siatagn
ntapapévovrtog pevuarog (RCD). H
xpenon pag datagéng RCD pelwvel Tov
kivéuvo nAektpotAngiag.

Atouikn acpaiela

1)

Na rtapapévete oe gypriyopaon,
TIPOGEXETE TIG EVEPYEIEG GAG KAl
XPNOIHOTIOLEITE KOLVI) AOYIKI Kata
TO XELPLOPO EVOG NAEKTPIKOD
egpyaAeiov. Mn xpnowlotoleite
€va NAEKTPIKO epyaleio eav eiote
KOUPAGHEVOL | UTTO TNV £TIRPELA
VAPKWTIKWV, AAKOOA 1] papudakwv.
‘Otav XpnoLoTIoLEITE NAEKTPIKA
epyaleia, pla otiypn amnpooegiag
uTIoPEil va TIpokaA€cel cofapod
TPAULUATIOHO.

XpNOoWoTolEiTE HECA ATOMIKAG
npootaciag. Popdarte mavra
npootacia yia ta yartia. O
TIPOOTATEUTIKOG EEOTIAIOUOG

OTIWG N PJACKA yla TN oKovn,

Ta avtlioAlotnTikA vrtodruata
aodaleiag, KpAvog ) TIPooTacia yia
TNV AKOI TIOL XPNOLUOTIOIO0VTAL OTIG
KATAAANAEG OUVONKEG, PELWVOLV TOUG
ATOHIKOUG TPALUATIONOUG.
MpoAapfavete pn nOeAnuévn
evepyottoinon. Aitaodalilete 0Tl

o diakomtng Bpioketal otn O£on
off Tipiv Tn obvdeon otnv Mnyn
pedpatog R/kai otn cuotolyia
HTIataplwy, TIPIV CNKWOETE N
HetadEépete TO epyaleio. Mia
METAPOPA TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV
pe To 6AXTUAG oTov SLaKOTITN 1) pla
EVEPYOTIOINON NAEKTPLIKWV EPYAAEIWV
TWV OTIoiWV 0 SlaKoéTITNG BpiokeTal
otn 6€on evepyottoinong (ON) ptopei
va eTidpEPEL atuxnpaTa.

AmtopakpOveTe omtolodnmoTe KAELSI
PUBMIONG N UNXaviké KAeLSi TTpoTol
EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. 'Eva pnxaviko KAeldi
€va KAeldi Tou eival TipooapTnUEVO
o€ €va TIEPLOTPEPOPEVO TUHA TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiov pttopei va
ETIIDEPEL ATOUIKO TPAVUATIONO.

Mnv unepekteiveote. Kpatarte
KaAn oopporTria ouvexwg. Etol
TIAPEXETAL KAAUTEPOG EAEYXOG

TOU NAEKTPIKO epyaleiou o un
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

®oparte Ta KAT@AAnAa pouvxa.

Mn ¢opdarte papdia povxa n
Koopnuata. Ailatnpeite ta paiiiq,
TAa povxa Kai Ta yavtia oag jakpla
amoé Kwvovpeva pépn. Ta dapdia
poUxa, Ta KOoURKATa f Ta HakpLd
MaAALd pTtopoUlV va TIaoTouV o€
KivoOpeva Pepn.

Edv mapéxovtal CUGKEVEG

yla tn oovdean diataewv
amopdakpuvong Kat GUAAOYAG

NG oKovNng, diacdalilete

oT1 eival ouvdedepéveg Kal
Xpnotgotolovvtal cwotd. H xprion
S1atagng cuAAoyn G TNG oKOVNG
HTIOPEL VA PELWATEL TOUG KIVOUVOUG
TI0UL oxetiCovtal pe T oKovn.

Mnv emutpénete n e§olkeiwon

TIOU ATIOKTATE yla TN XPrion Twv
EPYAAEIWV Va 0aG ETITPETIEL

va emavanadeoTe Kal va

ayvoeite Tig apxég acpaieiag

Tou gpyaleiov. Mia ampooekTn
EVEPYELQ UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
ooBapo Tpavuatiopd o XIAOOTA TOU
SeUTEPOAETTTOU.
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Xpnon kat ppovTtida Tov NAEKTPIKOD
epyaAeiov

1)

Mnv aokeite S0vapn oto NAEKTPLKO
epyaleio. Xpnoipomoleite To
OWOTO NAEKTPIKO EPYAAEio yia TNV
edpappoyn oag. To cwotd NAEKTPIKO
gpyaAeio kavel pla epyacia KaAlutepa
KalL achaArEcTePA OTNV TAXUTNTA YA
Tnv ottoia €xel oxedlaoTei.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
€pyaleio eav o dlakomTng

8ev TO evepyoTrolei Kat
amnevepyomolei. Omolodnrmote
NAEKTPIKO epyaAeio dev eAEyxeTal Pe
Tov S1aKOTITN €ival eTtikivouvo Kalt
TIPETIEL VA ETIIOKELACETAL.
Amoouvééete TO LG amod TV
npifa ka/n agaipeite Tn ocvoTtolxia
HTIATAPIWV TIPOTOU KAVETE
omoladnmote puOuIon, aANaSeTe
mapeAkopeva i amodnkevoeTe

TO NAEKTPIKO epyaleio. TETola
TIPOANTITIKA PETPA AohAAELQG
Mewwvouv Tov Kivduvo Tuxaiag
€KKIVNONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.
AmoOnkeveTe Ta adpavi NAEKTPIKA
epyaleia ektoG epPférelag

TIAUSLWV KAl PNV ETITPETIETE OE
artopa pn €§oIKEIWHEVA PE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 1] HE AUTEG

TiG odnyieq va xepifovral To
NAEKTPIKO epyaleio. Ta NAEKTPIKA
epyaleia eival ettikivbuva ota xépla
QAVEKTTIAIGEVUTWV XPNOTWV.
ZuvTtnpeite Ta NAEKTPIKA epyalieia
Kal Ta a§eogovdp. EAgyxete yia
KOaKR evOuypAaupion i HAyKwpa
KivoOpevwv e§aptnudatwy, 6padon
€€apTNUATWY Kal oTroladnmoTe
GAAn kataotaon UTMopEi va
emnpeadel Tn Aettovpyia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiov. Eav
vrtapxel {nuua, avadsrete

TNV ETMIOKELVN TOL NAEKTPLKOD
egpyaleiovu mpiv Tn Xprion. MoAAda
atuxnuata rpokaiovvtal arnd Adbog
ouvTnPENUEVA NAEKTPIKA epyaAeia.
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6) Awatnpeite Ta epyaleia KomAg
aixunpea kat kabapa. Ta cwotd
ouvinpnuéva epyaleia KoTAG Pe
AXUNPEESG aKPEG elval AlyoTtepo TiiBavo
VA PAyKWwooUuV Kal EAEYXOVTAL TTLO
€UKOAQ.

7) XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta a§eoovdp Kat TIg
HOTEG €pYaAeiov K.ATL. o€ cupdwvia
HE TIG TTapovaeg odnyieg,
Aappdavovtag utoPn TG GUVONKEG
£pyaciag kat tTnv epyacia mou
nipémel va die§axOei. Xprion Tou
NAEKTPIKOU €PYaAAEioUL yla AEITOUPYIES
SlaPOPETIKEG ATIO TIG TIPOOPILOHEVEG
MTIOPEL va TIPOKAAECEL LA ETTIKIVOLVN
kataotaan.

8) Awatnpeite TI¢ AafEg Kat TIg
EMIPAVEIEG TILACIPATOG OTEYVEG,
KaBapég kal eAeBepeg and
Aada kat ypdoa. O1 yAoTeEPES
AaBEG Kal oL eTdAVELEG TTIIATIIATOG
Oev ETUTPETIOVV AOHAAN XEIPIOPO
Kal EAeyxo Tou epyaleiou oe pn
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

Xpnron kat ppovtida Tou epyaleiov

pTIarapiag

1) Emavagoptilete pévo pe tov
dopTioTA IOV opileTal amd Tov
Karaockevaotn. Evag poptiotng
TIOU €ival KataAAnAog yia Evav ToTo
OUOTOIXIOG PTTIATAPLWV PTIOPEL va
amoTteAEoel Kivouvo TTUpKayLAG eav
xpnolyottolnBei pe AAAN cuoTolxia
pTIaTapLwy.

2) XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
EPYAAEIO HOVO HE TN CGUYKEKPIUEVN
oUCTOLXia PTTIAaTapPLWV TTIOU
mipoopidetal yia avté. Edav
XpnolugottolnBei ottoladrimote
AAAn cuoTtolkia prartaplwy, PYTopei
va TIPOKANBEl TPaLUATIONOG Kal
TIVPKAyLd.



3)

‘Otav n cuoTolxia pyrarapliwv dev
Xpnoworoleital, PUAAGOETE TNV
HaKPLA ard HETAAMKA AQVTIKEIPEVQ,
OTIWG, CLVOETNHPEG, KEPpUATA,
KAeLS14, kapdid, Bideg R aAla
HIKPA HETAAALKA avTIKEipeva, Ta
oTroia ptropei va dnuiovpyricouvv
olvdeon petTadd Twv
akpodekTwv. To BpaxukOKAwpa
TWV aKPOSEKTWV TNG cuaTolxiag
MTIATAPLWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
€yKaupaTa r) TrupKayla.

Ze ouvOnKeg Kakng xprong,
HTIopEi va diappedoel vypo

amo TN CLUCTOLXia UTTAaTAPLWV.
Amogelyete TNV emadn pe avto
To LYpPO. Eav tpokOYel Tuxaia
emadn, EemAvvete pe vepo. Eav to
vypo £pBel ae emadn Ye Ta pana,
avafnTtiote EMIMAEOV LATPIKN
BonBela. To vypo oL Slappéel atod
TN ouoTOlKia PTIATAPIWY PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL £peBIOPO ) eykavpaTa.
Mn xpnolpoToleite cuatolxia
HTTIAaTaplwVv N NAEKTPIKO epyaAeio
IOV €X€1 UTTOOTEL {NMLA N €XEL
Tpomomoindei. O1 cuotolxieg
MTIATAPLWY TIOL €XOLV UTTOOTEL
CnuLa n €xouv TpoTtoTtolnBei

€X0UV attpOPAETTTN cupTtepidopd,
odnywvtag oe TupKayld, €kpnén n
TPAUMATIOPO.

Mnv ekB€teTe TN cuoTolXia
HTIATaplwV i TO NAEKTPIKO
epyaleio oe pwTIA | akpaicg
Beppokpaocieg. H €kBeon oe dwTtia
r Beppokpacia tavw artd 130 °C
UTIOPEL va TIPOKAAECEL €KPNEN.

7) Tnpeite 6Aeg TIG 0dnyieg popTiong

Kat unv ¢optilete Tn cuvoTtolyia
HTIATAPLWV R TO NAEKTPIKO
epYaAeio EKTOG Tov elpoLG
Beppokpaciag tov kabopiletal
oTIG 0dnyieg. Edv n doption de
yivel owaotd i Tipaypatotionfei

o€ Beppokpacia eKTOC ToL
kaboplopévou e0poug, n cuaTolyia
MTIaTApLWV PTtopEi va uttootei {nuid
kal va avénBei o kivduvog Tupkayldag.

ZépPig

1)

AvaBétete 1O GEPPIG TOL
NAEKTPIKOV oag epyaleiov oe
€E§0V01080TNHEVO ATOO ETIIOKELWV
HE TN XPioNn MOVO TIAVOHOLOTUTIWV
avtaAlakTikwv. Etol 6a
SlaodpalioTei n dilatripnon g
aoPAAelag TOU NAEKTPIKOD
epyaAeiou.

Moté pn cuvinpeite pOappéveg
guoTtolyieg prarapiwv. H
OLVTAPNON TWV GUCTOIXIWY
MTIATAPLWYV TIPETIEL VA
TIPQAYUATOTIOLEITAL HOVO ATIO TOV
KATAoKeLaoTr ) €0V0L060TNUEVOUG
TIAPOXEIG TEPPIG.

Ta gEpn TOL CWHATOG TIPETIEL VA
HEVouV pakpla amo tn Aemida.
Mnv apaipeite TO KOPPEVO LAIKO
KQl HNV KPAatAate VAIKO TIPOG KOTIN
600 Kivolvtal ot Aemtideg. Ot
Aemideg ouveyiCouv va Kivouvtat
adov amnevepyotoinbei o
dakomTng. Mia otlyun ampooetiag
Katd tn Aettovpyia tou PaAidiol
MTIOPVTOUPAG UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL
ooBapo Tpavuatiopo.
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2)

Metadépete 10 PaAidl
HTIopVTOUpPAG amno tn Aapn

HE TN Aemida orapatnuévn,
$povrifovtag va pnv
EVEPYOTIOINOETE KAvEVaV
Stakomtn. H owotn petadpopd tou
PaAdiol PTtopvToLPAG PEWWVEL TOV
kivbuvo aB€ANTNG eKKivnong Kat Tov
ETTAKOAOUO0 Kivouvo TpauATIOHOV
arod TIc AeTtidec.

Kata tn petadopa i armobnkevon
Tou PaAisiol pmopvrovpag,
dpovtiote TAvta va tomobeteite
TO KA@Avppa tnG Aemidag. H cwotn
xprion Tou PaiidioL prtopvtolpag
HELWVEL TOV Kivuvo Tpavpatiopol
aro TI¢ Aettideg.

‘Otav apalpeite PTTAOKAPLOHEVO
UAIKO N eKTEAEITE guVTHPNON OTN
ouoKevn, Bepaiwbdeite OTL 6A0L

ol SlakoTTEG gival KAeloToi Kat

OTL N oucTOoIXia PTIATAPLWV EXEL
adpapebei N amoovvdedei. H
amnpoadoKNTn ekkivnon Tou PaAdlov
pTIOpVTOUPAG Katd tTnv adaipeon
HTTAOKQPLOPEVOL UAIKOD 1 KATA TN
OULVTAPNON UTTOPEL va TIPOKAAEDEL
ooBapod Tpavpatiouo.

Kpatdrte 1o Paiidt propvroipag
HOVO amo TIG HovwpEveg AaBEg,
Ka0wg n Aemida pmopei va €pBel
oe eadn e KPuPa NAEKTPIKA
KaAwdia. H emtagn twv Aettidwv pe
€va «peupaTodOpo» KAAWSIO pTtopEi
Va KAVEL TA EKTEBEIPEVA PETAANIKA
pEPN TOU PAAISIo0 pTtopvTolPag
«peLVUATOPOPa» KAl VA TIPOKAAEDEL
NAeKkTpOTIANEia oTov XEIPLOTH.
Kpatare 6Aa ta KaAwdia pevpatog
HakpLa amoé tnv meploxn Komng. Ta
KaAwdla peVPATOG UTIOPEL va
KpuPBovtal pyEoa oe GPAKTEG N
Bdapvoug Kal va KotTtouv akouola armo
n Aettida.
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Mn xpnootoleite To Palidt
HTIOPVTOUPAG OE KAKEG KALPIKEG
GLVORKEG, 181aiTeEPa OTAV LTIAPXEL
Kivouvog kKepauvvwv. Auto pElWVEL
TOV KivOuvOo va oag XTuTtfoel
KEPALVOG.

H cuokeun £xel oxediaotei yia

To KAGSepa ppaktwv. Mnv tn
XPNOIUOTIOLEITE yia va KOYeTE
KAQS1d, okANpo §0A0 i GAAa
avTikeipeva. Auto Ba pmtopovoe va
TIPOKAAEDEL BAAPN oTn GUOKeLN.
Mnv emixelpRoete va
areAevBepwoeTe TN AeTida

™ papdo acpaleiag otav £xel
HTIAOKAPEL TIPLV KAEIOETE TN
OUOKEUN Kal apaip€ceTe TNV
gmarapia. YTapxel kivbuvog
TPALMATIOMOD.

‘Otav XPnoIHOTIOLEITE TN CUCKELN,
va TNV KPATATE TTAvTa KaAd Kat
HE Ta 800 xépla Kal o€ Kamoia
amooctacn and To owpa cag. ‘Etol
TIAPEXETAL KAAUTEPOG EAEYXOG

TOU NAEKTPIKO EpYyaAeiov o€ pun
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

Mn XpnotoToleite To epyaleio
KovTd og e0DPAeKTA LYPA R}

agépla. YTdapxel kivbuvog Tupkaylag
Kal €kpnéng oe TepiTTwon
BPaXLKLKAWHATOG.

O1 Aemtideq TIpETIEL Va EAEyXovTal
TAKTIKA yia ¢pBopa kat va
akoviCovrat Eava. Oi oTopwpEveg
Aemtideq Ba uTtepdOPTWOOULV TN
ouokeur]. OL TIPOKUTITOVOEG CNULEG
6ev KaAUTTToVTAL aTtd TNV €yyodnon.



6) Mnv eTIXEIPNOETE VA ETIOKEVACETE
TO gpyaleio povol oag, EKTOG av
€XETE TNV KATAAANAN ekmtaidevon
otov Topéa auTto. ‘OAeg ot
epyaocieg rov dev meplypadovral
0€ AUTO TO EYXEIPiSLO TIPETIEL
va ekteAolvTtal poévo amod To
Kévtpo ZEpBig pag. MNMoAAa
atuyfuata TpokaAolvTal aro Adbog
ouvTNENUEVO EEOTTALIOUO.

7) Mn Xpnowomoleite mapeAKOpeva
TI0L &gV guvicTWvTAl ATO TV
PARKSIDE. Auto pmopei va €xel
w¢ amotéAleopa nAekTpotAnéia n
TIupKAyLd.

8) Epyaoteite 6p0Oiol oto £édadog
Kal SlatnpnoTe TNV IooppoTria
oag. Mnv epydleote evw) OTEKEDTE
oe aotadn) Baon.

9) Mpw amd Tnv epyacia, Ppate Tov
GPAXTN YA KPLHMEVA AVTIKEIPEVQ,
T.X. CUPHATOTIAEYHA, KAAWSLIA
K.ATL. Me autév tov TpoTto
arodelyete TUXOV (NULEG TN
GUOKELN).

10) Kpatniote owota to Palidt
Hmopvtoupag, T.X- ME Ta 600
Xépla otig AaBEg, eav vmapxouv
600 AaBég. H amwAela eAéyxou Tou
€EOTTAIOIOV PTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TPALUATIOPOUG.

lMNa va pelwoete TNV €midpacn Twv
EKTIOUTIWV BopLBou Kal Twv SovARoewv
TIEPLOPICETE TO XPOVO AclToupyiag,
XPNOLUOTIOIEITE KATAOTACELG AelToupyiag
XaunAwv dovrioewv Kat XapnAoo
BopUPou kabwg kal popdrte Yéoa
ATOWIKNG TIPOOCTACIAG.

NapBavete Ta akoAouba onueia vTtoYn
yla TNV EAAXLIOTOTIOINGCN TWV KIVOLVWV
arnd v €kBeon oe Sovroelg kal 86puPo:

XpNOoLJoTIoLEITE TO TIPOIOV HOVO OTIWG
opiCetal arod Tov oxedlaouo Kal Tig
TIapovoeC odnyieg.

E€aodpaliCete 611 TO TIPOIOV €ival

0€ KAAr) KaTAoTaon Kal cuvTnpeital
owatda.

Xpnotyottoleite Ta owotd TipocbeTa
epYaAeia yla To Tpoiov Kal
e€aodaliCeTe OTL €ival og KAAN
kataotaon.

Kpatate odixtd 11 Aafég / tnv
emipavela Aapne.

2 UVTNPEITE TO TIAPOV TIPOIOV OE
oupdwvia pe TIG TIaPOoVoES 0dnyieq
Kal AlTtaiveté To Kahd (61tou
artarreitat).

OpyavwveTe TO TIPOYPANHA gpyaciag
KQTA TPOTIO WOTE va polpadeTal

TO TTARB0G LPYNAwv dovrioewv ard
TN XPron o€ PEYAAUTEPEG XPOVIKEG
TIEPLOSOUG.

E€okelwBeite pe TN Xprion autou Tou
TIPOIOVTOG pe TN BorBela autol Tou
eyxelpLdiov odnyuwv. ATtopvnuoveloTe TIG
TIPOEISOTIOINOEIG AOPAAEIQG KAl TNPNOTE
TI¢ eTtakplBwe. ‘ETol Ba pmopeite va
eUTTOdICETE TOLG KIVOUVOUC.

Na eioTte Ttavta oe eypriyopon

étav XxpnoluoTioleite auTtod To
TIPOIOV, £TOL WOTE VA PTIOPEITE va
avayvwpiCeTe Kal avtieTwTTleTE
TOUG KIvdUvoug vwpic. Mia ypriyopn
TiapePBaocn propei va gurodioet
ooBapo Tpavpatiopd Kat {nuia otnv
1blokTNoia.

Edv urtdpyouv duchettoupyieg
ATIEVEPYOTIOLEITE TO TIPOIOV Kal
ATTIOCUVOEETE TO ATIO TO PEVHA.
AvaBETETE TOV EAEYXO KAl TNV
ETIIOKELN TOU TIPOIOVTOG OE
e€eldikevpévo emtayyehparia, epdoov
aratteital TpLv 1o BEceTe TIAAL OE
Aettoupyia.
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AKOpa Kal e owatn Aettoupyia
KAl XELPLOPO TOL TIPOIOVTOG,
e§akoAouBoulv va uTtapxouv
OpPLOPEVOL UTTOAEITTOHEVOL KivELVOL.
AOyw TNG KATAOKELNG Kal TNG Soung
TOU, TO TIPOIOV EVOEXETAL VA EVEXEL
Touc akdAouvBoug Kivdlvouc:
Kot
ATIWAELQG OKONG o€ TIEPITITWON
gpyaoiag xwpic wtoaortidec.
Emumtwoelg otnv vyesia Adoyw
Kpadaopwv ota xépla / aToug
Bpaxioveg edv TO NAEKTPIKO
€PYAAEio xpnotyotroleitat yia
peyaAltepa Siaotripata rj eav dev
XPNOLUOTIOLEITAL KAL oLVTNPEITAL
owata.

To Tpoidv auTtod TTapdayel
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Slapkela Tng Aettoupyiag! Auto to
Tiedio evdEXeTAL, LUTIO OPLOUEVEG
OLVONAKEG, VA TIPOKAAECEL
TIapePPBOAEG OE evepyd 1) TTAONTIKA
latpika epdutedpatal MNa
peiwon Tou Kivéuvou cofapwv

| Bavatndopwv TPAUVUATIOHWY
OLOTVOULPE TA ATOUA PE LATPIKA
epduteLaTa va cupPBouAevovtal
TOV YIaTPO KAl TOV KATAOKELATTH)
TOU LATPIKOV TOUG EPPUTEVPATOG
TIPLV TO XELPIOPO autol TOL
Tipoiovtog!
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To Ttpoiodv avtd

eival duvatodv va
Xpnolyotroleital aro
tadld nAkiag avw

Twv 8 €TWV Kal aro
ATOPA PE PEIWHEVEG
PUOIKEG, AlOONTNPIAKEG
1 SlaVONTIKEG IKAVOTNTEG
N pe EANEIPN epTIEIPIAG
KAl YVWOEWV €AV TOUG
TIAPEXETAL ETITAPNON

1 odnyieg avadopika

UE TN XPNnon g
OLOKELNG YE aodaln
TPOTIO KAl KATAVOOULV
TOUG KLVOUVOUG TTOU
EPTIEPLEXOVTAL.

Ta rtawdid dev TpeTEl va
TtaiCouv Pe TN CUOKELN.
O kabaplopodg Kkat n
ouvTtrpnon xprotn &ev
TIPETIEL va dle€ayovtal
arto rtadld Xwpeig
eTTAPNON.

Mnv etavagopTiCete

un ertavadopTI(OPEVES
pTTIaTapieq.

Mn tfpnon Twv odnylwv
UTTOPEL va eTTIPEPEL
KlvOUVOUG.



Edv To KaAwd10
TPpododoaiag £xel XaAAOEL
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABEI

OL TteAATEG PTIOPOLYV Va
Ttapayyeilouvv ocupParteg
QVTAAAQKTIKEG PTIATAPIEG

ard TOV KATAOKELAOTH),
TOV QVTIITPOOWTIO TOL
o€pPic ) artd atoua pe
Ttapopola e€eldikevon
TIPOG artoduyr| KIvoUVWV.
Mpootatevete TA
NAEKTPIKA pEPN ATTO
vypaoia. Mn PuBiCete
auTtd Ta pepn oe vepo i
AAAa vypa Tpog artodpuyn
NAekTpoTtAn&iag. MNMote
HNV KPATATE TN OLOKELN
KATW attd TPEXOVHUEVO
vePo. MNpooeExeTe TIG
TIapPEXOUEVEG 0ONYIEG
yla Tov kabaplopo,
Tn ouvtpnon Kat tnv
ETILOKELN.
ATMNPOZEZTE! Autocg o
POPTIOTNG £XEL oXedlaoTel
HOVO yla TN $opTion
TWV AKOAOUBWV TUTIWV
OULOTOLXIWV UTIATAPLWV:

Parkside 20 V

Kal GOPTIOTEG aTtd TA
online kataotuata Lidl
yla TIG AKOAOUBEG XWPEG:

"eppavia (lidl.de), FaAAia
(lidl.fr), B€Ayio (lidl.be),
Toexikn) Anuokpatia
(lidl.cz), OA\avéia (lidl.

nl), MoAwvia (lidl.pl),
2AoPakia (lidl.sk), lottavia
(lidl.es)

O TteAdTeC atto OAeC TIC
AAAEG XWPECG PTTOPOLV

va Ttapayyeilovv arno to
www.optimex-shop.com.

H ouokeur eival cuppatn
HE OAEG TIC PTIATAPIEG
“X20V TEAM”. Ta
BEATIOTN artodoon,
OULVIOTOUE TN XPron Twv
TIAPAKATW PTTIATAPLWV:
KataAAnAeg cuotolyxieg
HTTatapiwv Kat popTIoTECG

. . ZuoTtolXia yrmaraplwv:
ouorolxia yraraptwv Parkside X 20 V Team

PAP 20 B1 2 Ah 5 otolxeia DooTIoThC:
PAP 20 B3 4 Ah 10 OTONEIG poyeaiqs X 20\ Toam
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® [lpiv amrd Tn XpnRon

Na va xpnotyoTtooeTe auto To

TIpoidv pe aopAAela Kal owoTd, (E. B)
XPNOLJOTIOLEITE TIAVTA KATAAANAQ Matnote . O1 LED otdbung
HE€oA ATOMIKAG TIPOCTACIAGC. doépTIoNG [14] avaBouv:
AvuTtd TtepihapBdavouv:
Fua}\lz aotjj?akaiac LED Z1adpn ¢poptiong
Qroaomideg Kokkuvo / Meyiotn
Iavtia pootaciag MopTtokaAi /
YTodrpata ToTou TpooTasciag Mpaowo
Kokkivo / MéeéTpla
MopTtokaAi
Avoite Tn cuokevaaoia kat Byaite Kokkivo XaunAni

TIPOCEKTIKA TO TIPOIOV.
ATTOpaKpUVETE TO LAIKO OuoKevaoiag,
TN OLOKeLATIa Kal TUXOV SIATAEELG
aocpaiiong Katd tn petagopd (eav

UTTAPXOLV). (Ex.C)
EAéy€re eqv umapxouv Oha Ta /\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
napadotéa. , TPAYMATIZMOY!
EAgy€te TO TIPOIOV yia evdexdueveg -~ . .
INuLES amoé TN peTadopd. V- \‘ ATIOOUVEEETE TTAVTA TOV
&P Popriotn umatapiag [16] arnd
/\ MPOEIAOMOIHZH! TO pelpa TPV apalpESETE

TN CUCTOIXIa UTIATAPLWV
arod tov GoPTLOTN ) TIPWV TNV
TOTtO0ETNOETE.

To TpoidV Kal N cuokevaaoia dev
artotelovv Ttakvidia! Ta tadia
Oev eTtTpETIETAL VA TTAIEOLV PE
TIAQOTIKEG OAKOUAEG, HEUBPAVEG

Kat pikpa eaptripatal Yapyel m
Kivéuvog kararoong Kat aopugiac! H ouoToria pratapiiv pmopei va
doprtiCetal oTroladNTIOTE OTIyUN
Xwpic va pewwvetal n didpkela (wng
nge.

Mia Siakorty Tng dladikaaiag
$optiong dev Tpokalei {nuLa otn
OUCTOIXIO UTTATAPLWV.

Mpocaptnon tTng ouctolxiag
pmarapwwv: Evbuypappiote T
ouaoTolxia praTtaplwy |12| ye tov
08nyo ToTobéTnong pratapiac [9]
KAl TIETTE TNV TIPOG TA PETA PEXPL va
aodalioel otn B€on TNG.
Adaipeon Tng cvotoixiag
pmatapwv: Mieate 10 KoupTti
amnodéopevong 15| otn cuotolkia
pTtataplwv. Tpapnéte €€w tn
OLCTOLXIO PTTATAPLWV.

QopTioTte TN ouoToLKia PTIATAPLWY
TIPWV TN Aettoupyia edv Bpioketal oe
HETPLA 1] XapnAr otabun GopTiong.
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O1 LED gAgyxou popTIionG (KOKKIVN 1. Elcaydyete Tn OUOTOLKIO PTIATAPIWV

Kat Tipdotvn [18) urtodnAwvouv HEOQ OTOV OPTIOTH.
TNV Kataotaon Tou GopTIoTH KAl TG 2. ZUvOEOTE TO KAAWSIO PELUATOG PE TO
ouoTOoIXiag PTTATAPLWY: BOopa 1oxvocg [19] Tov popTIoTH O Hia
TpiCa pevuaToC.
LED Karaoraon 3. ‘Otav n ouaTolyia pratapiwy Exet
H KoKk LED H OUOTOL?(iO. dopTioTei T[)'\r']pwc: ' '
avépel HTfClelleV Amtoouvdeate To Buopa LoXVOG ToL
dpoprietal dopTIoTH amod Tty Tipia.
. H cuotolxia ATIOPAKPUVETE TN cuoTolyia
H npastvn LED MTIATAPLWV EXEL pTIATaPUDV aTto Tov GoPTIoTH.
avapel L5
dopTioTel TARPWG
H mpaoivn kau H ocuotolkia
n KOkkivn LED pTIaTapLWYV givat
avapoofrivouv EAATTWHATIKA
H ouotolxia
H kékkivn LED pTIaTapLWyV givat
avapBoofrvel TIOAD KpUd 1] TIOAD
Ceotn

H mipaoivn LED

avaBet (xwpig .

avoTonia @®opTIoTAG £TOIHOG

pTIaTapuV)
Xpovog poptiong

Xpovog poptiong Zuotolxia pnatapiwyv 2 Ah | Zvotolxia yntatapiwv 4 Ah
®dopTioTig PAP 20 B1 PAP 20 B3

Méy. 2.4 A ®opTioTig . .
PLG 20 A4/C1 60 Aettta 120 Aemttd
Méy. 4.5 A ®opTioTig . .
PLG 20 A3/C3 35 Aettta 60 Aetttd
Méy. 4.5 A ®opTioTiig , ,
PDSLG 20 A1 35 Aettta 60 Aettta
*  MopTioTNg

*%

2uoTolxia prataplwv
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® Acitoupyia

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!

) Dopdre MPOCTATEVTIKA yavTial

| ®opdrte TIPOCTATEUTIKA AKONG!

®doparte yuaAid acdaleiag!

K

/\NPOZE=TE!

EAgyxete 1O TIpOIOV yia {NULEG 1
dBopeg TIptv amod KAbe xprion.
To Tpoidv Ba evepyorttolnOei
otav tatnBolv Tavtdxpova

0 81aKOTITNG gvepyoTtoinong/
amevepyoroinong [7] kat o
SlakomTNG aodaleiac [4]. Otav
areAeuBepwOei ottol0adTIOTE
ard Toug SIAKOTITEG, TO TIPOIOV
Ba arevepyottoinBei. Av KATToL0G
arto Toug SVo SIAKOTITEG LTIOOTEL
{nuI4, oTauATRoTE APECWS va
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV.

®opdte TIPOOTATEVTIKA,
avtioAlodnTikd vtodrjparal

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!

Kpatrote To Ttpoidv adixtd pe

Ta 600 XEPLa EVW TO KATELBVVETE
pakpld amnd 1o owpa (Eik. D).
EAéyEte OTL TO TIPOIOV Sev €pxeTal
o€ eTtadr] pe AAa avTikeipeva Tpv
TO EVEPYOTIOLNOETE.
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Adaipeon Tov TIPOCTATEVTIKOU

Aemtidag

1. AdalpEaTe TO TIPOCTATEUTIKO
Aemtidag amnod tn pdapdo achaieiag
Aemtisac [2] (Ew. J).

Evepyoroinon Tou mpoiovtog

1. EA€y€te 611 n ouoTolyia
pTtataplwy [12] eival otn 6€on tng
(BA. «TomtoBetnon/agaipeon g
OUOTOIXIAG PTTATAPLWV»).

2. TMartAiote mapatetageva tov
SlakéTtn acpaheiag [4] otnv
pTtpootiviy AaBn [5].

3. lMatnote maparetapéva tov
SlakoTTTn gvepyorttoinong/
amevepyotoinong [7]. To mpoidv
AelToupyei e peylotn TaxuTnTa anod
TIPOETTIAOYN).

AmevepyoTroinon Tov TIPOIGVTOG
ArteAeuBepwaTe TOV SLAKOTITN
aodaheiac [4] f} Tov SlakoTTTn
aspyonoinonq/ansvepyonoinonq
71

@® Odnyiec Asttovpyiag

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

Katd tn Aettoupyia Tou Tpoiévtoc,
pNV €pxeote oe eTadn Ye oTEPEA
QVTIKE(PEVQ, TT.X. CUPUATA GPAKTWV
rl KOpLOLG BAACTOUG GUTWV.
AladOPETIKA, PTIOPEL VA XATETE TOV
€AEYXO TOUL TIPOIOVTOG.

Edv n papdog aopaleiag Aemtidag
WTTAOKAPLOTEL attd cupTtiayn
QVTIKEipeva: ATiEvVEQYOTIOLOTE
AUECWG TO TIPOIOV Kal adalpeate
TN ovoTolyia prataplov [12). Mévo
T6TE Ba TIPETIEL VO adaIPETETE TO
QVTIKE(PEVO.

AmtodpUyeTe TNV LTIEPBOAIKN
KQATarovnon Tou TIPoIoVTOG Katd
TNV epyaacia.



/\ NMPOXZOXH! KINAYNOZ ZHMIAZ
NPOIONTOX!

Mpv amo 1n xpnon, eAéyEte OTL
n akun TnG paBdouv acdaieiag
NG Aemidag eival kodptepn.

Mia otopwpévn akpn PTopei
va TIPOoKaAEoel LTIEPPBOAIKN
Katarévnon Kal va TIPOKAAECEL
{nua oto Tpoiodv. Ot {nuiEg
TIOU TIPOKUTITOUV AT KOTIH

pe oTopwpevn Aettidba dev
KaAUTtTOVTaL attd TV eyyonon (BA.
«Zovtnenon»).

Mpwv amo tn Aettoupyia Tou

TIpoi6vVTOG: XpnoloTiolote

KAQSELTNPL YIa va KOYETE TA XOVTPA

kAadid.

H papdog aodaleiag Aemtidag

ETUTPETIEL TNV KOTIN KAl TIPOG TIG 600

KatevBovoelg.

KdaBetn kortr): Metakvriote TO

TIPOIOV OpOIOPOPdA TIPOG TA EUTIPOG

N avw-katw (Ek. E).

OpligovTia Kotn:
KAiveTe 1O TIpOIOV £T0L WOTE O
agovag NG papdov acdaleiag
¢ Aemtidag va deixvel Tipog ta
KATw Katd Tepittou 0 éwg 10°
otnv kKatevBuvon Kotng. Me
TO TIPOIOV O€ AQuTnyV Tn B€on,
METAKIVAOTE TO opllovTia — Oxl
TIPOG Ta KATwW (E. H).
MeTakivrioTe To TIPOIdV pE pia
kivnon oe oxnua Spetmaviol TIPOoG
TNV AKpPn ToU GPAXTN, £TOL WOTE
Ta Koppeva KAadid va TIEGouV OTo
£dadog.

Na va dnpiovpynoeTe HOKPLEG

eubeieg ypaupég: TomtoBeTroTE

o6nyoug wg Boridnua yia Tov

TIPOCAVATOALOMO.

KAadepa oXnUATIOHEVWV QPAKTWV

KAadete Toug ppakteg oe
TpameCoeldEG oxrpa ya va
ATIOTPEYPETE TO EEYUUVWHA TWV KATW
kAadlwv (Ek. G). Auto avTloTolxel
oTn GUOIKA AvATTTLEN TWV GLUTWV

Kal ETUTPETIEL OTOV PPAXTN va
avarttuxBei vywg. Katd 1o kAadepa,
TIEPLOPLOTEITE POVO aTnV adaipeon
NG véag etnolag PAdotnong. Autd
SIELKOAUVEL TNV TIUKVH QVATITLEN TWV
kAadLwv.

ZeKIVAOTE TO KAASePa aro Ta
TIAQyla Tou dpaxtn. MNa va to

KAVETE QUTO, PETAKIVAOTE TO TIPOIOV
otnv kateLBuvon avarntuéng,

aroé KATw TIPoG Ta TTavw. Av
KAQSEPETE aTd TNV KOPUDN TIPOG
TA KATW, Ta AeTToTEPA KAQSIA Ba
QATTIOPAKPLVOOULV, e ATIOTEAECHA
OPLOPEVEG TIEPIOXEG VA EXOULV apalr
BAdotnon A keva.

KAadéyte TNV dvw akpn, avaioya pe
TIG TIPOTIUNOCELG, o€ eTTied0 oXNUa,
OXIHQa OTEYNG 1} OTPOYYUAEUEVO
oxnua (E. F).

Katd 1o kAddepa veapwv duTtwv oTo
emdupnTto oxnua: H kopla BAdotnon
Ba TipéTiel va Ttapapeivel ABIKTN
MEXPL O HPAKTNG va GTACEL OTO
TIPOYPAUMATIOHEVO YOG,

KAadepa ppaktwv mouv
avantiooovTal aveEEAeyKTa

KAadePTE TAKTIKA TOV PPAXTN WOTE
va QvarttuooeTal TIUKVA Kal va pnv
PNAWVeL UTIEPPOAIKA.
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® KaBapiopog Kat ppovrtida

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!

\ [Navta anevepyorroleite

J 10 TIpOidY, adatpeite TN
ouoTolkia prataptwy [12] kat
adrjveTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL
TIPLV TIPAYHIATOTION|OETE
€MIBEWPNON, cuvTAPNon N
kabaplopod kat TpLv arod tnv
aroBrikevon N yetadopa.

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
HAEKTPOTMAHZIAZ!

Mnv pekalete TO TIPOIOV PE VEPO.
Mn BuBiCete To TIPOIdV OE VEPO.

/\ NPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

MaN Dopéote yavtia katd Tov
‘\\ P XEPLoPo TNG paBdou acdhaleiag
e Aemidacg [2] yia mpootacia
arnod Koyipata.

Mn xpnoluoTtoleite XNUIKA,
AAKAQAIKA, TPIBIKA 1) AAAQ eTIIOETIKA
QATIOPPUTIAVTIKA 1] ATIOALPAVTIKA
yla va kaBapioete autod TO TIPOIOV
Kabwg prtopei va eival emiBAapn
yla TIG ETTIIHGAVELIES TOU.

Mnv aprivete TIOTE LypPA va
€10XWPrOOoLV OTO TIEPIBANUQ
kivnTrpa [10].

To Tpoidv TIpéTtel TTAvVTA va
Slatnpeital kabapd, oteyvo Kal
Xwpig Aadla f ypaoa. ATIopakpUVeETE
UTIOAE{PPATA ATIO TO TIPOIOV PETA
arod Kabe xprion Kat Tpwv TNV
artoBrikevaon.
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KaBapiote petd amnd kabe xprion.

E§aptipara

Papsoc
aodaleiag
Aettibag

MrpooTivi
Aapn

[6] Avoiypata
e€aeplopov

Miow AaBn

MepiPAnua

Kivntripa

Tpomog
Kadapiopouv

1.

Edappdote
AGdL pe éva
Soxeio Aadov N
pekaopo (Ewx. |
Kat Ek. K).
KaBapiote pe
€va AadwuEVo
TIQvi.

. ZKOUTIiOoTE e

€va vypo Tavi
(E. K).
KaBapiote pe
Ha Bouvptoa.

Mpwv a6 omoladnmote cuvtrpnon:
ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV.
Adalpéote TN ocuaoTolyia
prtataptiv [12).
Adr\ote TO TIPOIOV VA KPLWOEL.

Mpwv amo kabe xprion: EAeyEte

TO TIPOIOV Yla EAATTWHATA OTIWG

XaAhapd, dBappéva r KateoTpappeva

efaptruara.

Edappoote Aadt otn pdpdo
aodaleiag Aetmtidag | 2 | ye doxeio
Aadiou ) Yekaopo (Eik. | kat Ek. K).
EAéy€te o011 oL Bideg otn papdo
aodpaleiag Aemidac [2] eival

opLypéVeG.

EAéyxete T KAAOPUOTA KAL TIG
Slatdéelq aopdrelag yla {nUIES

Kal yla TNV owaotr] TottofETnon.
AvTikablotdte OTwe arnaltteitat.
XpnolJoTtojoTe €vav akovioTh
AETTOWV yla va AKOVIoETE Kal va
AeldveTte PIKPEG POOPEG OTNV KOTTTIKN
Aakpn ™G PApdou acpaleiag tng

Aettidac.



ETtikolvwvrioTe e €vav €181Ko yia
va QVTIKATaoTHoeTe TN AeTtida
aodaleiag TIou gival GTOPWEVN,
otPaPn A KATeECTPAUMEVN.

/\ NPOEIAOMOIHEZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!

Mnv mpooTtabriceTe va
€YKATAOTAOETE POVOL 0agG TN
papsdo achaieiag tng Aettidag.
H eykatdotaon tng paBdou

lNa omoleodnToTe epyacieq
ouVTAPNONG I ETILOKELWV
SladopETIKEG aTTO TIG
TIEPLYPADOUEVEG OTO TIAPOV
eyxelpidlo: Emikowvwvrote pe éva
€€0V01080TNUEVO KEVTPO GEPRIG N YE
€va dropo mapopolag e€eldikevong
Yla TOV €AEYXO KAl TNV ETILOKELI TOL
TIPOIOVTOG. XPNOIUOTIOLEITE HOVO
YVAOLa avTAAAQKTIKA.

aodaleiag TnG Aemidag TPETEL va
yivetal povo amo e18IKO.

MpopAnupa

To mpoiov dev

MOeavn attia

H oucoTolxia prataptiov
eival ddela.

H ouotolkia pratapiwv
Oev gxel eloaxBei owota.

EKKLveiTal.
O 81aKOTTTNG aopaheiac
Sev Tratrbnke cwotd.
Ta eowTePIKA KAAWSIA
eival eAaTTWPATIKA.
Alakorttopevn O dlakémTNng
Aertoupyia gvepyorttoinong/
arevepyoTtoinong ﬂ eival
EAATTWHATIKOG.
H papdéog YTiepBoAikn TP Adyw
aocdpaleiag €Nepng Airavong.
Aemtibac
uttepBeppaiveral.

Evépyela

®optiote TN cuoTolkia
prtataptov [12] (BA.
«DodpTION TNG ouaoTolXiag
UTIOTAPUDV»).

Eloaydyete tn ouotolkia
pmataplov [12] oword

(BA. «Adaipeon/
ToTtoB€TNON TNG cuaTolKiag
UTIATAPLDV»).

Evepyortoiote
OWwOoTA TO TIPOIOV
(BA. «Evepyottoinon/
Artevepyottoinon
TIPOIOVTOG»).

2TeiATe TO TIPOIGY OTO
Kévtpo Z€pBig yia
ETTIOKELN.

Nadwote ™ papdo
aopaleiag Aettidag [2].
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MpoBANua MOeavn aitia Evépyela

YTiepBoAkn TP Adyw Nadwoate ™ papdo
€Nepng Airavong. aodpareiag Aemidag [2].
e H paBdog acdaheiag KaBapiote Tn papdo
To TIpoidv KOPeL . . . . .
AVETIapKEC, Aettidag | 2 | eival PpwuIKN. aodaleiag Aemtidag .
Mn BEATIOTN TEXVIKN MpoocappdaoTe TNV TEXVIKN
KOTING. Kottig (BA. «Obnyieg

Aettoupyiag»).

To mpoidv umopei va arnodnkevTel

, . KPEUAGHEVO OTOV TOIXO.
Mplv TNV amobrikevon, Ttavta: pepacy X

ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV,
adaIpEaTe T cuoToIKia /\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

pTtataplwy 12| kat apriote 10 va HAEKTPOMAHZIAZ!
KPUWOEL. Katd tn éidtpnon, pooeste
KaBapilete TO TIpOIdV (O€iTE A va pn BAAYETE TUXOV YPAUMEG

«KaBaplopog kat ppovtida»). TIAPOXrG. XpnalyoTtolote
Aodaliote T paBdo aocpakieiag KATAAANAEG CUOKEVEG
AeTtidag | 2 | OTO TIPOCTATEVTIKO avadntnong yla va T Bpeite
Aemtidac [11]. Il oupBouAeuteite Eva oxeSLO
ATmoBnkeLETE TO TIPOIOV Kal TA gykaraotaong yta kabodriynan.
afeooudp Tou 0g OKOTEWVO, ENPO, H emtadr] pe nAekTpika
KaAd agpllOuevo Xwpo oTtou dev KaAwola PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
TIPOKUTITEL TIAYETOC. NAeKkTpoTIANEia Kal TTupKayLd.
Mavta amobnkeLeTe TO TIPOIOV COE H emtadn pe aywyod agpiov
onueio pn pooPdaciyo amo tadid. UTIOPEL va TIPOKAAETEL EKPNEN.
H 1davikr Beppokpaaia pakpoxpoviag
aroBbrikevong (TeplocoTEPO aTtd XprAon g oTrg avdptnong .
3 pnveg) eivat pyetafL +20 kal +26 °C. 1. STepewote pia Bida pe

S1ApeTpo Kepahng €wg 8 mm
otnv emBbuunTr 6€on oe €vav
KAtAAAnAo Toixo.

2. Edv o toixoq amoteAeital ano
TOUPAQ, TIETPA 1) TIAPOUOLO LAIKO:
Xpnotuotioliote éva Teipo yla va
aodalioete ™ Bida.

3. Adnote tnv kedaAn Tng Bidag
va TpoeEXEL ATTo TOV TOIXO KATA
mepittou 10 mm.

4. 2U0pete TNV avdptnon Tou
TEEPIBAAPATOG TOL KIVNTHPA TIAVW
arod Tt Bida yla va avaptrioeTe 1O
TIPOIOV.
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ZuPBOUAEG yia T ouoTolxia

HTTIaTaplwv
ArmoBnkeleTe TN cuoTolkia
pTtataplwy 12| pévo ev Pépel
dopTiopévn. H ouotolkia pratapiwv
TIpETIEL Va dopTiCeTal oto 40 €wg
60 % TIpv amd Vv amobrikeuaon yia
peyaAa xpovika Slaotriuata.
EAgyxete Tn POPTION TNG cuaTOoLXiag
pTIaTaplwy Tepitou kabe 3 unveg
KaTdA TNV anobrikeuon yla
peydAa xpovika Siaotriuata. H
emtavapopTion eivat arapaitnTn.

Mplv amo tn pyetadopd:

1. ATevepyoTIOINOTE TO TIPOIOV.

2. Adaipeote TN ocuoTtolxia
prtataptiv [12).

3. AdnoTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL.

4. ToToBeTNOTE TO TIPOCTATEVTIKO
Aemisag [11].

MpootateleTte TO TIPOIOV ATIO BAPIEG

Kpouaoelg 1 duvatoug Kpadaopoug

TIOU PTTIOPEL va TIPOKUYPOLV KATA TN

peTadopd o oxruata.

Aodalilete To TIPOIGVY yIa va

euTtobiCeTe oAioBnon r TITwon Tou.

® Andoupo

H ouokevacia amoteAeital aro LAIKA
PIAIKA TIPOC TO TIEPIBANAOV, Ta oTtoia
UTIOPEITE Va SIABECETE OTOUG XWPOUG
QAVaKOKAWGNG TNG TIEPLOXNG Oag.

L,) TWV LAIKWV CLOKeLATiag yla
TOV SLaXWPLOHO ATIOPPIUPATWY,
QuTa eival xapaktnplopéva aro
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLg
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTikd / 20-22: XapTi Kal
xaptovi / 80-98: aOVOETO LAIKO.

N MpooEteTe TOV XAPAKTNPLOPO
b
a

o« [l mAnpodopieqg oxetika pe
TIG duvatdTnTeg anopphng
TOUL TIPOoidVTOG TToL eV
XpnoluJortoleital TIAgov,
artevBuvBeite oTIC ApUOdieg
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
S&rjpou oag.

MNa tnv pootacia Tou
TiepIBAAAovTOG, Unv
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIOKA
aroppippara, aAAa
Tapadwaote To oTa 16IKA
Keévtpa andppupng. MNa ta
anpeia cUA\OYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug arteuBuvbeite
OTIG apUOSIEG LTINPETIES.

OL eAATTWHATIKEG 1 €EQVTANUEVEG
emtavadopTI{OPEVES PTTaTapies
TIPETIEL VA AVAKULKAWvovTal. AiveTe

TIG pTtatapieq / emavadopTi{Oueveg
pTtatapieg Kat / ) To mpoidv Ttiow ota
Slabeaipa kEvtpa cuUAAOYNG.

o4

1

Kataotpodn Tou
niepiBariovrog

AOYyw eapalpévng
anoppPng yraraplwv /
emavapopTI{OUEVWIV
pTITataplwv!

Adaipeote TIG ptarapieg / tnv
emtavadopTi{dpevn yrtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV attdoppLyn.

ArmtayopeveTal n anopphn Twv
pTtataplwy / emmavadoptilopevwy
HTIATAPLWY OTA OIKIAKA aTToPPiPpaTa.
Evééxetal va Tiepléxouvv dnAnTnplwdn
Bapéa péTalla kal cuykataAéyovtal
ota amoppiypata 18IKNG emeéepyaaoiag.
Ta xnuIka cOPPoAa Bapewv PETAAAWY
eival Ta akoAouvBa: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuBsog.
Na to Adyo autd mapadwote

TIG e€avTANpEvVeEG umtatapieg /
emtavadopTi{OueVeG PTtatapieg ota
KataAAnAa onueia cuAAoyng.
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® Eyyonon

To TPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auotnpég katevBuvtnpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIUEAWG
TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TePITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA €VAVTL TOU
TIWANTI TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA
oag dikawpara dev Tieplopifovral

HE olovonTIoTE TPOTIO ATIO TV
avagpepouven TIapakAaTw gyyvnon.

H eyyonon yia to 1tpoidv autd avepyetal
oe 3 £€1n amnod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG eyyonong apxicet Tnv nuepopnvia
ayopdg. GuAdate Tn yvrola anoddelén
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTtd
TO €yypado amalteital we arnodelKTIKO
e ayopdg.

‘O\eg oL CnuIEG N Ta eAATTWPATA, TA
ottoia uTtapxouV RGN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG dlaoTrPaTog 3
E€TWV ATIO TNV NUEPOPNVIa ayopdg auto
TO TIPOIOV TIACOUCLACEL KATIOIO EAATTWHA
UVAIKOU 1} KATAOKEULNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnd
epag dwpeav Katd tn Sk pag ertiAoyn.
O xpovog gyyvnang dev emekTeiveTal
AOyw TIapoxng kavottoinong aro tnv
€uBuvn yla TIPAYUATIKA EAQTTWUATA.
AuTO 1oxVEL Kal yla eEQPTAPATA TaA OTToia
€XOUV QVTIKATAOTAOE( I ETIIOKELACTTEI.

AuTr n eyyonon ttavel va oxLeL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKe Cnuid, 1 eav autod

XPNolJoTIoINOnNKe i oLVTNERONKE PE LN
evdedelyuevo TpoTIO.
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H eyyonon kaAUTTTEL EAQTTWUATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeury. Autr n eyyonon
6ev adopd og PPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia LTToKelvTAL o€ PualoAoyiK PBopa
Kal CUVETIWG BewpoLvTal avaAwalua
(TT.X., yTIOTAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,
duaiyyla xpwpatog), ovte oe CNUIEG OE
evBpavota e€aptrpaTa, OTIWG SIOKOTITEG
r yvaAlva e€aptrApata.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKELNG,
oOpdwva pe To NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG €yyvnong.

lMNa va dilaopahiatei n ypriyopn
eme€epyaaoia Tov arTiuaATog oag,
AKOAOULBNOTE TIG TIAPAKATW LTTIOBEIEEIG:

[Na OAa ta epwTrpata ExeTe TPOXELPN
TNV TAUELAKN) attodelén Kat Tov aplopo
Tipoiovtog (IAN 508081_2507) wg
arodelKTIKO TNG ayopdg.

O ap1Buog poidvtog avaypddetal

TNV TIVaKida TUTTIOU TIOU UTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapaypevn oto TIpoiody,
oTo €EWPUANO ALTWV TWV OSNYIWV (KATW
aplotepd) fj GTO AUTOKOAANTO OTNV TTioW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TePITITWAN TIOL TIPOKVYPOULV
odpdApata Aettoupyiag ) dAAou eidoug
eAQTTWMATA, ETIIKOVWVACTE APXIKA
pEow TNAePWvoUL ) email pe To TPRPa
efuTnpETNONG TIou avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1ipoiov Tou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATIOCTEIAETE XWPIG TaXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AyopPAg
(tapelakn amédel€n) kat LTTOSEIKVOOVTAG
TIOIO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.



21n dievbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KATEPATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa eyxelpidla. Me autov Tov Kwdiko
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruAé€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow Tng pdokag avadntnong,
avalntnote Tig odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbuod mpoidvtog
(IAN) 508081_2507 6a petapeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO €TTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 508081_2507

AAA 2epPikn adpaydag cuppopdPwong
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® AnAwon cupypdpdwonc EE

‘ AHAQZIH ZYMMOP®QIHE EE (api6. 508081_2507)

1AN: 508081_2507
TauTotroinon mwpoiévTog: "PARKSIDE" ETrava@opTi{épuevo ptropvroupopdAido
Ap18p6g povrédou: HG11028

To wg dvw avTIKEIMEVO TNG DAAWGCNG EiVaI EVAPUOVITUEVO UE TN OXETIKN KOIVOTIKF VOpOBeTia
Odnyia 2006/42/EK
Odnyia 2000/14/EK
Odnyia 2014/30/EE

Odnyia 2011/65/EE pe ONEG TIG OXETIKES
TPOTTOTTOINOEIG

Mveia TwV OXETIKWY EVAPUOVITUEVWY TTPOTUTTWV I PVEI TWV AOITIWV TEXVIKWYV TTPOSIAYPOaPWY OF
OXEON WE TIG OTTOIEG ONAWVETAI N CUPUOPPWOT:

Ap18./Tepdxia

OBnyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
OBnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avTIKEIPEVO TNG WG Avw dRAWGCNG eival evappoviopévo pe TNV Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikou
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPITUS TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY
OUCIWY O& NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS EEOTTAIONG:

Api8./Tepdyia
EN IEC 63000:2018

Aladikacia A§loAGynong TnG Zuppdpwong/ 6vopua&3di1EUBUVOT TOU KOIVOTTOINpEVOU
opyaviopoU KaTd TePITTTwon: EN I1SO 3744:1995, Point 25 Part B Annex |1l EU-RL 2000/14/EC &
15011094:1991, TOV SUD China

MeTpoUpevn oTABUN AKOUOTIKNAG 1I0XU0G £SOTTAICHOU AVTITTIPOCWITEUTIKOU TOU OIKEIOU TUTTOU:

Eyyunuévn otd8un nXnTikng 10X00g yia autov Tov e§0TTAIops: 85 dB(A)
KdToxog Twv TEXVIKWYV eyypd@wv: OWIM GmbH & Co.KG
YTroypa@®r} yia Aoyapiaouo Kai £§ oVOpaTog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H mapoloa SAAWON oUpHOPPWONG EKBIBETAI UTTO TNV ATTOKAEIOTIKI EUBUVN TOU KATAOKEUADTH

METAQPAON TNG apxIKng SHAWONG ouppGPPWONG /
Neckarsulm 12/11/2025 &fﬂ ?UW /f?f ) )
¥

Toémog Hugpopnvia V paJé\s Buchheim ppa. Dr. Thorsté\ Maier
£€oual0d0Tnuévo ££oua1050TNUéVO
UTIOYPAPOVTA UTIOYPAPOVTA

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden

Warnhinweise verwendet:

\‘/ \

)

‘\ )
N4

i

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

o
O

Schutzhandschuhe tragen!

A

GEFAHR! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Gefahr”
bezeichnet eine Gefdhrdung
mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge hat.

Stromschlaggefahr

Schalten Sie das Produkt aus
und entnehmen Sie den Akku-
Pack vor dem Auswechseln
von Zubehdr, Reinigung und
bei Nichtgebrauch.

A

WARNUNG! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Warnung“
bezeichnet eine Gefahrdung
mit einem mittleren Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge haben
kann.

Nicht dem Regen aussetzen!

Schitzen Sie den Akku-Pack
vor Hitze und dauerhafter,
starker Sonneneinstrahlung.

Schitzen Sie den Akku-Pack
vor Wasser und Feuchtigkeit.

VORSICHT! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Vorsicht”
bezeichnet eine Gefahrdung
mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige
Verletzung zur Folge haben
kann.v

Schitzen Sie den Akku-Pack
vor Feuer.

Schutzklasse Il
(Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

ACHTUNG! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Achtung*
zeigt die Gefahr einer
mdglichen Sachbeschadigung
an.

Gleichstrom/-spannung

[»>

Gefahr — Halten Sie die Hande
vom Messer fern.

Gehdrschutz tragen!

T3.15A

Sicherung

Schutzbrille tragen!

Rutschfestes, schiitzendes
Schuhwerk tragen!

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Garantierter
Schallleistungspegel

20 V AKKU-HECKENSCHERE

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Diese Akku-Heckenschere

(im Folgenden ,,Produkt” oder
~Elektrowerkzeug®) ist zum Schneiden
und Trimmen von Hecken, Blischen und
Zierstrauchern bestimmt.

Jede andere Verwendung oder
Verénderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und kann zu
Gefahren wie Tod, lebensbedrohlichen
Verletzungen und Schéaden fiihren. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden,

die durch unsachgeméBen Gebrauch
entstehen.

Dieses Produkt ist fiir den heimischen
Gebrauch und ahnliche Anwendungen
bestimmt. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz geeignet.

Das Produkt ist flir den Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt. Jugendliche Uber
16 Jahren dirfen das Produkt nur unter
Aufsicht verwenden. Der Betreiber oder
Benutzer ist flr Unfélle oder Schaden an
anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich.

Das Produkt ist Teil der Parkside
X 20 V Team Serie. Das Produkt muss
mit Akku-Packs aus der Parkside
X 20 V Team Serie verwendet werden.

/\ WARNUNG!

Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1 Akku-Heckenschere
1 Messerschutz
1 Bedienungsanleitung
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit
den Abbildungen auf und machen Sie
sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

Abbildung A

Aufhéngeloch
Sicherheitsmesserbalken
Handschutz
Sicherheitsschalter
Vorderer Handgriff
Ldftungsschlitze
Ein-/Ausschalter
Hinterer Handgriff
Akku-FUhrungsschiene
Motorgehause
Messerschutz

[BloleN[o o]~ w]]=]

Abbildung B und C

Akku-Pack *

Taste (Ladestand)
Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)
Entriegelungstaste fur den Akku-
Pack

Ladegerat (Schnellladegerat)
Ladekontroll-LED — Rot
Ladekontroll-LED — Griin
Anschlussleitung mit Netzstecker

Akku-Pack und Schnellladegerat
sind nicht im Lieferumfang enthalten

=

=]

[S,]

*

HENE

*
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20 V Akku-Heckenschere PAHS 35 A1

Motorspannung U:
Leerlaufdrehzahl ny:
Schnittldnge:
Zahnabstand:
Gewicht:

Akku-Pack

Typ:
Nennspannung:
Kapazitat:
Energiewert:
Anzahl der Zellen:

Akku-Pack
Typ:
Nennspannung:
Kapazitat:
Energiewert:
Anzahl der
Batteriezellen:

Schnellladegerat
Eingang:
Nennspannung:
Nennfrequenz:
Nennleistung:
Sicherung (intern):
Ausgang:
Nennspannung:
Ladestrom:
Schutzklasse:

20V =—=
1200 min~’
ca. 350 mm
15 mm

1,71 kg

PAP20B1 *
Lithium-lonen
20 V === max.
2,0 Ah

40 Wh

5

PAP20B3 *
Lithium-lonen
20V =—==max.
4,0 Ah
80 Wh

10
PLG20C3 *

230-240 V~
50 Hz
120 W

T3.15A

3,15 A/l =

21,5V =—=
45A
/gl

*  Akku-Pack und Schnellladegerét
sind nicht im Lieferumfang enthalten

Ladezeiten
PLG 20 C3

PAP 20 B1
35 min

PAP 20 B3
60 min



Empfohlene Umgebungstemperatur:
Maximale Temperatur

insgesamt: +45 °C
Beim Laden: +4 bis +40 °C
Beim Betrieb: +4 bis +40 °C

Bei der Lagerung: +20 bis +26 °C
Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Loa 78,3 dB
Unsicherheit Koa 3 dB
Schallleistungspegel Lwa
garantiert 89 dB
gemessen 86,3 dB
Unsicherheit Kwa : 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Vorderer Handgriff  aj, 1,413 m/s?
Unsicherheit K :15 m/s?
Hinterer Handgriff ~ aj, 1,335 m/s?
Unsicherheit K :15 m/s?

/\ WARNUNG!

) Gehérschutz tragen!

Der angegebene
Schwingungsgesamtwert

und der angegebene
Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kdnnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet
werden.

Der angegebene
Schwingungsgesamtwert

und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

/\ WARNUNG!

Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung

der Schwingungsbelastung
wahrend der tatsachlichen
Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu bertcksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).
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A Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen

ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1)

Halten Sie lhren

Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzlinden kdnnen.
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3)

Halten Sie Kinder und andere
Personen wiéhrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischridnken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, OI, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Geréateteilen. Beschiadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.



5)

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines flr
den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen
fahren.

Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug-

und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind
diese anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.
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8)

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht Giber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut

sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fUhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das
Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.
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5)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintriachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

Laden Sie die Akkus nur

mit Ladegeréten auf, die

vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.



2)

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
fUhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die

Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe

in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Benutzen Sie keinen
beschéadigten oder veranderten
Akku. Beschéadigte oder veréanderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fihren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

7)

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

1)

2)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschédigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Halten Sie alle Kérperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie nicht,
bei laufenden Messern Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Die Messer
bewegen sich nach dem Ausschalten
des Schalters weiter. Ein Moment
der Unachtsamkeit bei Benutzung
der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen flhren.

Tragen Sie die Heckenschere am
Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, nicht den
Schalter zu betétigen. Das richtige
Tragen der Heckenschere verringert
die Gefahr des unbeabsichtigten
Betriebs und eine dadurch
verursachte Verletzung durch das
Messer.
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3)

Bei Transport oder Aufbewahrung
der Heckenschere stets die
Abdeckung liber die Messer
ziehen. SachgeméBer Umgang mit
der Heckenschere verringert die
Verletzungsgefahr durch das Messer.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind

und der Akku entfernt oder
abgeschaltet ist, bevor Sie
eingeklemmtes Schnittgut
entfernen oder die Maschine
warten. Ein unerwarteter Betrieb
der Heckenschere beim Entfernen
von eingeklemmtem Material kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.
Halten Sie die Heckenschere nur
an den isolierten Griffflichen, da
das Schneidmesser verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Messer mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Halten Sie jegliche Netzleitungen
aus dem Schnittbereich

fern. Leitungen kdnnen in Hecken
und Buschen verborgen sein und
versehentlich durch das Messer
angeschnitten werden.

Verwenden Sie die Heckenschere
nicht bei schlechtem

Wetter, besonders nicht bei
Gewittergefahr. Dies verringert die
Gefahr, von einem Blitz getroffen zu
werden.

Das Gerit ist fiir das Schneiden
von Hecken vorgesehen. Mit dem
Gerit keine Zweige, hartes Holz
oder anderes schneiden. Das
Gerét konnte beschéadigt werden.
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Versuchen Sie nicht, einen
blockierten/verklemmten
Sicherheitsmesserbalken zu
I6sen, bevor Sie das Gerét
ausgeschaltet und den Akku
herausgenommen haben. Es
besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerét
immer mit beiden Hianden und mit
Abstand vom eigenen Kérper gut
fest. Dadurch kdnnen Sie das Gerat
in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Benutzen Sie das Gerét nicht

in der Nahe von entziindbaren
Fliissigkeiten oder Gasen. Bei
Kurzschluss besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Die Messer sind regelmaBig auf
Abnutzung zu kontrollieren und
nachschleifen zu lassen. Stumpfe
Messer Uberlasten das Geréat. Daraus
resultierende Schaden unterliegen
nicht der Garantie.

Versuchen Sie nicht, das

Gerat selbst zu reparieren, es

sei denn, Sie besitzen hierfiir
eine Ausbildung. Samtliche
Arbeiten, die nicht in dieser
Betriebsanleitung angegeben
werden, diirfen nur von unserem
Service-Center ausgefiihrt
werden. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Geréten.

Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
flhren.

Arbeiten Sie auf dem Boden
stehend und halten Sie lhr
Gleichgewicht. Arbeiten Sie nicht
wahrend Sie auf einer instabilen
Unterlage stehen.



9) Durchsuchen Sie vor der Arbeit die
Hecken und Biische nach fremden
Objekten, z. B. Drahtzidunen und
verborgenen Leitungen etc. So
vermeiden Sie Gerdteschaden.

10) Halten Sie die Heckenschere
richtig, z. B. mit beiden Hédnden
an den Handgriffen, wenn zwei
Handgriffe vorhanden sind. Der
Verlust der Kontrolle Uiber das Gerat
kann zu Verletzungen fuhren.

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das

Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.
Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen

und sorgen Sie fur ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).
Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
l&ngeren Zeitraum verteilt ist.

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéaden
vermeiden.

Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus

und entnehmen Sie den Akku-
Pack. Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Uberprifen
und gegebenenfalls instand setzen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

Auch wenn Sie dieses
Elektrowerkzeug vorschriftsmaBig
bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der
Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:
Schnittverletzungen
Horverlust, wenn Sie ohne
Gehorschutz arbeiten.
Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen
resultieren, falls das Gerat tber
einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman
gefiihrt und gewartet wird.
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Dieses Produkt erzeugt
wéhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umstéanden aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintrachtigen! Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten,
ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren

und dartuber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen.
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Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.

Versto3 gegen diesen
Hinweis fuhrt zu
Geféahrdungen.

Wenn die
Anschlussleitung
beschadigt wird,

muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Schutzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese

nie in Wasser oder
andere Flussigkeiten,
um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerat
nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fir
Reinigung, Wartung und
Reparatur.



A ACHTUNG! Dieses Das Geréat ist mit allen

Ladegerat ist “X 20 V TEAM”-Akkus
ausschlieBlich zum kompatibel. Fir eine
Aufladen von Akku-Packs optimale Leistung
der folgenden Typen empfehlen wir die
geeignet: Verwendung der unten
Parkside 20 V aufgefuhrten Akkupacks:
Akku-Pack Passende Akku-Packs

PAP20B1 2 Ah 5 Zellen und Ladegerite
PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen Akku-Pack:

folgenden Léndern Ladegerat:

kdnnen in den Lidl- Parkside X 20 V Team
Onlineshops kompatible

Ersatzbatterien und @® Vor dem ersten Gebrauch

Ladegerate bestellen:
. Fir den sicheren und
Deutschland (I|d|.de), ordnungsgemaBen Gebrauch dieses

Frankreich (|id|.fl’), Be|gien Produkts tragen Sie stets geeignete

. . personliche Schutzausristung.
(lidl.be), Tschechische Dazu gehoren:

Republik (lidl.cz), Schutzbrille
Niederlande (lidl.nl), Gehdrschutz

. . Schutzhandschuhe
Polen (Ildl-p|)1 Slowakei Schiitzendes Schuhwerk

(lidl.sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen Offnen Sie die Verpackung und

Landern kbnnen diese entnehmen Sie vorsichtig das
; Produkt.
unter www.optimex Entfernen Sie das
shop.com bestellen. Verpackungsmaterial
sowie Verpackungs- und
Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang
vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt auf
Transportschaden.
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/\ WARNUNG!

Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dtrfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Akku-Pack einsetzen: Richten

Sie den Akku-Pack [12] an der
Akku-Fiihrungsschiene [9] aus und
schieben ihn hinein, bis er einrastet.
Akku-Pack entnehmen: Driicken
Sie die Entriegelungstaste fiir den
Akku-Pack . Ziehen Sie den Akku-
Pack heraus.

(Abb. B)

Driicken Sie die Taste [*][13]. Die
Ladezustand-LEDs [14] leuchten auf:

LED Ladezustand
Rot/orange/grin ~ Maximal
Rot/orange Mittel
Rot Niedrig

(Abb. C)
/\ WARNUNG!

|

VERLETZUNGSRISIKO!

£\ Das Ladegert [16] immer vom

@& Stromnetz trennen, bevor Sie

den Akku-Pack [12] aus dem
Ladegerat nehmen oder den
Akku-Pack einsetzen.
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LED
Rote LED leuchtet

Griine LED leuchtet

Sie kdnnen den Akku-Pack
jederzeit aufladen, ohne die
Lebensdauer zu verkirzen.

Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs schadigt den Akku-
Pack nicht.

Laden Sie den Akku-Pack vor dem
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem
oder niedrigem Ladezustand sein
sollte.

Die Ladekontroll-LEDs (rot [17] und
grin informieren Uber den Status
des Ladegeréats und des Akku-Packs:

Status
Akku-Pack ladt
Akku-Pack voll

geladen
Grine und rote LED Akku-Pack
blinken defekt
Akku-Pack zu
Rote LED blinkt kalt oder zu
warm

Grine LED leuchtet

(ohne Akku-Pack)
1.

2.

Ladegerat bereit

Setzen Sie den Akku-Pack in das

Ladegerat ein.

Verbinden Sie die Anschlussleitung

mit Netzstecker |19| des Ladegerats

mit der Steckdose.

Wenn der Akku-Pack voll geladen ist:
Ziehen Sie die Anschlussleitung
mit Netzstecker des Ladegerats
aus der Steckdose.

Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerét.



Ladezeit

. 2 Ah Akkupack 4 Ah Akkupack
Ladedauer Ladegerat PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A Ladegerat . .
PLG 20 A4/C1 60 Min. 120 Min.
Max. 4,5 A Ladegerat . .
PLG 20 A3/C3 35 Min. 60 Min.
Max. 4,5 A Ladegerat . .
PDSLG 20 A1 35 Min. 60 Min.
* Ladegerat
** Akku-Pack
® Betrieb
. /\ WARNUNG!

ASWARNUNG VERLETZUNGSRISIKO!

VERLETZUNGSRISIKO!
@\
A% 4

) Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

) Schutzbrille tragen!

ﬂ

/\ ACHTUNG!

Uberpriifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch auf Abnutzung
und VerschleiB.

Das Produkt wird eingeschaltet,
wenn der Ein-/Ausschalter
und der Sicherheitsschalter
gleichzeitig gedriickt werden.
Wenn einer der beiden Schalter

Rutschfestes, schiitzendes
Schuhwerk tragen!

Fassen Sie das Produkt mit beiden
Hénden fest an und richten Sie

es vom Korper weg (Abb. D).
Vergewissern Sie sich vor dem
Einschalten, dass das Produkt
nicht mit anderen Gegensténden in
Beruhrung ist.

Messerschutz entfernen

1.

Ziehen Sie den Messerschutz vom
Sicherheitsmesserbalken [2] ab
(Abb. J).

Produkt einschalten

1.

losgelassen wird, schaltet sich das

Produkt aus. Sollte ein Schalter
beschadigt sein, stellen Sie die
Arbeit mit dem Produkt ein.

Vergewissern Sie sich, dass

der Akku-Pack [12] eingelegt ist
(siehe ,,Akku-Pack entnehmen/
einsetzen®).

Driicken und halten Sie den
Sicherheitsschalter | 4| am vorderen
Handgriff [5].

Druicken und halten Sie den
Ein-/Ausschalter [7]. Das
Produkt lauft standardmaBig mit
Hdéchstgeschwindigkeit.

Produkt ausschalten

Lassen Sie den
Sicherheitsschalter | 4 | oder den Ein-/
Ausschalter [7] los.
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@® Arbeitshinweise

/\ WARNUNG!

VERLETZUNGSRISIKO!

Berihren Sie beim Betrieb

des Produkts keine festen
Gegenstande, wie z. B. Drahtzdune
oder gréBere Stdmme von
Pflanzen. Sie kdnnen sonst

die Kontrolle Uber das Produkt
verlieren.

Wenn der
Sicherheitsmesserbalken | 2 | durch
feste Gegenstande eingeklemmt
wird: Schalten Sie das Produkt
sofort aus und entnehmen Sie den
Akku-Pack [12]. Erst dann sollten
Sie den Gegenstand entfernen.
Vermeiden Sie wahrend der Arbeit
eine Uberbeanspruchung des
Produkts.

/\ VORSICHT! RISIKO VON

SACHSCHADEN!

Priifen Sie vor der Verwendung,
ob die Schneide des
Sicherheitsmesserbalkens scharf
ist. Eine stumpfe Schneide

kann das Produkt tiberlasten

und beschadigen. Schaden, die
durch Schneiden mit stumpfer
Schneide verursacht werden, sind
nicht von der Garantie abgedeckt
(siehe ,Wartung®).
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Vor der Inbetriebnahme des
Produkts: Verwenden Sie eine
Astschere, um dicke Aste
abzuschneiden.
Der Sicherheitsmesserbalken
ermdglicht das Schneiden in beide
Richtungen.
Vertikales Schneiden: Bewegen Sie
das Produkt gleichmaBig vorwarts
oder auf und ab (Abb. E).
Horizontales Schneiden:
Neigen Sie das Produkt so, dass
der Sicherheitsmesserbalken um
ca. 0 bis 10° in Schnittrichtung
nach unten zeigt. Bewegen Sie
das Produkt in dieser Position
waagerecht — nicht nach unten
(Abb. H).
Bewegen Sie das Produkt in einer
sichelférmigen Bewegung zum
Rand der Hecke, so dass die
abgeschnittenen Aste zu Boden
fallen.
Lange und gerade Linien erzeugen:
Legen Sie Fiihrungsschniire als
Orientierungshilfe an.

Geformte Hecken schneiden

Schneiden Sie Hecken trapezformig,
um ein Ausdinnen der unteren
Zweige zu verhindern (Abb. G).

Dies entspricht dem natirlichen
Pflanzenwachstum und lasst die
Hecke gut gedeihen. Stutzen Sie
beim Schneiden nur den einjahrigen
Neuaustrieb. Dies ermdglicht eine
dichte Verzweigung.

Schneiden Sie zuerst die Seiten
einer Hecke. Fiihren Sie dazu das
Produkt in Wuchsrichtung von unten
nach oben. Wenn Sie von oben
nach unten schneiden, biegen sich
die dlinneren Zweige nach auBen,
was dazu fihren kann, dass einige
Bereiche sparlich wachsen oder
Loécher aufweisen.



Schneiden Sie den oberen Rand je

nach Geschmack flach, dachférmig

oder abgerundet (Abb. F).

Wenn Sie junge Pflanzen in die
gewlnschte Form schneiden: Der
Hauptwuchs sollte unbeschéadigt

bleiben, bis die Hecke die geplante

Hohe erreicht hat.

Frei wachsende Hecken schneiden
Wenn keine besondere Form
erforderlich ist: Stutzen Sie die
Hecke regelmaBig, damit sie dicht
wachst und nicht zu hoch wird.

® Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSRISIKO!

N Schalten Sie das Produkt aus,
J entnehmen Sie den Akku-
Pack [12] und lassen Sie das
Produkt abkiihlen, bevor

Sie Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchfiihren!

/\ WARNUNG!
STROMSCHLAGRISIKO!

Spriihen Sie das Produkt nicht
mit Wasser ab. Tauchen Sie das
Produkt nicht in Wasser ein.

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSRISIKO!

A Tragen Sie beim
@ Umgang mit dem
~ Sicherheitsmesserbalken
Handschuhe, um sich vor

Schnittverletzungen zu
schitzen.

Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen beschadigen kénnen.

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in
das Motorgehause [10] gelangen.
Das Produkt muss stets sauber,
trocken und frei von Ol oder Fett
gehalten werden. Entfernen Sie
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung Verschmutzungen vom
Produkt.

Nach jedem Gebrauch reinigen.

Teile Reinigung

Sicherheits- 1. Ol mit einer
messerbalken Olkanne oder
als Spray
auftragen
(Abb. 1 und
Abb. K).
2. Mit einem
gedlten Tuch

reinigen.
Vorderer 1. Mit einem
Handgriff feuchten Tuch
[6] Luftungs- abwischen
schlitze (Abb. K).
Hinterer Hand- 2. Mit einer Biirste
griff reinigen.

Motorgehause
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Problem

Vor jeder Wartung:
Schalten Sie das Produkt aus.
Entfernen Sie den Akku-Pack [12).
Lassen Sie das Produkt abkiihlen.

Vor jedem Gebrauch: Uberpriifen Sie

das Produkt auf Defekte wie lose,
abgenutzte oder beschéadigte Teile.
Tragen Sie mit einer Olkanne oder
als Spray Ol auf den Sicherheits-
messerbalken [2] auf (Abb. | und
Abb. K).

Priifen Sie, ob die Schrauben am
Sicherheitsmesserbalken | 2 | fest
angezogen sind.

Uberpriifen Sie Abdeckungen

und Schutzeinrichtungen auf
Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
aus.

Kleine Unebenheiten

an der Schneide des
Sicherheitsmesserbalkens mit
einem Messerschleifer scharfen und
ausbessern.

Mégliche Ursache
Akku-Pack [12] ist leer.

Wenden Sie sich an einen
Fachmann, um einen stumpfen,
verbogenen oder beschadigten
Sicherheitsmesserbalken
auswechseln zu lassen.

/\ WARNUNG!

VERLETZUNGSRISIKO!

Versuchen Sie nicht, einen
Sicherheitsmesserbalken selbst
zu installieren. Der Einbau eines
Sicherheitsmesserbalkens

darf nur von einem Fachmann
vorgenommen werden.

Alle Wartungs- und
Reparaturarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind:
Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicezentrum oder eine ahnlich
qualifizierte Person, um das Produkt
zu Uberprifen oder zu reparieren.
Verwenden Sie nur Originalteile.

Handlung

Laden Sie den Akku-
Pack [12] (siehe ,,Akku-
Pack laden®).

Setzen Sie den Akku-

Das Produkt
springt nicht an.

Unterbrochener
Betrieb
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Akku-Pack [12] ist nicht
richtig eingesetzt.

Sicherheitsschalter
nicht richtig gedriickt.

Interne Verkabelung ist
defekt.

Der Ein-/Ausschalter
ist defekt.

Pack [12] korrekt ein
(siehe ,,Akku-Pack
entnehmen/einsetzen®).

Schalten Sie das
Produkt korrekt ein
(siehe ,,Produkt ein-/
ausschalten®).

Schicken Sie das Produkt
zur Reparatur an das
Service Center.



Problem
Sicherheitsmesser-

balken [2] Uiberhitzt.

Das Produkt

schneidet schlecht.

Mogliche Ursache
Zu viel Reibung wegen

mangelnder Schmierung.

Zu viel Reibung wegen

mangelnder Schmierung.

Der Sicherheitsmesser-

balken [2] ist

Handlung

Schmieren Sie den
Sicherheitsmesser-

balken [2].

Schmieren Sie den
Sicherheitsmesser-

balken [2].

Séaubern Sie den
Sicherheitsmesser-

verschmutzt. balken [2].
Schneidetechnik nicht Schneidetechnik
optimal. anpassen

Vor der Lagerung stets:
Produkt ausschalten, Akku-
Pack |12] entfernen und Produkt
abkuhlen lassen.
Produkt reinigen (siehe ,,Reinigung
und Pflege®).
Sicherheitsmesserbalken |2 | im
Messerschutz |11] sichern.
Lagern Sie das Produkt und
sein Zubehor an einem dunklen,
trockenen, frostfreien und gut
beliifteten Ort.
Lagern Sie das Produkt immer
an einem Ort, der flr Kinder
unzugénglich ist.
Die ideale Temperatur fiir eine
langfristige Lagerung (l&nger als
3 Monate) liegt zwischen +20 und
+26 °C.

(siehe ,,Arbeitshinweise®).

Das Produkt kann durch Aufhangen
an der Wand gelagert werden.

/\ WARNUNG!
STROMSCHLAGRISIKO!

I\

Achten Sie beim Bohren
darauf, dass Sie keine
Versorgungsleitungen
beschadigen. Verwenden Sie
geeignete Suchgeréate, um
diese zu finden, oder priifen
Sie den Installationsplan.
Der Kontakt mit elektrischen
Leitungen kann zu einem
Stromschlag und Brand
fuhren. Der Kontakt mit einer
Gasleitung kann zu einer
Explosion fuhren.
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Verwendung des Aufhangelochs m

verwenden:

1. Befestigen Sie eine
Schraube mit einem
Schraubenkopfdurchmesser von
bis zu 8mm an der gewlinschten
Stelle an einer geeigneten Wand.

2. Wenn die Wand aus Ziegeln,
Stein oder einem ahnlichen
Material besteht: Verwenden Sie
einen Dubel, um die Schraube zu
sichern.

3. Lassen Sie den Schraubenkopf
ca. 10 mm aus der Wand
herausragen.

4. Schieben Sie die Motorgeh&use-
Aufhangung uber die Schraube,
um das Produkt aufzuhéngen.

Hinweise zum Akku-Pack

Lagern Sie den Akku-Pack [12] nur
teilweise aufgeladen. Der Akku-Pack
sollte vor langerer Lagerung auf 40
bis 60 % aufgeladen werden.

Prifen Sie den Ladezustand des
Akku-Packs bei langerer Lagerung
etwa alle 3 Monate. Laden Sie bei
Bedarf nach.

Vor dem Transport:

1. Schalten Sie das Produkt aus.

2. Entfernen Sie den Akku-Pack [12].

3. Lassen Sie das Produkt
abkdihlen.

4. Bringen Sie den Messerschutz
an.

Schiitzen Sie das Produkt vor

schweren StéBen oder starken

Vibrationen, die beim Transport in

Fahrzeugen auftreten kdnnen.

Sichern Sie das Produkt, damit es

nicht verrutscht oder umkippt.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

&)  Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

,bx Beachten Sie die
a

Y Mdglichkeiten zur Entsorgung

@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am
Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmdill entsorgt
werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Mdglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines

z



Neugerates, unentgeltlich (bis
zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind. Bitte 16schen
Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus missen recycelt werden.

Geben Sie Batterien /Akkus/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtick.

Ei Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Umweltschiden durch falsche

Das Symbol der durchgestrichenen
Muilltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen dtirfen.
Diese kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.

in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien
und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.
Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten

Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstandige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

DarUber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate
mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
eine Vermdllung zu vermeiden. Prtfen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

gepriift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl

— kostenlos flr Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewadhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile

gelten (z. B. Batterien, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

290 DE/AT/BE/CH

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 508081_2507) als Nachweis firr den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

lhrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie lhr Land aus,

und suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 508081_2507 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fur Ihren Artikel.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland

A.AA Serbisches Konformitatszeichen

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 508081_2507
Service Osterreich
Tel.. 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 508081_2507
Service Belgien
Tél.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 508081_2507
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 508081_2507
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® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 508081_2507)

IAN: 508081_2507
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Akku-Heckenschere
Modellnummer: HG11028

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2000/14/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Konformitédtsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: EN ISO 3744:1995, Point 25
Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 15011094:1991, TOV SUD China

Schalllei | an einem fiir diesen Typ repréisentativen Gerit: 83 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerét: 85 dB(A)

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitstserklrung wird unter der alleinigen tung des Herstellers

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 12/11/2025 ;Ppa ? /Wk [7400‘ //

Ort Datum ppa ens Buchheim ppa Dr. Thorst/Maler
Prokurist Prokurist

q3
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